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PRODUCT SAFETY & REGULATORY INFORMATION

B SAFETY AND REGULATORY INFORMATION
INTENDED USE
Suunto Race S is a sports watch that tracks your movement and other metrics, such as heart rate
and calories. You can use your device as an optional diving equipment while immersed in water to a
maximum depth of 10 meters. This device is not a dive computer or a standalone product for measuring
any certified scuba diving activity. Suunto Race S is only for recreational use and not meant for medical
purposes of any kind.
To get the most out of your device, use Suunto app. For Privacy Policy and Terms of Use, visit suunt:
OPTICAL HEART RATE
Optical heart rate measurement from the wrist is an easy and convenient way to track your heart rate. Best
results for heart rate measurement may be affected by the following factors:
The watch must be worn directly against your skin. No clothing, however thin, can be between the
sensor and your skin.
The watch may need to be higher on your arm than where watches are normally worn. The sensor
reads blood flow through tissue. The more tissue it can read, the better.
Arm movements and flexing muscles, such as gripping a tennis racket, can change the accuracy of the
sensor readings.
When your heart rate is low, the sensor may not be able to provide stable readings. A short warm up of
a few minutes before you start the recording helps.
Skin pigmentation and tattoos block light and prevent reliable readings from the optical sensor.
The optical sensor may not provide accurate heart rate readings for swimming and freediving activities
For higher accuracy and quicker responses to changes in your heart rate, we recommend using a
compatible chest heart rate sensor such as Suunto Smart Sensor.

/& WARNING: The optical heart rate feature may not be accurate for every user during every activity.
Optical heart rate may also be affected by an individual’s unique anatomy and skin pigmentation. Your
actual heart rate may be higher or lower than the optical sensor reading.

& WARNING: Only for recreational use; the optical heart rate feature is not for medical use.



SAFETY
A WARNING: To use the device, you must be at least sixteen (16) years of age.
A WARNING: Always consult a doctor before beginning a training program. Overexertion may cause serious injury.
A WARNING: Allergic reaction or skin irritations may occur when products are in contact with skin, even though
our products comply with industry standards. In such event, stop use immediately and consult a doctor.
A WARNING: For safety reasons, you should never dive alone. Dive with a designated buddy.
& WARNING: Freediving involves risks that are not obvious. There is always a risk of decompression
sickness for all diving activity types and dive profiles. Suunto strongly recommends that you do not
engage in any diving activity type without proper training and a complete understanding and acceptance
of the risks. Always follow the rules of your training agency. Assess your own physical condition and
consult a physician regarding your fitness before diving.
A WARNING: This device is not for certified scuba divers. Recreational scuba diving may expose the
diver to depths and conditions that tend to increase the risk of decompression sickness (DCS) and errors
that may lead to serious injury or death. Trained divers should always use a dive computer developed for
scuba diving purposes.
/4 WARNING: Do not participate in freediving and scuba diving activities on the same day.
& NOTE: Make sure you fully understand how to use your dive instrument and what its limitations are
by reading all the printed documentation and the online user manual. Always remember that YOU ARE
RESPONSIBLE FOR YOUR OWN SAFETY.
DEVICE INFO
To check the hardware, software and certification details of your watch, select Settings > General > About
on your watch.
OPERATING CONDITIONS
Altitude range: O to 10000 m / 0 to 30000 ft above sea level
Maximum diving depth: 10 m / 33 ft
Operating and storage temperature (above sea level): -20 °C to +55 °C / -4 °F to +131°F

NOTE: Do not leave the watch in direct sunlight!
%erating temperature (diving): 0 °C to +40 °C / +32 °F to +104 °F

NOTE: Diving in freezing conditions may damage the watch. Make sure the device does not freeze when wet.
Recommended charging temperature: 0 °C to +45 °C / +32 °F to +113 °F
Water resistance: 50 m / 164 ft/5 bar



- IPclass: IPX8
A WARNING: Do not expose the device to temperatures above or below the given limits, otherwise it
might get damaged or you might be exposed to safety risk.

TECHNICAL INFORMATION

Temperature compensated pressure sensor

Maximum depth of operation while diving: 10 m / 33 ft, complying with EN 13319

Accuracy: 1% of full scale or better from O to 10 m at 20 °C/ 0 to 33 ft at 68 °F, complying with EN 13319
Depth display range: 0o 10 m/ 0 to 33 ft

Resolution: 0 m from 0 to 10 m /1 ft from O to 33 ft

Depth of automatic start and stop of dive: adjustable between 0.3 to 1.6 m /1-5 ft

BATTERY

+ Type: rechargeable Lithium-ion battery

- Battery voltage: 3.87 Vidc

- Charging: USB 5Vdc, 0.5A

HANDLING GUIDELINES AND MAINTENANCE

Do not try to open or repair your Suunto device by yourself. If you are experiencing problems with the
device, please contact your nearest authorized Suunto service center.

A WARNING: ENSURE THE WATER RESISTANCE OF THE DEVICE! Moisture inside the device may
seriously damage the unit. Only an authorized Suunto service center should do service activities.

NOTE: Thoroughly rinse the device with fresh water, mild soap, and carefully clean the housing with a
moist soft cloth or chamois, especially after salt-water and pool dives. Pay special attention to the pressure
sensor area, water contacts, buttons, and charger pins. Carefully clean the device end of the charging
cable, but do not immerse it in water.

& NOTE: Do not leave your Suunto device immersed in water (for rinsing). Maintenance cycle is 500 hours
of diving or two years, whichever comes first. Please bring your device to an official Suunto service center.
CcE

Hereby, Suunto Oy, declares that the radio equipment type OW233 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
suunto.com/EUconformity.


http://suunto.com/EUconformity

CESAR

This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 0 mm between the radiator
and your wrists, and 10 mm between the radiator and your head.

UK RADIO EQUIPMENT REGULATION

Hereby, Suunto Oy, declares that the radio equipment type OW233 is in compliance with Radio Equipment
Regulations 2017. The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet
address: suunto.com/UKconformity.

UK Importer:

TD Synnex UK

Maplewood, Crockford Lane,

Chineham Park, Basingstoke

Hampshire RG24 8YB

United Kingdom

For all up to date product support related information and inquiries, visit suunto.com/support.

Product name: SUUNTO RACE S

Model no.: OW233

Bluetooth LE:

- Frequency band: 2402-2480 MHz

- Range: 10 m

- Maximum output power: O dBm

WLAN:

+ Frequency band: 2412-2472 MHz

- Range: ™10 m

+ Maximum output power: 8021 b/g/n: 10 dBm

FCC (UsA)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This product has been tested to comply with FCC standards and is intended for home or office use.
Changes or modifications not expressly approved by Suunto could void your authority to operate this
device under FCC regulations.


http://suunto.com/UKconformity
http://suunto.com/support

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against

harmful ir in a residential i This equi uses and can radiate radio

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful

interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in

a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the receiver is connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

US Importer:

Suunto USA Inc.

16192 Coastal highway

Lewes, Delaware 19958

USA

For all up to date product support related information and inquiries, Visit suunto.com/support.

FCC SAR (USA)

This device has been tested and meets RF exposure guidelines when used with an accessory that

contains no metal and that positions the mobile device a minimum of O mm from the extremity and 10 mm

from the head.

The highest reported SAR values for the device are:

+ Head: 01 W/kg

+ Wrist: 0.3 W/kg

ISED REGULATORY COMPLIANCE (CANADA)

This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation, Science and Economic

Development Canada's licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation
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http://suunto.com/support

of the device.
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. This equipment should be
installed and operated with a minimum distance of O mm from the extremity and 10 mm from the head.
- Head: 01 W/kg
- Wrist: 0.3 W/kg
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
DATE OF MANUFACTURE
The manufacturing date can be determined from your device’s serial number. The serial number is always
12 characters long: YYWWXXXXXXXX. In the serial number, the first two digits (YY) are the year and the
following two digits (WW) are the week within the year when the device was manufactured.

DISPOSAL
Please dispose of the device in accordance with local regulations for electronic waste. Do not
throw it in the garbage. If you wish, you may return the device to your nearest Suunto dealer.

—

AUSTRALIA / NEW ZEALAND

Vo

HINWEISE ZU SICHERHEIT UND RICHTLINIEN G
BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Suunto Race S st eine Sportuhr, die deine Bewegungen und anderer Messwerte, wie Herzfrequenz und
Kalorien aufzeichnet. Du kannst dein Gerét als optionale Tauchausriistung bis zu einer Tiefe von maximal

10 m unter Wasser verwenden. Dieses Gerét ist kein Tauchcomputer oder eigensténdiges Produkt zum

Messen von zertifizierten Tauchaktivitéten. Suunto Race S darf nur zur Freizeitnutzung und keinesfalls zu



medizinischen Zwecken verwendet werden.

Um alle Méglichkeiten deines Gerats nutzen zu kdnnen, verwende die Suunto-App. Die

Datenscht und die Nutzur findest du unter suunto.com.

OPTISCHE HERZFREQUENZMESSUNG

Mit der optischen Herzfrequenzmessung am Handgelenk kannst du deine Herzfrequenz einfach und

bequem verfolgen. Zum Erreichen der Genauigkeit in der Herzfreq beachte

bitte folgende Faktoren:

Die Uhr muss direkt auf deiner Haut getragen werden. Auch der diinnste Stoff zwischen dem Sensor

und deiner Haut wiirde storend wirken.

Moglicherweise musst du die Uhr etwas hoher am Arm tragen als du sie normalerweise tragst. Der

Sensor misst den Blutfluss (iber das Gewebe. Je mehr Gewebe er abtasten kann, desto besser kann

er die Werte erfassen.

. A und wie i ise beim Greifen eines Tennisschlagers, kénnen

sich auf die Genauigkeit der Sensordaten auswirken.

Bei niedriger Herzfrequenz liefert der Sensor evtl. keine stabilen Messwerte. Hier ist eine kurze

Aufwérmphase iiber einige Minuten vor Beginn der Aufzeichnung hilfreich.

Hautpigmentierung und Tattoos blockieren das Licht und verhindern zuverlassige Messwerte des

optischen Sensors.

Der optische Sensor zeigt beim Schwimmen und Freitauchen evtl. ungenaue Herzfrequenzdaten an.

Fiir eine hhere Genauigkeit und schnellere Reaktionen auf die Veranderungen deiner Herzfrequenz
wir, einen iblen Brust-Her wie ise den Suunto Smart

Sensor, zu verwenden.

4 WARNUNG: Nicht bei jedem Nutzer ist die optische Herzfrequenzmessung bei jeder Aktivitat genau.

Die optische Herzfrequenzmessung kann auch durch die Anatomie und Hautpigmentierung einer Person

werden. Deine kann sowohl liber als auch unter den optischen
Sensordaten liegen.

A WARNUNG: Die itiit optische H ing dient nur zur itnutzung und darf
nicht zu medizinischen Zwecken verwendet werden.

SICHERHEIT

A WARNUNG: Du musst fiir die Nutzung des Geréits mindestens 16 (sechzehn) Jahre alt sein.
A WARNUNG: Sprich immer mit deinem Arzt, bevor du mit einem Trainingsprogramm beginnst.
Uberlastung kann zu schweren Verletzungen fiihren.
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A WARNUNG: Obwohl unsere Produkte den Branchennormen entsprechen, kénnen beim Kontakt eines
Produkts mit der Haut allergische Reaktionen oder Hautirritationen auftreten. Verwende es in diesem Fall
nicht weiter und suche einen Arzt auf.

4 WARNUNG: Aus Sicherheitsgriinden solltest du niemals allein tauchen. Tauche mit einem Partner, dem
du vertrauen kannst.

A WARNUNG: Freitauchen birgt Risiken, die nicht ich sind. Bei allen Tauct i und
Tauchprofilen besteht immer das Risiko einer Dekompressionskrankheit. Suunto empfiehlt dringend, an
keiner Tauchaktivitat wenn du nicht geschult bist, die Risiken vollstandig

verstanden hast und akzeptierst. Befolge immer die Regeln deiner Tauchschule. Beurteile deine eigene
kérperliche Verfassung und konsultiere einen Arzt beziiglich deiner Fitness vor dem Tauchen.

o WARNUNG: Dieses Geréit ist nicht fiir zertifizierte Geréitetaucher geeignet. Taucher kénnen beim
Sporttauchen Tiefen und Bedingungen ausgesetzt sein, die das Risiko einer Dekompressionskrankheit (DCS)
tendenziell erhdhen und Fehler begehen, die zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren kénnen.
Erfahrene Taucher soliten immer einen fiir das Geratetauchen entwi

/4 WARNUNG: Nimm an keinen Freitauch- und Gerétetauchaktivititen am selben Tag teil.

B HINWEIS: Um sicherzustellen, dass du die Bedienung deines Tauchgerats und seine Grenzen genau
kennst, ist es wichtig, die gesamte gedruckte Dokumentation und das Online-Benutzerhandbuch zu lesen.
Denke stets daran, dass DU SELBST FUR DEINE EIGENE SICHERHEIT VERANTWORTLICH BIST.

GERATEDATEN

Um die Hardware-, Software- und Zertifizierungsinformationen deiner Uhr zu iiberpriifen, wahle auf der
Uhr Einstellungen > Allgemein > Uber.
BETRIEBSBEDINGUNGEN
Hohenbereich: O bis 10.000 m iiber dem Meeresspiegel
Maximale Tauchtiefe: 10 m
Betriebs- und Lagertemperatur -20 °C bis +55 °C (iiber Meeresspiegel)
& HINWEIS: Setze die Uhr keinem direktem Sonnenlicht aus!
Betriebstemperatur (Tauchen): O °C bis +40 °C
HINWEIS: Das Tauchen bei Minusgraden kann die Uhr beschédigen. Stelle sicher, dass das Gerat
nicht einfriert, wenn es nass ist.
Empfohlene Ladetemperatur: O °C bis +45 °C
Wasserdicht bis: 50 m / 5 bar
IP-Klasse: IPX8




A WARNUNG: Setze das Gerat keinen Temperaturen iiber oder unter den angegebenen Grenzwerten
aus, da es sonst beschédigt werden kann oder du einem Sicherheitsrisiko ausgesetzt sein kannst.
TECHNISCHE DATEN
Drucksensor mit Temperaturausgleich
Maximale Betriebstiefe beim Tauchen: 10 m gemas EN 13319
. it: 1% des hs, oder besser von O bis 10 m bei 20 °C geméB EN 13319
Tiefenanzeigebereich: O bis 10 m
Aufldsung: 0.1 m von O bis 10 m
Tiefe des automatischen Starts und Stopps des Tauchgangs: einstellbar zwischen 0,3-1,6 m
AKKU
- Art: Lithium-1 Kk
+ Batteriespannung: 3,87 V Gleichstrom
- Aufladen: USB 5 V Gleichstrom, 0,5 A
HINWEISE ZUR HANDHABUNG UND WARTUNG
Versuche nicht, dein Suunto Gerét selbst zu 6ffnen oder zu reparieren. Wenn du Probleme mit dem Gerét
hast, dein r autorisiertes Suunto Servicezentrum.
& WARNUNG: STELLE SICHER, DASS DEIN GERAT WASSERDICHT IST! Feuchtigkeit im Gerat kann zu
erheblichen Schéden filhren. Serviceleistungen diirfen nur von einem autorisierten Suunto Servicezentrum
durchgefiihrt werden.
B4 HINWEIS: Spiile das Gerét nach Gebrauch, vor allem nach dem Tauchen im Salzwasser oder
Schwimmbecken, mit SiBwasser und einer milden Seife griindlich ab, und reinige das Gehéuse sorgféltig
mit einem weichen, feuchten Tuch oder Fensterleder. Achte hierbei besonders auf den Bereich des
Drucksensors, die Wasserkontakte, die Tasten und die Ladestifte. Reinige das Gerateende des Ladekabels
sorgfaltig, tauche es aber nicht in Wasser ein.
& HINWEIS: Lasse dein Suunto Geréit nicht im Wasser liegen (zum Abspiilen). Der Wartungszyklus geht
iber 500 Tauchstunden oder zwei Jahre, je nachdem, was zuerst eintritt. Bringe dein Gerét bitte zu einem
offiziellen Suunto Kundendienst
CE
Suumo Oy erklart hiermit, dass das Funkgerdt Typ OW233 die Richtlinie 2014/53/EU erfit. Den

Text der EU srung findest du unter folgender Internetadresse:
~mm(r‘, com/EUconformity.
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CESAR
Dieses Gerat sollte mit einem Mindestabstand von O mm zwischen dem Strahler und deinen
Handgelenken und 10 mm zwischen dem Strahler und deinem Kopf installiert und betrieben werden.
Produktname: SUUNTO RACE S

Modellnr.: OW233

Bluetooth LE:

- Frequenzband: 2.402-2.480 MHz

- Reichweite: 10 m

- Maximale Ausgangsleistung: O dBm

WLAN:

- Frequenzband: 2.412-2.472 MHz

- Reichweite: ™

- Maximale Ausgangsleistung: 802,11 b/g/n: 10 dBm
HERSTELLUNGSDATUM
Das t im kann aus der Seri deines Gerétes entnommen werden. Jede
Seriennummer besteht aus 12 Zeichen: YYWWXXXXXXXX. Die ersten beiden Ziffern (YY) der
Seriennummer zeigen das Jahr und die nachfolgenden beiden Ziffern (WW) die Woche an, in der das
Gerat hergestellt wurde.
ENTSORGUNG
Entsorge das Gerét bitte gemé den drtlichen Vorschriften fir Elektronikabfalle. Entsorge es
nicht in den Miilleimer. Du kannst das Gerat auch bei deinem néchstgelegenen Suunto Handler

zuriickgeben. —

INFORMATIONS SUR LA SECURITE ET REGLEMENTAIRES

UTILISATION PREVUE

La Suunto Race S est une montre de sport qui enregistre vos mouvements et d'autres indicateurs, comme
votre fréquence cardiaque et vos calories dépensées. Vous pouvez utiliser votre appareil comme un
équipement de plongée optionnel lorsque vous étes immergé dans Peau & une profondeur maximale de
10 métres. Cet appareil west pas un ordinateur de plongée ni un produit autonome permettant de mesurer
toute activité de plongée sous-marine certifiée. La Suunto Race S est uniquement destinée a un usage
récréatif et non a des fins médicales de quelque nature que ce soit



Pour tirer le meilleur parti de votre appareil, utilisez 'appli Suunto. Pour connaitre la politique de
confidentialité et les conditions d'utilisation, visitez le site suunto
MESURE OPTIQUE DE LA FREQUENCE CARDIAQUE

La mesure optique de la fréquence cardiaque au poignet est une maniere simple et pratique de surveiller
votre fréquence cardiaque. Les facteurs suivants peuvent avoir une incidence sur I'obtention des meilleurs
résultats de mesure de la fréquence cardiaque :

Vous devez porter votre montre au contact direct de votre peau. Aucun vétement, aussi fin soit-il, ne
doit se trouver entre le capteur et votre peau.

Il peut étre nécessaire de porter la montre plus haut sur le bras par rapport a sa hauteur habituelle. Le
capteur mesure le débit sanguin dans les tissus. Plus il peut mesurer de tissus, mieux c'est.

Les mouvements des bras et la flexion des muscles, provoqués en tenant une raquette de tennis par
exemple, peuvent modifier la précision des mesures du capteur.

Si votre fréquence cardiaque est basse, il se peut que le capteur ne puisse pas fournir de mesures
stables. Un bref échauffement de quelques minutes avant de commencer I'enregistrement peut étre utile.
La pigmentation de la peau et les tatouages bloquent la lumiere et empéchent I'obtention de mesures
fiables a partir du capteur optique.

Le capteur optique peut ne pas fournir des lectures précises de la fréquence cardiaque pour les
activités de natation et d’apnée.

Pour une meilleure précision et des réactions plus rapides aux changements de votre fréquence
cardiaque, nous vous conseillons d'utiliser un capteur de fréquence cardiaque de poitrine compatible
tel que le Suunto Smart Sensor.

4 AVERTISSEMENT : La fonction de mesure optique de la fréquence cardiaque peut ne pas étre précise
pour tous les utilisateurs lors de toutes leurs activités. L'anatomie unique et la pigmentation de la peau
d'un individu peuvent avoir une incidence sur la mesure optique de la fréquence cardiaque. Votre
fréquence cardiaque réelle peut étre plus élevée ou plus basse que celle relevée par le capteur optique.
/i AVERTISSEMENT : La fonction de mesure optique de la fréquence cardiaque est réservée a un usage
récréatif et non médical

om.

SECURITE
i AVERTISSEMENT : Pour utiliser I'appareil, vous devez étre 4gé(e) d'au moins seize (16) ans.
A AVERTISSEMENT : Consuiltez toujours un médecin avant de un dentrai

Le surentrainement peut provoquer des blessures graves.
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& AVERTISSEMENT : Une réaction allergique ou des irritations cutanées peuvent survenir lorsque les
produits sont en contact avec la peau, malgré leur conformité aux normes industrielles. Dans de telles
circonstances, cessez immédiatement toute utilisation et consultez un médecin.
s AVERTISSEMENT : Pour des raisons de sécurité, ne plongez jamais seul. Plongez toujours avec un
partenaire désigné
' AVERTISSEMENT : La plongée en apnée comporte des risques qui ne sont pas évidents. l existe
toujours un risque d’accident de décompression pour tous les types d'activités et de profils de plongée.
Suunto vous recommande fortement de ne pas vous engager dans un type d'activité de plongée sans
avoir recu une formation adéquate et sans avoir pleinement compris et accepté les risques encourus.
Respectez toujours les régles de votre organisme de formation. Evaluez votre propre condition physique
et consultez un médecin concernant votre aptitude avant de plonger.
A AVERTISSEMENT : Cet appareil n'est pas destiné aux plongeurs avec bouteilles certifiés. La plongée
de loisir avec bouteilles peut exposer le plongeur a des profondeurs et a des conditions qui tendent a
augmenter le risque d'accident de décompression (AD) et d’erreurs pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort. Les plongeurs expérimentés doivent toujours utiliser un ordinateur de plongée congu
pour la plongée avec bouteilles.
A AVERTISSEMENT : Ne participez pas & des activités de plongée en apnée et de plongée sous-marine
au cours de la méme journée.
& REMARQUE : Assurez-vous de bien comprendre comment utiliser votre instrument de plongée et
quelles sont ses limites en lisant toute la documentation imprimée et le manuel d'utilisation en ligne.
Noubliez jamais que VOUS ETES RESPONSABLE DE VOTRE SECURITE.
INFORMATIONS SUR LAPPAREIL
Pour vérifier les informations relatives au matériel, au logiciel et a la certification de votre montre, veuillez
sélectionner Paramétres > Général > A propos sur votre montre.
CONDITIONS D'UTILISATION
Plage d'altitude : 0 10000 m / 0 a 30000 ft au-dessus du niveau de la mer
Profondeur maximale de plongée : 10 m /33 ft
Température de fonctionnement et de stockage (au-dessus du niveau de la mer) : -20 °C & +55 °C /
-4 °F a +131°F
4 REMARQUE : Ne laissez pas la montre en plein soleil !
Température de fonctionnement (plongée) : 0 °C a +40 °C / +32 °F a +104 °F

REMARQUE : La plongée dans des de gel peut la montre. us




que I'appareil ne gele pas lorsqu'il est mouillé.

Température de charge recommandeée : De 0 °C a +45 °C/ +32 °F a 113 °F

Etanchéité : 50 m /164 ft / 5 bar

Catégorie IP : IPX8

i AVERTISSEMENT : N'exposez pas I'appareil a des températures supérieures ou inférieures aux limites
indiquées : vous pourriez I'endommager ou vous exposer a un danger.

INFORMATIONS TECHNIQUES

+ Capteur de pression thermocompensé

Profondeur maximale d'utilisation en plongée : 10 m / 33 ft, conforme a la norme EN 13319

Précision : + 1% de la pleine échelle ou mieux de 0 2 10 m a 20 °C /0 a 33 ft a 68 °F, conforme a la
norme EN 13319

Plage d'affichage de la profondeur: 0410 m/0a 33t

Résolution: 0 m de 0210 m/1ftde 0433 ft

+ Profondeur du début et de I'arrét automatique de la plongée : réglable entre 0,3 et 1.6 m /1et 5 ft
BATTERIE

+ Type : batterie lithium-ion, rechargeable

+ Tension de la batterie : 3,87 Vcc

+ Charge:USB5 Vcc, 05 A

CONSEILS DE MANIPULATION ET ENTRETIEN

N'essayez pas d'ouvrir ou de réparer votre appareil Suunto par vous-méme. Si vous rencontrez des
problemes avec I'appareil, adressez-vous au centre de réparation agréé Suunto le plus proche.

/ AVERTISSEMENT : VERIFIEZ TOUJOURS LETANCHEITE DE LAPPAREIL ! La présence d’humidité

a lntérieur de I'appareil peut gravement I'endommager. Seul un centre de service agréé Suunto doit
effectuer les activités dentretien.

B4 REMARQUE : Rincez soigneusement 'appareil a 'eau douce, avec un savon doux, et nettoyez
soigneusement le boitier avec un chiffon doux humide ou une peau de chamois, en particulier aprés des
plongées en eau salée ou en piscine. Faites particuligrement attention a la zone du capteur de pression,
aux contacts avec I'eau, aux boutons et aux broches du chargeur. Nettoyez soigneusement I'extrémité du
céble de charge située du coté de 'appareil, mais ne limmergez pas dans I'eau.

& REMARQUE : Ne laissez pas votre appareil Suunto immergé dans 'eau (pour le rincer). Le cycle de
maintenance est de 500 heures de plongée ou deux ans, a la premire des deux échéances. Veuillez
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apporter votre appareil a un centre de service officiel de Suunto.

CE

Par la présente, Suunto Oy déclare que I'équipement radio de type OW233 est conforme a la Directive
2014/53/UE. Le texte intégral de la de 6 UE est a l'adresse suivante :
suunto.com/EUconformity.

DAS CE

Cet équipement doit étre installé et utilisé a une distance minimale de 0 mm entre 'émetteur et vos
poignets, et de 10 mm entre I'émetteur et votre téte.

+ Nom du produit : SUUNTO RACE S

N° de modgle : OW233

Bluetooth LE :

- Bande de frequences 2402 - 2480 MHz

« Portée :

- Puissance de sortie maximale : O dBm

WLAN :

+ Bande de fréquences : 2 412 — 2 472 MHz
- Portée: 10 m
- Puissance de sortie maximale : 80211 b/g/n : 10 dBm
CCONFORMITE REGLEMENTAIRE ISDE (CANADA)
Le présent appareil contient un ou plusieurs émetteurs exempts de licence qui respectent le ou les CNR
exempts de licence d'lnnovation, Sciences et Développement économique Canada.
Lexploitation est autorisée sous réserve des deux conditions suivantes :
1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage.
2. Lutilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Cet équipement respecte les limites d' humaine aux 6 du CNR-102 fixées pour
un environnement non contralé. Cet émetteur ne doit pas étre installé a proximité d'une autre antenne ou
d'un autre émetteur, ni fonctionner conjointement avec une autre antenne ou un autre émetteur.
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d' ion aux RF. Cet équi doit
&tre installé et utilisé & une distance minimale de O mm d'un membre et 10 mm de la téte.
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. Téte:01Wikg
- Poignet : 0,3 W/kg

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)

Cet appareil numérique de classe B est conforme & la norme canadienne ICES-003.

DATE DE FABRICATION

Le numéro de série de votre appareil permet de déterminer la date de fabrication. Le numéro de série
comporte toujours 12 caracteres : YYWWXXXXXXXX. Dans le numéro de série, les deux premiers chiffres
(YY) représentent F'année et les deux chiffres suivants (WW) représentent la semaine dans 'année au
cours de laquelle I'appareil a été fabriqué.

électronique. Ne le jetez pas avec les ordures ménageres. Si vous le souhaitez, vous pouvez

MISE AU REBUT
Merci de mettre lappareil au rebut de maniére appropriée en le traitant comme un déchet
rapporter l'appareil chez le revendeur Suunto le plus proche de chez vous. —

B INFORMACION SOBRE SEGURIDAD Y NORMATIVA
USO PREVISTO
Suunto Race S es un reloj deportivo que sigue tus movimientos y otros parametros, como la frecuencia
cardiacay las calorfas. Puedes utilizar el dispositivo como equipo de buceo opcional cuando te sumerjas
en el agua hasta una profundidad maxima de 10 metros. Este dispositivo no es un ordenador de buceo ni
un producto independiente para medir actividades de buceo auténomo certificadas. Suunto Race S esta
previsto solo para uso recreativo y no est indicado para fines médicos de ningun tipo.
Para sacar el méximo partido a tu dispositivo, utiliza la app Suunto. Visita suunto.com para consultar la
Politica de privacidad y los Términos de uso.
FRECUENCIA CARDIACA OPTICA
La medicién de la frecuencia cardiaca Sptica desde la mufieca es una forma facil y cémoda de seguir tu
frecuencia cardiaca. Los mejores resultados para la medicién de la frecuencia cardiaca pueden verse
afectados por los siguientes factores:
« Elreloj debe llevarse en contacto directo con la piel. No debe haber nada de ropa, por fina que sea,

entre el sensor y tu piel.
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- Posiblemente debas ponerte el reloj més alto de donde llevarias un reloj normal en el brazo. El sensor
lee el flujo de sangre a través del tejido. Cuanto més tejido pueda leer, mejores sern los resultados.
Mover los brazos y flexionar los musculos, por ejemplo, para agarrar una raqueta de tenis, puede
cambiar la precision de las lecturas del sensor.

Situ frecuencia cardiaca es baja, es posible que el sensor no proporcione lecturas estables. Unos
minutos de calentamiento antes de comenzar el registro siempre ayudan.

La pigmentacion de la piel y los tatuajes bloquean la luz e impiden una lectura fiable desde el sensor Gptico.
Es posible que el sensor Gptico no proporcione lecturas precisas de la frecuencia cardiaca para
actividades de natacién y buceo en apnea.

Para obtener mayor precisin y respuesta mds rapida a los cambios en tu frecuencia cardiaca,
recomendamos utilizar un sensor compatible de frecuencia cardiaca desde el pecho como el Suunto
Smart Sensor.

A ADVERTENCIA: La funcién de frecuencia cardiaca Gptica puede no ser exacta para todos los usuarios
durante cada actividad. La frecuencia cardiaca Gptica también puede verse afectada por la anatomia y la
pigmentacién de la piel nicas de cada persona. Tu frecuencia cardiaca real puede ser mas alta o mas
baja que la lectura del sensor 6ptico.

4 ADVERTENCIA: Solo para uso recreativo; la funcién de frecuencia cardiaca Gptica no es apta para uso médico,
SEGURIDAD

. ADVERTENCIA: Para utilizar el dispositivo, es necesario tener una edad minima de dieciséis (16) afios.
A ADVERTENCIA: Consulta siempre con un/a médico antes de comenzar un programa de entrenamiento.
El esfuerzo excesivo puede causar lesiones graves.

& ADVERTENCIA: Pueden producirse reacciones alérgicas o irritaciones en la piel cuando el producto
entra el contacto con la piel, aunque nuestros productos cumplen las normas del sector. En ese caso, deja
de utilizarlo inmediatamente y conslta a tu médico.

A ADVERTENCIA: Como medida de seguridad, no bucees nunca en solitario. Bucea con un/a
compafiero/a designadola.

A ADVERTENCIA: El buceo en apnea implica riesgos que no son evidentes. Existe un riesgo de sufrir una
enfermedad por descompresién en todos los tipos de actividad de buceo y perfiles de inmersion. Suunto
recomienda encarecidamente que no se realice ningtin tipo de actividad de buceo sin una formacién
adecuada y una completa comprension y aceptacion de los riesgos. Sigue siempre las normas de tu agencia
de formaci6n. Evaltia tu propia forma fisica y consulta a un/a médico sobre tu estado fisico antes de bucear.
4 ADVERTENCIA: Este producto no estd destinado a los buceadores auténomos certificados. El buceo
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recreativo puede exponer al buceador a profundidades y condiciones que tienden a aumentar el riesgo
de enfermedad por descompresion y errores que pueden provocar lesiones graves e incluso la muerte.
Los buceadores con formacion deben utilizar siempre un ordenador de buceo desarrollado para la
practica del buceo auténomo.

A ADVERTENCIA: No participes en actividades de buceo en apnea y buceo auténomo el mismo dia.
NOTA: Aseglirate de que entiendes perfectamente como se utiliza tu dispositivo de buceo y cudles
son sus limitaciones leyendo toda la documentacion impresa y el manual de usuario en linea. Recuerda en

todo momento que TU ERES RESPONSABLE DE TU PROPIA SEGURIDAD.

INFORMACION SOBRE EL DISPOSITIVO

Para comprobar los detalles de hardware, software y certificacién de tu reloj, elige Ajustes > General >

Acerca de en tu reloj.

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO

Intervalo de altitud: de 0 a 10 000 m sobre el nivel del mar

Profundidad maxima de inmersion: 10 m

Temperatura de funcionamiento y almacenamiento (sobre el nivel del mar): de -20 °C a +55 °C
NOTA: iNo dejes el reloj expuesto a la luz solar directa!

« Temperatura de fi 6n): de 0 °C a +40 °C

B4 NOTA: La inmersién a temperaturas de congelacién puede dafiar el reloj. Asegtrate de que el

dispositivo no se congele mientras esta htimedo.

Temperatura de carga recomendada: de 0 °C a +45 °C

Sumergibilidad: 50 m/5 bar

Clase de IP: IPX8

A ADVERTENCIA: No el superiores o inferiores a los limites

indicados; de lo contrario, podias dafiarlo o exponerte ariesgos de seguridad

INFORMACION TECNICA

Sensor de presién con compensacién de temperatura

Profundidad méxima de funcionamiento mientras se bucea: 10 m, de conformidad con EN 13319

Precision: + 1% de la escala total o mejor desde O hasta 10 m a 20 °C de conformidad con EN 13319

Intervalo de indicacion de profundidad: de 0 a 10 m

Resolucion: 0,1mde 0 a10 m

Profundidad de inicio y parada automatica de la inmersion: ajustable de 0,3 a 1,6 m




BATERIA

« Tipo: bateria recargable de iones de litio

« Tension de la bateria: 3,87 V CC

. Carga:USB5V CC,05A

NORMAS GENERALES DE MANEJO Y MANTENIMIENTO

No trates de abrir ni reparar tu dispositivo Suunto por tu cuenta. Si tienes algtn problema con el
dispositivo, ponte en contacto con tu centro de servicio autorizado Suunto.

A ADVERTENCIA: COMPRUEBA QUE EL DISPOSITIVO SEA HERMETICO. La humedad en el interior del
dispositivo puede provocar dafios graves en el dispositivo. Solo un centro de servicio autorizado Suunto
deberd llevar a cabo tareas de servicio.

NOTA: Aclara bien el d itivo con agua y detergente suave y limpia c la carcasa con
un pafio suave humedecido o una gamuza, sobre todo tras inmersiones en agua salada y piscina. Presta
especial atencién al area del sensor de presion, los contactos con el agua, los botones y las clavijas de
carga. Limpia con cuidado el extremo del cable de carga del dispositivo, pero no lo sumerjas en agua.
B4 NOTA: No dejes tu dispositivo Suunto en un cubo con agua para aclararlo. El ciclo de mantenimiento
es de 500 horas de inmersion o dos afios (1o que se produzca antes). Lleva tu dispositivo a un centro de
servicio oficial Suunto.

CE

Por el presente documento, Suunto Oy declara que el equipo radioeléctrico de tipo OW233 cumple la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE se halla en la siguiente
direccién de Internet: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Este equipo deberd instalarse y utilizarse con una distancia minima de O mm entre el radiador y las
mufiecas, y 10 mm entre el radiador y la cabeza.

Nombre del producto: SUUNTO RACE S

N.° de modelo: OW233

Bluetooth LE:

« Banda de frecuencias: 2402-2480 MHz

+ Alcance: "0 m

« Potencia maxima de salida: 0 dBm

WLAN:

« Banda de frecuencias: 2412-2472 MHz

21


http://suunto.com/EUconformity

- Alcance: “0 m
- Potencia maxima de salida: 8021 b/g/n: 10 dBm

FCC (EE. UU)

Este dispositivo cumple la Parte 15 de las normas de la FCC. Su utilizacion estd sujeta a las dos

condiciones siguientes:

(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y

(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan

derivarse de un funcionamiento no deseado.

Este producto ha superado las pruebas de cumplimiento de las normas de la FCC y estd destinado

exclusivamente  uso doméstico o de oficina.

Cualquier cambio o 6n no autorizad por Suunto podria suponer la anulacién
de tu derecho a utilizar este dispositivo de acuerdo con la normativa de la FCC.
NOTA: Este equipo ha superado las pruebas de idad con limites idos para

digitales de Clase B, de acuerdo con el apartado 15 de la normativa de la FCC. Dichos limites estan

pensados para proporcionar una proteccion adecuada contra interferencias perjudiciales en una

instalacion residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energia de radiofrecuencia. Si no

se instala y utiliza siguiendo las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales para las

comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se vayan a producir interferencias en una

instalacion concreta. Este equipo ocasiona interferencias perjudiciales para la recepcisn de televisién y de

radio, que se pueden determinar encendiendo y apagando el equipo. Se recomienda al usuario corregir la

interferencia mediante uno o varios de los siguientes métodos:

+ Reorientar o reubicar la antena receptora.

+ Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor. Conectar el equipo a una toma de corriente o
circuito diferente al que esté conectado el receptor.

+ Consultar y pedir consejo al distribuidor o técnico de radio/TV.

Importador de EE. UU.:

Suunto USA Inc.

16192 Coastal highway

Lewes, Delaware 19958

EE. UU.

Para obtener informacién actualizada y consultas relacionadas con la asistencia de productos, visita

suunto.com/support.
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FCC SAR (EE. UU)

Este dispositivo se ha probado y satisface las directrices de exposicion a RF cuando se utiliza con un
accesorio que no contenga metal y que sitde el dispositivo mévil a un minimo de O mm de la extremidad
y 10 mm de la cabeza.

Los valores SAR mds elevados comunicados para el dispositivo son:

- Cabeza: 01 W/kg

- Mufieca: 0.3 W/kg

FECHA DE FABRICACION

Es posible determinar la fecha de fabricacién a partir del nimero de serie de tu dispositivo. El nimero de
serie contiene siempre 12 caracteres: AASSXXXXXXXX. En el nimero de serie, los dos primeros digitos
(AA) son el afio y los dos digitos siguientes (SS) son la semana del afio en que se fabricé el dispositivo.

ELIMINACION

Elimina el d de conla local para residuos electrénicos. No lo tires

ala basura. Si quieres, puedes devolverlo al distribuidor Suunto mas cercano.

MEXICO —

Laoperacion de este equipo est’s sujeta a las siguentes dos condiciones

(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencis prejudical y

(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su
operacion no deseada.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E LE NORMATIVE
USO PREVISTO

Suunto Race S & un orologio sportivo che monitora i movimenti e altri dati metrici, ad esempio frequenza
cardiaca e calorie. Puoi utilizzare il tuo dispositivo come eqt opzionale per le i ioni a

una profondita massima di 10 metri. Questo dispositivo non & un computer per immersioni o un prodotto
autonomo per la misurazione di qualsiasi attivita di immersione con autorespiratore certificata. Suunto Race
S & destinato ad un uso esclusivamente ricreativo e non & adatto a finalita mediche di qualunque tipo.

Per sfruttare al massimo il tuo dispositivo utilizza 'app Suunto. Per I'nformativa sulla privacy e le
condizioni d'uso visita suunto.com.




CARDIOFREQUENZIMETRO OTTICO
La misurazione ottica della frequenza cardiaca al polso & un modo facile e pratico per monitorare la
frequenza cardiaca. | seguenti fattori possono incidere positivamente sull'ottenimento di migliori risultati
nella misurazione della frequenza cardiaca:

L'orologio deve essere indossato a diretto contatto con la pelle. Tra il sensore e la pelle non deve
esserci alcun indumento, non importa quanto sottile.

Potrebbe essere necessario indossare I'orologio in un punto pils alto del braccio rispetto a dove si
indossano normalmente gli orologi. Il sensore rileva il flusso sanguigno attraverso i tessuti. Pil tessuti
sono rilevati, meglio &.

| movimenti del braccio e la flessione dei muscoli (es. stringere una racchetta da tennis) possono
modificare la precisione delle letture del sensore.

Quando la frequenza cardiaca & bassa, il sensore potrebbe non essere in grado di fornire letture stabili
Un breve riscaldamento di pochi minuti prima di iniziare la registrazione potrebbe essere d'aiuto.

La pigmentazione della pelle e i tatuaggi possono bloccare la luce, impedendo letture affidabili da
parte del sensore ottico.

Il sensore ottico potrebbe fornire letture della frequenza cardiaca non precise per le attivita di nuoto e
immersione in apnea.

Per una maggior precisione e una risposta pili rapida ai cambiamenti della frequenza cardiaca, si consiglia
di utilizzare un sensore della frequenza cardiaca toracica compatibile, come Suunto Smart Sensor.

A AVVISO: Ia funzione di lettura ottica della frequenza cardiaca potrebbe non rilevare i dati in modo
corretto per ogni utente durante lo svolgimento di un'attivita. Tale funzione potrebbe inoltre essere
influenzata dalla conformazione fisica e dalla pigmentazione della cute di ciascun individuo. La frequenza
cardiaca reale pud essere superiore o inferiore rispetto a quella rilevata dal sensore ottico.

A AWVISO: utilizzo esclusivamente a fini ricreativi; la funzione di lettura ottica della frequenza cardiaca
non & finalizzata a un uso medico.

SICUREZZA

A AVVISO: per utilizzare il dispositivo devi aver compiuto almeno sedici (16) anni.

A AVVISO: prima di iniziare un programma di allenamento, consulta sempre il medico. Carichi di lavoro
eccessivi possono causare gravi lesioni.

A AVVISO: sebbene i nostri prodotti siano conformi agli standard del settore, sono possibili reazioni
allergiche o irritazioni cutanee quando un prodotto viene portato a contatto con la pelle. In caso di
problemi di questo tipo, occorre interrompere immediatamente I'uso e consultare un medico.
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& AVVISO: per motivi di sicurezza & fare da soli. Ogni immersione
dovrebbe svolgersi in compagnia di un‘altra persona.
A AVVISO: Iimmersione comporta dei rischi non sempre evidenti. ll ischio di malattia da decompressione
& sempre presente per tutte le tipologie di immersione e per tutti i profi i immersione. Suunto

dinon nessun tipo di in assenza di un’adeguata
formazione e senza avere ben compreso e accettato i relativi rischi. Osserva sempre i regolamenti indicati
dall'agenzia che rilascia il brevetto. Valuta il tuo stato di salute e rivolgiti ad un medico per un controllo
prima di iniziare ad immergerti.
& AVVISO: questo dispositivo non & un prodotto certificato per i subacquei. Le immersioni ricreative
con autorespiratore possono esporre il a profondita e i che possono il
rischio di malattia da decompressione (DCS) e a errori che possono comportare lesioni gravi o addirittura
la morte. | subacquei addestrati devono utilizzare sempre un computer per immersioni sviluppato per le
immersioni con autorespiratore.
& AVVISO: non prendere parte a iinapneaea con pi nello stesso giorno.
B NOTA: assicurati di comprendere I'utilizzo dello strumento per eirelativi
limiti leggendo la documentazione stampata e il manuale d'uso online. Ricorda sempre che SEI TU IL
RESPONSABILE DELLA TUA SICUREZZA.

INFORMAZIONI SUL DISPOSITIVO

Per verificare i dettagli di hardware, software e certificazione del tuo orologio, scegli Impostazioni >
Generali > Alla scoperta di sull'orologio.
CCONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO
- Campo di misurazione dell'altitudine: Da 0 a 10000 m / da 0 a 30000 ft sopra il livello del mare
Massima profondita di immersione: 10 m / 33 ft
Temperatura di esercizio e di stoccaggio (sopra il livello del mare): da -20 °C a +55 °C / da -4 °F a +131 °F
NOTA: non lasciare I'orologio esposto alla luce solare direttal
Temperatura operativa (in immersione): da 0 °C a +40 °C / da +32 °F a +104 °F
NOTA: le immersioni in presenza di gelo possono danneggiare l'orologio. Assicurati che il
dispositivo non si congeli quando si bagna.
Assicurati che il dispositivo non si congeli quando si bagna. Da 0 °C a +45 °C / da +32 °F a +113 °F
Impermeabilita: 50 m /164 ft/5 bar
Classe IP: IPX8
A AVVISO: non esporre il dispositivo a temperature superiori o inferiori ai limiti indicati; in caso contrario,
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potrebbe subire danneggiamenti o si potrebbero originare rischi per la sicurezza.
INFORMAZIONI TECNICHE
Sensore di pressione termicamente compensato
. a massima di fu durante I' 10 m /33 ft, conformemente a EN 13319
Precisione: +1% della scala reale o meglio da 0 a 10 m a 20 °C/ da O ft a 33 ft a 68 °F conformemente
aEN 13319
Intervallo di profondita visualizzabili: da 0 210 m / da 0 a 33t
Risoluzione: 01mda 0 a10m/1ftda0a33ft
Profondita dellinizio e della fine automatici dellimmersione: regolabile tra 0,3 e 1,6 m / 1-5 ft
BATTERIA
+ Tipo: batteria litio-ioni ricaricabile
+ Tensione della batteria: 3,87 V CC
+ Ricarica: USB 5V CC, 0,5 A
LINEE GUIDA DI UTILIZZO E MANUTENZIONE
Non tentare di aprire o riparare il tuo dispositivo Suunto autonomamente. In caso di problemi, rivolgiti al
centro assistenza autorizzato Suunto pil vicino.
A AVVISO: VERIFICARE LA RESISTENZA ALLACQUA DEL DISPOSITIVO! La presenza di umidita all'interno
del dispositivo pud danneggiarlo gravemente. L'assistenza pub essere svolta esclusivamente dai centri di
assistenza Suunto autorizzati.

NOTA: risciacqua abbondantemente il dispositivo con acqua corrente e detergente delicato e pulisci
accuratamente la custodia con un panno umido o pelle di camoscio, soprattutto dopo le immersioni
in acqua salata o in piscina. Presta particolare attenzione allarea del sensore di pressione, ai contatti
bagnati, ai pulsanti e ai pin del cari ie. Pulisci Iestremita del itivo del cavo
per ricarica, ma non immergerlo mai in acqua.
& NOTA: non lasciare il dispositivo Suunto immerso nell'acqua (per risciacquarlo). i ciclo di manutenzione
& di 500 ore di immersione o due anni, a seconda di quale dei due eventi si verifichi per primo. Porta il
dispositivo presso un centro di assistenza Suunto ufficiale.
CE
Il fabbricante, Suunto Oy, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio OW233 & conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
Internet: suunto.com/EUconformity.
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CESAR
L'attrezzatura deve essere installata e utilizzata a una distanza minima di O mm tra il trasmettitore e i polsi
e di 10 mm tra il trasmettitore e il capo.

Nome prodotto: SUUNTO RACE S

N. modello: OW233

Bluetooth LE:

- Banda di frequenza: 2402-2480 MHz

- Portata: ™0 m

- Potenza di uscita massima: O dBm

WLAN:

+ Banda di frequenza: 24122472 MHz

- Portata: ™0 m

+ Potenza di uscita massima: 80211 b/g/n: 10 dBm

DATA DI PRODUZIONE

La data di produzione pub essere ricavata dal numero di serie del dispositivo. Il numero di serie & sempre
di 12 caratteri: YYWWXXXXXXXX. Le prime due cifre del numero di serie (YY) indicano 'anno, mentre le
due cifre seguenti (WW) indicano la settimana del'anno in cui il dispositivo & stato prodotto.

SMALTIMENTO

Lo smaltimento del dispositivo deve avvenire in conformita alle leggi locali vigenti in materia di g
rifiuti elettronici. Non gettarlo tra i rifiuti domestici. Se vuoi puoi restituire il dispositivo al rivenditore
Suunto pis vicino.

INFORMATIE OVER VEILIGHEID EN REGELGEVING .
BEOOGD GEBRUIK

Suunto Race S is een sporthorloge dat je bewegingen en andere statistieken, zoals hartslag en calorieen,
bijhoudt Je kunt je apparaat gebruiken als optionele duikapparatuur wanneer je onder water bent, tot een
maximale diepte van 10 meter. Dit apparaat is geen duikcomputer of een zelfstandig werkend product

voor het meten van iteiten. Suunto Race S is alleen voor recreatief

gebruik en niet bedoeld voor medische doeleinden van welke aard dan ook.

Gebruik de Suunto-app om het maximale uit je apparaat te halen. Ga voor het privacybeleid en de
gebruiksvoorwaarden naar suunto.com.
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OPTISCHE HARTSLAG

Het meten van de optische hartslag via de pols is een eenvoudige en handige manier om je hartslag te

volgen. De volgende factoren hebben invioed op een goede meting van de hartslag:

Het horloge moet direct op de huid worden gedragen. Er mag geen kleding, hoe dun ook, tussen de

sensor en je huid zitten.

Het kan zijn dat je het horloge iets hoger op de arm moet dragen dan waar je gewoonlijk je horloge

draagt. De sensor detecteert de bloedstroom via het weefsel. Hoe meer weefsel kan worden

afgelezen, hoe beter het resultaat.

Armbewegingen en het aanspannen van spieren, zoals bij het grijpen van een tennisracket, kunnen de
van de gen beinvioeden.

Wanneer je hartslag laag s, is het mogelijk dat de sensor geen stabiele uitlezing kan doen. Een korte

warm-up voordat je begint met meten, helpt hierbij.

+ Huidpi ie en het licht, waardoor de metingen van de optische sensor
minder betrouwbaar kunnen zijn.
+ De optische sensor geeft wellicht geen nauwkeurige | 1 tiidens en freediven.

Voor een hogere nauwkeurigheid en snellere reacties op veranderingen in je hartslag, raden we het
gebruik aan van een compatibele hartslagsensor die om de borst wordt bevestigd, zoals de Suunto
Smart Sensor.

A WAARSCHUWING: De optische hartslagfunctie is mogelijk niet voor elke gebruiker tiidens elke activiteit
nauwkeurig. De optische hartslag kan ook worden beinvioed door de unieke anatomie en huidpigmentatie
van een persoon. Je werkelijke hartslag kan hoger of lager zijn dan wat de optische sensor aangeeft.

A WAARSCHUWING: Alleen voor recreatief gebruik; de optische hartslagfunctie is niet bedoeld voor
medisch gebruik.

VEILIGHEID

. WAARSCHUWING: Als je het apparaat wilt gebruiken, moet je minstens zestien (16) jaar oud zijn.

A WAARSCHUWING: Overleg altijd met een dokter voordat je met een trainingsprogramma begint.
Overbelasting kan leiden tot emstig letsel.

4 WAARSCHUWING: Het is mogelijk dat er een allergische reactie of huidirritatie optreedt als het product

in aanraking komt met de huid, ondanks het feit dat onze producten voldoen aan de normen binnen onze
bedrijfstak. In een dergelijk geval dien je het gebruik direct te beéindigen en een dokter te raadplegen.

A WAARSCHUWING: Om veiligheidsredenen mag u noot alleen duiken. Duik altijd met een aangewezen partner.
A WAARSCHUWING: Freediven gaat gepaard met risico's die niet altijd vooraf duidelijk zijn. Bij alle
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soorten duikactiviteiten en duikprofielen bestaat er altijd een risico op decompressieziekte. Suunto
raadt je ten zeerste aan geen duikactiviteiten te ondernemen zonder de juiste training en een volledig
begrip en acceptatie van de risico’s. Volg altijd de regels van je trainingsinstelling. Beoordeel je eigen
lichamelijke conditie en raadpleeg een arts betreffende je conditie voordat je gaat duiken.

1 WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet gecertificeerd voor (di ikers. Recreatief )
kan de duiker blootstellen aan dieptes en 1 die het risico op decompi (DCS) en
fouten die kunnen leiden tot ernstig letsel of de dood, kunnen verhogen. Getrainde duikers moeten altijd
een duikcomputer gebruiken die is voor gebruik bij

& WAARSCHUWING: Ga niet freediven en (diepzee)duiken op dezelfde dag
&) OPMERKING: Zorg ervoor dat u volledig begrijpt hoe u uw duikinstrument moet gebruiken en wat de
beperkingen ervan zijn door alle gedrukte ie en de online ing te lezen.
Denk er altijd aan dat JE VERANTWOORDELIJK BENT VOOR JE EIGEN VEILIGHEID.

INFORMATIE OVER HET APPARAAT

Om de hardware-, software- en certificaatgegevens van je horloge te bekijken, ga je op je horloge naar
Instellingen > Algemeen > Info.
BEDRIJFSOMSTANDIGHEDEN
Hoogtebereik: O tot 10000 m boven zeeniveau
Maximale duikdiepte: 10 m
Bedrifs- en opslagtemperatuur (boven zeeniveau): -20 °C tot +55 °C
EAOPMERKING: Laat het horloge niet in direct zonlicht liggen!
Bedrijfstemperatuur (tijdens het duiken): 0 °C tot +40 °C
OPMERKING: Duiken bij vriestemperaturen kan het horloge beschadigen. Zorg ervoor dat het
apparaat niet bevriest wanneer het nat is.
Aanbevolen oplaadtemperatuur: 0 °C tot +45 °C
Waterbestendigheid: 50 m / 5 bar
IP-Klasse: IPX8
A WAARSCHUWING: Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen boven of onder de aangegeven limieten.
Dit kan beschadiging veroorzaken of tot gevolg hebben dat je wordt blootgesteld aan veiligheidsrisico's.

TECHNISCHE INFORMATIE
. D met temperatt
+ Maximale gebruiksdiepte tijidens duiken: 10 m, in overeenstemming met EN 13319




Nauwkeurigheid: + 1% van volledige schaal of beter van O tot 10 m bij 20 °C in overeenstemming met
EN 13319

Diepteweergavebereik: O tot 10 m

Resolutie: 0.1 m vanaf O tot 10 m

Diepte van de automatische start en stop van de duik: instelbaar tussen 0,3 — 1,6 m

BATTERL

+ Type: Oplaadbare lithium-ionbatterj

+ Accuspanning: 3,87 VDC

+ Opladen: USB 5 VDC, 0,5 A

RICHTLIJNEN VOOR BEHANDELING EN ONDERHOUD

Probeer je Suunto-apparaat niet zelf te openen of te repareren. Als er problemen zijn met het apparaat,
neem dan contact op met het dichtstbijzijnde erkende Suunto-servicecentrum.

& WAARSCHUWING: LET EROP DAT HET APPARAAT WATERDICHT BLIJFT! Wanneer er vocht in het
apparaat komt, kan dit het apparaat ernstig Alleen een t icecenter
mag service-activiteiten uitvoeren.

B OPMERKING: Spoel het apparaat grondig met zoet water en milde zeep, en reinig de behuizing voorzichtig
met een vochtige zachte doek of zeem, vooral na het duiken in zout water of in een zwembad. Besteed extra
aandacht aan de druksensoren, water knoppen en Reinig het uiteinde van de
laadkabel dat aansluit op het apparaat voorzichtig, maar dompel het uiteinde niet onder in water.

&) OPMERKING: Laat je Suunto-apparaat nooit ondergedompeld in water (om te spoelen). De
duikcomputer heeft na 500 duikuren of twee jaar (de situatie die zich het eerst voordoet) een
onderhoudsbeurt nodig. Neem je apparaat mee naar een officieel Suunto-servicecenter.

CE

Suunto Oy verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type OW233 in overeenstemming is met
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende
internetadres: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Deze apparatuur moet worden geinstalleerd en bediend met een minimale afstand van 0 mm tussen de
radiator en jouw polsen, en 10 mm tussen de radiator en jouw hoofd.

+ Productnaam: SUUNTO RACE S

30


http://suunto.com/EUconformity

- Modelnr: OW233
+ Bluetooth LE:

+ Frequentieband: 24022480 MHz

. Bereik: “10m

- Maximaal uitgangsvermogen: O dBm
-+ WLAN:

+ Frequentieband: 2412-2472 MHz

. Bereik: “10m

+ Maximaal uitgangsvermogen: 802,11 b/g/n: 10 dBm
FABRICAGEDATUM
De productiedatum kan worden bepaald aan de hand van het serienummer van het apparaat. Het
serienummer is altijd 12 tekens lang: YYWWXXXXXXXX. In het serienummer zijn de eerste twee ciffers
(YY) het jaartal en de volgende twee ciffers (WW) de week van het jaar waarin het apparaat is vervaardigd.
AFDANKEN
Voer het apparaat af volgens de plaatselijke voorschriften voor elektronisch afval. Gooi het niet
bij het gewone huisvuil weg. Als je wilt, kan je het apparaat terugbrengen naar de dichtstbijzijnde
Suunto-verkoper.

INFORMAGCOES DE SEGURANCA E REGULAMENTARES
UTILIZAGAO A QUE SE DESTINA

Suunto Race S & um dispositivo para desporto que regista os seus movimentos e outros dados de
medicéo, como a frequéncia cardiaca e as calorias. Pode utilizar o dispositivo como equipamento de
mergulho opcional desde que a profundidade da dgua n&o ultrapasse os 10 metros. Este dispositivo

n&o é um computador de mergulho nem um produto auténomo para medicdo de qualquer atividade de
mergulho com garrafa, certificada. Suunto Race S destina-se apenas a utilizacdo recreativa e ndo se aplica
a fins médicos de qualquer tipo.

Para aproveitar a0 maximo o seu dispositivo, utilize a aplicacdo Suunto. Para consultar a Politica de
privacidade e os Termos de utilizagdo, visite suuinto.com.

FREQUENCIA CARDIACA OTICA

A medicao Gtica da frequéncia cardiaca no pulso & um método facil e pratico de monitorizar a sua
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frequéncia cardiaca. Os melhores resultados da medicdo da frequéncia cardiaca podem ser afetados
pelos seguintes fatores

O dispositivo tem de ser usado em contacto direto com a pele. Nenhum vestudrio, por mais fino que
seja, pode estar entre o sensor e a pele.

O dispositivo pode ter de ser usado mais acima no braco do que é normal com os relégios. O sensor
faz a leitura do fluxo sanguineo através do tecido cutaneo. Quanto mais tecido cutaneo houver,
melhor serd a leitura

Os movimentos do braco e a flexdo dos musculos, como quando se agarra numa raqueta de ténis,
podem alterar a precisao das leituras do sensor.

Se a sua frequéncia cardiaca estiver baixa, o sensor pode néo conseguir fornecer leituras estaveis. Um
curto aquecimento de alguns minutos, antes do inicio da gravacéo, ¢ uma ajuda.

A pigmentacdo da pele e as tatuagens bloqueiam a luz e impedem que o sensor dtico fornega leituras fidveis.
0 sensor ético pode nao fornecer leituras exatas da frequéncia cardiaca em atividades de natagéo e
mergulho livre.

Para obter uma maior precis&o e respostas mais rapidas as alteragdes da sua FC, recomendamos que
utilize um sensor de frequéncia cardiaca compativel para o peito, como o Suunto Smart Sensor.

A& AVISO: A fungéo de frequéncia cardiaca Gtica pode n&o ser precisa para todos os utilizadores durante
todas as atividades. A frequéncia cardiaca tica também pode ser afetada pela anatomia especifica de
uma pessoa e pela pigmentacéo da pele. A sua frequéncia cardiaca real pode ser mais alta ou mais baixa
do que a leitura do sensor 6tico.

A AVISO: Apenas para utilizagio recreativa; a fungao de frequéncia cardiaca tica no se destina a uso médico.
SEGURANGA

A AVISO: Para utilizar o dispositivo, o utilizador tem de ter, no minimo, dezasseis (16) anos de idade.

A AVISO: Consultar sempre o médico antes de iniciar um programa de treino. O esforco excessivo pode
causar lesdes graves.

A AVISO: Embora os nossos produtos estejam em conformidade com as normas da inddstria, o contacto
do produto com a pele pode provocar uma reagao alérgica ou irritagdo da pele. Nesse caso, pare
imediatamente de o usar e consulte um médico.

A AVISO: Por razdes de seguranca, nunca mergulhe sozinho. Mergulhe com um companheiro designado.
A AVISO: O mergulho livre envolve riscos que ndo séo evidentes. Existe sempre o risco da doenga de
descompress&o em todos os tipos de atividades e perfis de mergulho. A Suunto recomenda vivamente
que n&o pratique nenhum tipo de atividade de mergulho sem a formagao adequada e sem entender e
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aceitar totalmente todos os riscos. Cumpra sempre as regras da sua entidade de formagéo. Avalie a sua
condigéo fisica e consulte um médico sobre a sua aptiddo fisica antes de mergulhar.
A AVISO: Este dispositivo ndo estd certificado para mergulhadores com garrafa. O mergulho com
garrafa pode expor o mergulhador a profundidades e condigdes que tém tendéncia a aumentar o risco
de doenca de descompressdo (DCS) e erros que podem resultar em ferimentos graves ou a morte. Os
mergulhadores com a formacéo adequada utilizam sempre um computador de mergulho especificamente
destinado ao mergulho com garrafa.
A AVISO: Nao participe em atividades de mergulho livre e mergulho com garrafa no mesmo dia.
& NOTA: Certifique-se de que sabe como utiizar o seu instrumento de mergulho e quais s3o as suas

Bes lendo toda a impressa e o manual do utilizador online. Lembre-se sempre de
que E RESPONSAVEL PELA SUA PROPRIA SEGURANCA.

INFORMAGOES DO DISPOSITIVO

Para verificar o hardware, software e detalhes das certificagdes do seu relégio, selecione Definigges >
Geral > Sobre no seu relégio.

CONDIGOES DE OPERAGAO

Intervalo de altitude: 0 a 10.000 m acima do nivel do mar

Profundidade méxima de mergulho: 10 m

. de e (acima do nivel do mar): -20 °C a +55 °C
B4 NOTA: Néio deixe o dispositivo exposto diretamente 3 luz solar!

. de 0°Cto +40 °C
& NOTA: Mergulhar com condigd éricas glaciais pode danificar o dispositivo. N&o permita

que o computador congele quando estiver molhado.
Temperatura de carregamento recomendada: 0 °C a +45 °C
Resisténcia a agua: 50 m/5 bar
Classe IP: IPX8
A AVISO: N&o exponha o di ivo a temp i ixo dos limites indicados; se o fizer pode
danificar o equip. ou por em risco a sua seguranga.
INFORMAGOES TECNICAS
+ Sensor de pressio compensada pela temperatura

méxima de durante o 210 m, em com a EN 13319
+ Precisdo: + 1% da escala total ou melhor de 0 a 10 m a 20 °C, em conformidade com a EN 13319




+ Intervalo de visualizagao da profundidade: 0 a 10 m
- Resolugdo: 01 mde 0a10m

« Profundidade de inicio e paragem automaticas do mergulho: ajustaveis entre 0,3 a 1,6 m
BATERIA

- Tipo: bateria de ides de litio recarregavel

+ Tenso da bateria: 3,87 Vcc

+ Acarregar: USB 5 Vce, 05 A

INSTRUGOES DE MANUSEAMENTO E MANUTENGAO

Ndo tente abrir nem reparar o seu dispositivo Suunto. Se tiver problemas com o dispositivo, entre em
contacto com o centro de assisténcia Suunto autorizado mais préximo.

A AVISO: CERTIFIQUE-SE QUE O DISPOSITIVO E RESISTENTE A AGUA! A humidade no interior do
dispositivo pode danificar seriamente o aparelho. As tarefas de revisio e manutencéo devem ser
realizadas em exclusivo por um centro de assisténcia Suunto autorizado.

& NOTA: Enxague bem o dispositivo com dgua doce, lave com sabdo neutro e limpe cuidadosamente
a estrutura com um pano macio himido ou uma camurca, especialmente depois de mergulhos em agua
salgada ou numa piscina. Preste atencéo especial a drea do sensor de press&o, contactos de agua,
botdes e pinos do carregador. Limpe aligagdo dod ao cabo de

mas nao a mergulhe em dgua.

B4 NOTA: Nao deixe o dispositivo Suunto mergulhado em agua (para enxaguar). O ciclo de manutengao
& de 500 horas de mergulho ou dois anos, o que ocorrer primeiro. Leve o seu dispositivo a um centro de
assisténcia Suunto oficial.

CE

A Suunto Oy, declara, por este meio, que o equipamento de radio tipo OW233 respeita a Diretiva 2014/53/
EU. O texto completo da de da UE estd neste endereco internet:
suunto.com/EUconformity.

CE SAR

0 equipamento deve ser instalado e utilizado a uma distancia minima de O mm entre o emissor e os seus
pulsos e de 10 mm entre o emissor e a sua cabega.

+ Nome do produto: SUUNTO RACE S

+ N.° do Modelo: OW233
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« Bluetooth LE:
- Banda de frequéncia: 2.402-2.480 MHz
+ Intervalo: 10 m
+ Poténcia maxima de saida: O dBm
-+ WLAN:
- Banda de frequéncia: 2.412-2.472 MHz
+ Intervalo: 10 m
- Poténcia maxima de saida: 80211 b/g/n: 10 dBm
DATA DE FABRICO
A data de fabrico pode ser determinada a partir do nimero de série do dispositivo. O nimero de série é
composto por 12 caracteres: AASSXXXXXXXX. No nimero de série, os dois primeiros digitos (AA) indicam
0ano e os dois digitos seguintes (SS) correspondem & semana do ano em que o dispositivo foi fabricado.

ELIMINAGAO
Deite fora o dispositivo de acordo com a regulamentagao local para residuos eletrénicos. N&o o
deite no lixo. Se quiser, pode entregé-lo no representante Suunto mais préximo de si.

—

MAHPO®OPIEZ IXETIKA ME THN AZ®AAEIA KAl TOYZ KANONIZMOYZ
MPOBAEMOMENH XPHZH

To Suunto Race S eivat éva aBANTIKé PoAdL TToL TAPAaKOALBE TIG KIVAGEIG Kat GAEG HETPAGEIS 0aG, OTWG
kapsiakol rm?\uol Kat Beppibec. Mnopsire va xpnmuonmn‘cers N CUOKELA wg TIPOAIPETIKG eEOTTAIOUO
KatabuonG étav sioTe oTo Veps e pEyioTo BaBoG 10 uETpa. AUt N uokevr Bev anotehel umoAoyioT
KATASVOEWY 1} AUTOVOLLO TIPOIdY Y1a TN LETPNON OTIOLAGBATOTE MOTOMOINUAVAG SpacTnPIdTNTAG
QUT6VONG KATAEUEG. To SUunto Race S MPOOPIGETA AMOKAEIGTIKG Yia AYOUS QVaLXG Kl 6Kt Yia
OTIOIAGBATIOTE HOPGAG LATPIKG OKOTIO.

M@ va enweeAnBEite oToV HEYIOTO BABKG Arb T CUOKEUH 0ag, XPNIOWOTIOITTE TNV Epappoyl Suunto.
TMa MoAttikr Aropprtou kat Opoug Xprong, EMoKePBEe(Te TN BIELBUVON Www.sUUNtO.COM.

ONMTIKOZ AIZOHTHPAZ KAPAIAKOY MAAMOY

H orrtiki HETpNon Tou Kap&lakol TaAOL armod Tov KapTo eivat évag ELKOAOG Kat AVETog TPOTIOG yia va
TapakoAOLBEITE Tov KapBlakd cag MaAus. Ta BEATIOTA aMOTEAEGHATA YIa TN HETPNON TOL KAPSIAKOD



TIAMI0D HITopObY Va EMMPEAcTody armé TOUG MapaKATw MapayovTes:

To podL TTpéreL va oplétal anevBeiag oto S€ppa oac. Kavéva ei6og pouxiopoy, 600 AerTé Kat av
elvay, 8ev propel va mapepBaretal HETaEL Tou AIOONTAPA Kal ToL BEPHATOG.

lowg xpsluorei Va TOTIOBETAOETE TO POAGL Aiyo To wn)\é oto xépl oag aré To onueio Mou woplércu
ouVBwG éva poAdL. O aBNTripag SLABAGE! T Por} GIHATOG HEW Tou 10Tab. D0 HEYANGTEPO Thiika
10700 priopet va 61aBdceL, T600 To KaAGTEpo.

Ol KIVATELG TOU XEPIOL KAL TO GRIEIO TWV HUWY, 6MTWG 6TAV KPATATE HIA PAKETA TOU TEVIG, YA
TapABEVHa, HMOpE( va AANAEOLY TNV aKpifeid Twy evbeiEewy aioBnTripa.

Orav ot kapBiaxol oag MaAuo elvat xaunAol, 0 aloBNTApas KMopEl va unv napéxet o1aBepés evBeiEeis.
Mpw apxloete TV kataypagi, O onBobos £va bVTOHo GEoTana via Mya AerTrd.

H Xpon Tou B£pUATOG KAl TA TATOUAE, TAPEUTOBIZOUY TO GWG KAl EMMPEACOLY TNV AEIOTMaTIA TwV
evBeiEewV TOL OTTTIKOL AWBNTAPA.

O OTTTIKOG ALTBNTAPAG EVBEXOHEVWG VA HNV TTAPEEL AKPIBEG HETPAELG TOL KAPBIAKOL TTAAKOU yia
§pacTNEIBTNTEG KOAUPBNONG Kat EAEVBEPNG KATABUGNG.

TNa peyahlTepn akpiBela kat Aueon andkpion oTiG ahAayEG ToL KapdLakoL oag TAALOV, TIPOTEVOUHE
Va XPNOILOTIOLEITE KATTOIOV 0LPBATS EMATABIO AEBNTAPA KAPSIAKWY TAAUWY, OTwG eivat o Suunto
Smart Sensor.

 MPOEIAOMOIHEH: To XapakTpIoTIKS OTTTIKIG HETPRONG KAPBIaKoL TAALOY EVBEXETAL va Ny Elvat
QKPIBEG YIa KABE XPAOTN KATA TN BIAPKELA KABE BPASTNPIOTNTAC. H OMTTIKY HETPNGN TOL KAPBIAKOD
nu)\uob Ev5éx:mx va gnnpsc\argi Kal aro T povasdiki avatopia kat xpmpanqué oL éépuuroq 0L
£KEOTOTE ATOHOV. O MPayuaTIkG KapBlakds 0ag TTaAUGE HMopel va elval LPIAGTEPOG A XAHNAGTEPOG
and T PETPNON TOL OTTTIKOD ALEBNTAPA.

& MPOEIAOMOIHEH: Xprion anokAetoTikd yia Abyous avauxric. H Aetroupyia ok pétpnong tou
KapB1akol TaA0b Bev MPoopiZeTal yia [aTpik Xprion.
AZOANEIA

A TIPOEIAOTIOIHEH: M va XPNOIHOTIOIGETE T GUOKELH, TPETEL val E(0TE TOUAGKIOTOV BEKAEE (16) ETGV.
& MPOEIAOMOIHEH: Na oupiBourebeote Mavra évav YIaTps, oy EEKIVAGETE KATI0LO MPGYPajHa
mporévnonG. H uriepBokiki) GoKlon EVBEXETal va TpOKaAEOEL 0BAPOUS TPAUNATIOHOUG,
i MPOEIAOTIOIHEH: Evééxetal va UMtpEouv aAh f { 070 Béppa
Stav Ta mpoidvia épBouy OE emagi e To sépua oac, napého 0w Ta npolvTa pac Bpiokovtai o
AN OUPMOPPWON HE TA BIOHNXAVIKA TIPSTUME. ZE QUTAY TNV TIEPITTWON, BIAKOYTE T XPACN Kat
OUHBOUAEUTEITE KATTOIOV YIATPb.
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/& MPOEIAOMOIHEH: Ma Adyoug acpahelag, Hnv mpaypatoroleite kKatasvuoel; povol oag. Katasubeite
HE €vav KaBoplopévo Giro.

/& MPOEIAOTIOIHZH: H eAe08epN KATABLGN EVEXEL U TPOPAVELS KIVBUVOUG, YTIAPXE TAVTa 0 KivBLVOG
NG V600L TWV BUTAV YA GAOLG TOUG TUTTOLG KATABUTIKLV SPACTNPIOTATWV KAt OAA Ta oA BUTGV. H
Suunto oLVIOTA 1BlaiTeEPa vVa NV EMBISECTE O KATABUTIKEG BPACTNPIOTATES OTIOIOUSATIOTE TUTIOL XWPIG
mv c\nc\pahnrn EKmﬂSsuon Kat T AN Katavenon Kat anoéoxr’\ Twv KIvEOVWv. Mavta va akohouBeite
TOUG KaVOVEG T GOpEa EKTIAiBELONG. AFINOYAOTE TN CWHATIKI] 0AG KATAOTACN Kat SUPBOVAELTE(TE
VIATPO GXETIKA LIE TN PUOIKT 0AG KATAGTAGN TIPWY AT TNV KATABUON.

/i MPOEIAOTOIHEH: H cuokeur Sev ameuBUVETal G TOTOMOINUEVOUG BUTEG. H auTévopn Katésuon
avayuxng eveEXETal va ekBECEL Tov BUTN GE BABN Kal GUVBIKEG TTOL €XOLV TNV TAON Va avEavouy

Tov KivBLVO TNG VBG0U Twv SUTWVY (DCS) KAl GE GRAMIATA TIOL EVEEXETAL VA 06NYAGOLV OE GoBapd
TPaLLATIOS f) BGVaTo. Ot EKTIABEV|EVOL BUTEG Ba TPEMEL TAVTOTE Va XPNOIOTIOIO0V UMTOAOYIOTH
KATABUOEWY, KATAOKELAOHEVO VLA OKOTIOUG uurovounc Kuru&uunq

. MPOEIAOMOIHEH: Mnv ouppeTéxeTe o Y PG KATABLONG KAt AUTOVOLN
kataduong Ty iia npépa.
SHMEIQEH: By ite 6T Ka ivete TAAPWG TG va it 10 KaTABLTIKS oag

4pyavo Kal Lol eivat ot MEPLOPLOHO To, BIABATOVTAG 6AN TNV EVIUTIN TEKHNPIWEN KAl TO NAEKTPOVIKS
eyxelpidio xpnong. Mavtote va Bupdote 6Tt EISTE YMEYOYNOI MA THN ATOMIKH SAS ASOAAEIA.
ZTOIXEIA ZYZKEYHZ

Ma va eNéyEeTe Ta oTolKEla TOL LAKOV, TOL AOYICHIKOU KAl TNG MOTOTI0INOoNG TOL POAOYIOL, EMAEETE
PuBpiozig >Mevika > MAnpogopisg 0To poAdL oac.

ZYNOHKEZ AEITOYPIIAZ

YopETPIKS £0POG: O £wG 10.000 i / 0 £wg 30.000 ft mvw ard T oTdByn TG BdAadsag

Méyioto BaBog katdsuang: 10 m / 33 ft

©epuokpacia Aettoupyiag Kat amobrikeuong (Mavw aro T oTadun g BdAaccag): -20 °C éwg +55 °C
/-4 °F wg +131 °F

B4 SHMEIQZH: Mnv agrvete To poAdt exteBeyiévo oe e NAIakd pwe!

Oepjiokpacia Aertoupylag (katdsuon): 0 °C g +40 °C / +32 °F £wg +104 °F

= SHMEIQSH: H KaTaBUON OF BEPUOKPATIEG LTIG TOL HNBEVEG EVBEXETal Va TIpoKaMéoet BAGBEG 01O
POAOL BeBaiwBeite 6Tt n) cLoKeLr Bev TTayWVEL dTav eival BPeypévn.

SLVIoTWHEV Beppokpacia eopTiong: O °C éuwg +45 °C / +32 °F wg +113 °F

AVTOxN OTO vEPS: 50 m /164 ft / 5 bar

37



- Katnyopia IP: IPX8
A TIPOEIAOTIOIHEH: Mny EKBETETE TN GUCKEUT] OF BEPHOKPATIAG MEYAADTEPEG ) HIKPOTEPEG TwV
opiwv oL avagépBnKav. Ze avtiBeT mepimwon evBéxeTtal va mpokAnBe BAABN oTn GUOKEL! 1 va
BlaKIVBUVEVCETE TNV ACQAAELA OaG,
TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ
+ A0BNTAPAG MieonG He QVTIOTABLION Beppokpaciag
+ MéyioTo BaBog Aertoupyiag katd Ty katdsuon: 10 m / 33 ft oe 5pgWon He To MpdTuTTo EN 13319
+ AkpiBeia: + 1% TG MAPOLG KATHakag A kaAbTepa amd 0 £wg 10 m oToug 20 °C / 0 £wg 33 ft Toug

68 °F, cbupuwva jie To Tp6TuTTo EN 13319
- EVpoG enpaviang BaBoug: 0 €wg 10 m/ 0 wg 33 ft
+ Avéhwon: 01 m amd 0 £wg 10 m/ 1ft ard 0 éuwg 33 ft
+ BAB0G auTHATNG EVapENG KAt BIAKOMIG TNG KATABLONG: PUBHIZOEVO HETAED 03 £wg 1.6 m /15 ft
MMATAPIA
« Ei6og: emavagoptigopevn priatapia viwy Aiov
+ Tdon pratapiag: 3,87 Vdc
+ ®option: USB 5 Vdc, 0,5A
OAHFIEZ XEIPIZMOY KAl ZYNTHPHEH
an EMEIpAOETE Va QVOIEETE A Va EMOKEVGOETE HbVOL aag T ookeur Suunto. Edv aviipeTwrigete

HE TN OLOKeLH, fOETE HE TO TTNGIEOTEPO EEOUGIOBOTNHEVO KEVTPO TEXVIKNG

YnocmplEnQ g Suunto.
A TPOEIAOMOIHEH: EAETZTE THN ANTOXH THE EYSKEYHE ZTO NEPO! Tuxdv Lypaoia 010 e0wtepikd,
NG GUOKELNG EVEXETAL va Tipokaéoet coBapi) BAGBN ot povasa. H cuvtiipnon mpéret va yivetat povo
ard EE0VCIOBOTNHEVD KEVTPO EELTINPETNONG TNG Suunto.
A THMEIQEH: ZemOvete kahd TN OUCKELH e KaBAPS VEPS, HAAAKS 0aTmodv Kat KaBapioTe MPOTEKTIKA
o0 TEPIBANUA L £va LYPS Tavi A EpHa oajoud, 1BiKG HETA ATd XPAON OF Maiva f 0E BAAACOVE VEPO.
MpootEre Biaitepa TNV Mepiox Tov aLodiNTipa MeanG, Ta oMUEIA oL £pxoVTal OE EMARH HE TO VEPO, Ta
KOLMTTA Kat TQ akibeg poptiong. Kabaplote rrpocsknm TNV Akpn ToL KAAWSIOL PAPTIONG TTOL CLVEEETAL
HE TN GLGKeLR, ANAG Hv T BUBICETE OE VEPS.
& SHMEIQSH: Mnv a@AVETE TN GUGKELH Suunto BuBIopEN GE Vepd (yia E&mupa). To SIAcTHA Tou
KUOKAOU GLVTAPNONG AVTITTOIKEL 0 500 GPEG KaTaBUGNG f 500 £TN, boto cupBEL MpGTo. Myaivete T
GUOKEVI 0ag OE £va EMONHO KEVTPO EEUTMPETNONG TG Suuinto.
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CE

Aa Tou MapoVToG, N Suunto Oy SNAGVEL 6TL 0 PABIOGWVIKGS EEOTAIGHOG TUTOU OW233 CULOPPUWVETAL
HE TNV OBnyia 2014/53/EE. To M\APeG Keijievo TG 8MAwong ouppdpewang TG EE eivat slabéaio oty
akoAowdn ievBuvon oto Sladiktuo: suunto.com/EUconformity.

CESAR

O £EONNIOOG TIPEME Va eyKaBioTaTal kal va AEMToupYl e ENAXIOT arbotacn O mm PETAED ToL BEpHAVTIKOD
GUATOG KAl TwY KAPTILY 606 kat 10 MM HETAED Tou BEPHAVTIKOD GUWLIATOG KAl TOU KEGAMOD 0ac,

+ ‘Ovopa mipoidvtog: SUUNTO RACE S

Ap. povtéhou: OW233

LE: Bluetooth

+ Z6n ouxvoTATWY: 2.402-2.480 MHz

- Ebpoc: 10 m

- Poténcia méxima de saida: 0 dBm

WLAN:

+ Zdvn ougvoTATwY: 2.412-2.472 MHz

- Ebpoc: 0 m

+ Méylotn rapayopievn (oxbe: 802,11 b/g/n: 10 dBm

HMEPOMHNIA KATAZKEYHE

H NUEPOLNVIA KATAOKEVNG UTOPEL VA TIPOOBIOPIOTE AT TOV GEIpIaKS APIBS TG OUTKELTG. O CEIpIaKdG
PIBHOG EXEl TAVTOTE HAKOG 12 XapaKTrpwy: YYWWXXXXXXXX. ZTov 0elplako apibud, ta 600 mpurta
wnepia (YY) eival o €106 KaTaokeAG kat Ta 8o endpeva Yngia (WW) elvat n eBsoudsa tou étoug
KATAOKELAG TG OUOKEVAG.

My Ty etégete ota GKouTiBiaL. Av B£AETe, UTopEiTE Va TV EMOTPEYETe OTOV MNGIETTEPO

AMOPPIWH
ATOppITE TN CUTKELH CUUPWVA HE TOUG TOMKOUG KAVOVICHOUS YIa Ta NAEKTPOVIKA aroppippata.
QVTImpoowNo TG Suunto. —


http://suunto.com/EUconformity

B SAKERHET OCH FORESKRIFTER
AVSEDD ANVANDNING
Suunto Race S &r en sportklocka som registrerar dina rorelser och andra vérden, t.ex. puls och
kaloriférbrukning. Du kan anvanda din enhet som dykutrustning ner till ett maximalt vattendjup pa 10 meter.
Din klocka ar dock inte en dykdator eller en produkt sérskilt utformad for att mata aktiviteter vid certifierad
dykning. Suunto Race S ar endast avsedd for fritidsbruk och ska inte anvéndas i medicinska syften.
For att fa ut det mesta av din enhet, anvand Suunto-appen. For integritetspolicy och anvandarvillkor, besék
suunto.com.
OPTISK PULSMATNING
Optisk pulsmatning fran handleden &r ett enkelt och bekvamt sétt att halla koll pa pulsen. Tank pa foljande
faktorer for basta majliga pulsmatning:

Klockan méste sitta direkt mot huden. Inga kladesplagg, oavsett hur tunna de ar, far komma mellan
sensorn och din hud.

Du kan behova sétta klockan hogre upp pa armen &n normatt. Sensorn laser av blodflodet genom kroppens
vavnad. Ju mer vévnad den kan avlédsa, desto béttre.

Armrorelser och spanda muskler, till exempel att halla i ett tennisracket, kan paverka sensorns avlasningar.
Om din puls &r 14g kanske sensorn inte kan tillhandahalla stabila aviasningar. Det hjalper att varma upp
under nagra minuter innan registreringen.

Hudpigmentering och tatueringar blockerar ljus och forhindrar tillférlitiga aviasningar fran den optiska sensom.
Det &r majligt att den optiska sensom inte registrerar exakta pulsvarden vid simning och fridykning.

For storre noggrannhet och snabbare svarstid pa pulsandringar rekommenderar vi att du anvander en
Kkompatibel pulsmétare som bérs pa bréstet, t.ex. Suunto Smart Sensor.

A VARNING: Funktionen for optisk pulsmatning &r eventuellt inte exakt for alla anvéndare vid

alla aktiviteter. Optisk pulsmétning kan ocksa paverkas av en individs unika kroppsbyggnad och
hudpigmentering. Din faktiska puls kan vara hdgre eller lagre &n den optiska sensorns matning.

. VARNING: Endast for fritidsbruk: funktionen for optisk pulsmatning &r inte avsedd for medicinskt bruk.
SAKERHET

A VARNING: Du maste vara minst sexton (16) & gammal for att anvénda enheten.

A VARNING: Radfraga alltid en lakare innan du paborjar ett tréningsprogram. Overanstréingning kan
orsaka allvarlig skada.
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& VARNING: Allergiska reaktioner eller hudirritation kan férekomma nar produkten kommer i kontakt med

huden, dven om vara produkter uppfyller industristandarder. Om detta intréffar ska du omedelbart sluta att

anvénda produkten och tillfraga lakare.

& VARNING: Av sikerhetsskal ska du aldrig dyka ensam. Dyk med en parkamrat.

A VARNING: Fridykning involverar risker som inte &r uppenbara. Alla dykaktiviteter medfor en risk for
derar starkt att du inte dgnar dig &t nagon typ av dykaktivitet utan

ordentlig utbildning och en fullsténdig férstaelse fér och accepterande av riskerna. Folj alltid reglerna frén

din dykutbildning. Bedsm din fysiska kondition och radfraga en lakare angaende innan du dyker.

/A VARNING: Enheten &r inte avsedd for certifierade dykare. Dykning kan utsétta dykaren f6r djup och

férhallanden som tenderar att ka risken for tryckfalssjuka (DCS) samt fér eventuella fel och misstag som kan

leda till allvarlig skada eller dod. Utbildade dykare bér alltid anvéinda en dykdator som r utvecklad for dykning.

A VARNING: Undvika att géra bade fridykning och dykning under samma dag.

OBS: Se till att du férstar hur du anvénder dina dykinstrument och vilka begrénsningar de har
genom att Idsa de tryckta dokumenten och bruksanvisningen pa natet. Kom ihag att DU ANSVARAR
FOR DIN EGEN SAKERHET.

ENHETSINFO
For att se din klockas U, och certifieri ska du g till Installningar >
Allménna > Om pa din klocka.
DRIFTSFORHALLANDEN
Hajdintervall: O till 10 000 m (O till 30 000 ft) 6ver havets yta
Maxdykdjup 10 m (33 ft)
Drifts- och lagringstemperatur (6ver havsniva): -20 till +55 “C/-4 till +131 °F
OBS: Lamna inte klockan i direkt solljus!
Driftstemperatur (dyk): O till +40 °C/+32 °F till +104 °F

OBS: Dykning vid mycket kalla forhallanden kan skada klockan. Se till att enheten inte utstts for

minusgrader nar den &r blt.

. laddnir £ 0 till +45 °C/32 till +113 °F

Vattentalighet: 50 m/164 ft/5 bar

IP-Klass: IPX8

A VARNING: Utsitt inte enheten for temperaturer éver eller undre de angivna granserna, eftersom det
kan leda till skador pa enheten och utsétta dig fér en sakerhetsisk.
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TEKNISK INFORMATION

Temperaturkompenserad trycksensor

Maximalt driftsdjup under dykning: 10 m (33 ft) i enlighet med EN 13319

Exakthet: £ 1% av full skala eller battre fran O till 10 m vid 20 °C/0 till 33 ft vid 68 °F, i verensstimmelse
med EN 13319

Djupintervall pa display: O till 10 m (O till 33 ft)

Upplésning: 01 m fran O till 10 m (1 ft fran O till 33 ft)

+ Djup for automatisk start och stopp av dyket: justerbart mellan 0,3-1,6 m/1-5 ft

BATTERI

+ Typ: laddningsbart litiumjonbatteri

+ Batterispanning: 3,87 V likstrom

+ Laddning: USB 5 V likstrsm, 0,5 A

RIKTLINJER FOR HANTERING OCH UNDERHALL

Forsok inte att 6ppna eller reparera din Suunto-enheten pa egen hand. Om du far problem med enheten
ska du kontakta nérmaste auktoriserat Suunto-servicecenter.

/. VARNING: SAKERSTALL ENHETENS VATTENRESISTANS Fukt inuti enheten kan skada den allvarligt.
Endast ett auktoriserat Suunto servicecenter ska utfora service.

& 0BS: Skolj enheten med rent vatten och mild tval och rengér hdljet noggrant med en fuktig,

mjuk trasa eller ett samskskinn, sarskilt efter dyk i saltvatten och pooler. Var sarskilt uppmarksam pa
tryckser knappar och ingsstift. Rengor forsiktigt i pa
laddningskabeln men doppa den inte i vatten.

&4 0BS: Lamna inte din Suunto-enheten i vatten (for skaljning). Underhaliscykeln & 500 timmars dykning
eller tvé ar, beroende pa vilket som intréffar forst. Ta med enheten till ett officiellt Suunto-servicecenter.
CE

Hérmed forklarar Suunto Oy att radioutrustningen av typen OW233 Gverensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om Gverensstammelse finns pé foljande webbadress:
suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Utrustningen ska installeras och anvéndas pa ett avstdnd p& minst 0 mm mellan séndaren och vristerna,
och 10 mm mellan séndaren och huvudet.
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Produktnamn: SUUNTO RACE S
Modellnummer: OW233

Bluetooth LE:

+ Frekvensband: 2 402-2 480 MHz

- Réckvidd: “0 m

- Maximal uteffekt: O dBm

WLAN:

+ Frekvensband: 2412-2472 MHz

+ Réckvidd: ™0 m

+ Maximal uteffekt: 80211 b/g/n: 10 dBm
TILLVERKNINGSDATUM
Tillverkningsdatumet kan faststallas utifran din produkts serienummer. Serienumret har alltid 12 tecken:
AAVVXXXXXXXX. | serienumret ar de tva forsta siffrorna (AA) aret och de féljande tva siffrorna (VV) ar
veckan inom det &r da enheten tillverkades.

BORTSKAFFANDE

Avyttra enheten enligt lokala foreskrifter for elektroniskt avfall. Slang den inte bland vanligt
hushallsavfall. Du kan 1&mna in enheten hos din lokala Suunto-dterférsaljare.

TUOTETURVALLISUUS JA LAKISAATEISET TIEDOT
KAYTTOTARKOITUS

Suunto Race S on urheilukello, joka seuraa liikkeitsi ja muita mittausarvoja, kuten syketta ja kaloreita.
Voit kéyttaa laitettasi valinnaisena sukellusvarusteena veden alla enintéan 10 metrin syvyydessd. Tama
laite ei ole sukellustietokone, eika sitd pida kéyttad ainoana laitteena missaan koulutusta vaativassa
laitesukellustoiminnassa. Suunto Race S on tarkoitettu vain vapaa-ajan kéyttssn eika minkaanlaiseen
ladketieteelliseen tarkoitukseen.
Kayta Suunto-sovellusta, jos haluat saada kaiken hyodyn irti laitteestasi. Tietosuojakaytants ja kayttoehdot
16ytyvét osoitteesta suunto.com.

OPTINEN SYKEMITTAUS

Ranteesta mitattava optinen syke on helppo ja kiiteva keino seurata sykettd. Jotta sykemittauksesta
saadaan parhaat tulokset, kannattaa huomioida seuraavat tekijét

H
@
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Kelloa on pidettéva suoraan ihoa vasten. Anturin ja ihon valissé ei saa olla ohuttakaan vaatetta.
Kello pitda ehka asettaa korkeammalle kisivarteen kuin rannekellot normaalisti. Anturi havaitsee
verenkierron kudoksen Ipi. Mité suuremmalta alueelta havainto saadaan, sitd parempi.
Kéiden likkeet ja lihasten koukistus, esim. tennismailaan tarttuminen, voivat muuttaa anturin lukemien tarkkuutta.
Kun syke on alhainen, anturi el ehka pysty antamaan vakaita lukemia. Lyhyt muutaman minuutin
verryttely ennen tallennuksen aloitusta auttaa.
Ihopigmentti ja tatuoinnit voivat ehkaista valon padsya iholle ja heikentévét siten optiselta anturilta
saatavien lukemien luotettavuutta
Optinen anturi ei valttamattd anna tarkkaa uinnissa ja
Saat paremman tarkkuuden ja nopeamman vasteen sykkeen muutoksiin, kun kéytét yhteensopivaa
rintakehdlle asetettavaa sykeanturia, kuten Suunto Smart Sensoria.
/A VAROITUS: Optinen sykemittaus ei valttamattd anna tarkkoja tuloksia joka kayttajalle ja joka lajissa.
Henkilon anatomia ja ihopigmenti saattavat myds vaikuttaa optisen sykemittauksen lukemaan. Todellinen
syke saattaa olla optisen anturin lukemaa suurempi tai pienempi.
A VAROITUS: Optinen syke on tarkoitettu vain vapaa-ajan kayttson eiké ladketieteelliseen kayttssn.
TURVALLISUUS
& VAROITUS: Laitetta voivat kéyttaa 16-vuotiaat ja sita vanhemmat henkilot.
A VAROITUS: Keskustele aina laskarin kanssa, ennen kuin aloitat harjoitteluohjelman. Ylirasitus voi johtaa
vakaviin vammoihin.
A VAROITUS: Tuotteemme ovat alan standardien mukaisia, mutta ihokosketus tuotteisiin voi aiheuttaa
allergisen reaktion tai ihon artymista. Lopeta tassa tapauksessa tuotteen kéyttaminen heti ja hakeudu
laakarin vastaanotolle.
/& VAROITUS: Turvallisuussyista ei koskaan pida sukeltaa yksin. Sukella aina ennalta sovitun parin kanssa.
& VAROITUS: Vapaasukellus siséiltia piilevia riskejd. Sukeltajantaudin riski on aina olemassa kaikissa

. Suunto suosittelee el i, ettd hankit i
Koulutuksen ja s ymmarrét téysin ja hyvéiksyt riskit ennen minké tahansa sukelluslajin harrastamista.
Noudata aina sukelluskouluttajan saantsja. Arvioi oma fyysinen kuntosi ja kysy likarin neuvoa kuntosi
suhteen ennen sukeltamista.
A VAROITUS: Laitetta ei ole tarkoitettu koulutetuille ai i sukeltaja
voi altistua syvyyksille ja ille, jotka lisdavat j in (DCS) ja vakavaan loukkaantumiseen
tai kuolemaan johtavien virheiden riskia. Koulutettujen sukeltajien tulee aina kayttaa erityisesti
laitest
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A VAROITUS: Ali harrasta vapaasukellusta ja laitesukellusta samana péivéna
B HUOMAUTUS: Varmista, etta hallitset téysin sukellusinstrumenttisi kayton ja ymmarrat sen rajoitukset
lukemalla kaiken painetun dokumentaation seké verkossa olevan kayttGoppaan. Muista aina, etts OLET
ITSE VASTUUSSA OMASTA TURVALLISUUDESTASI.
LAITETIEDOT
Voit tarkistaa kellosi ohjelmisto-, laitteisto- ja sertifiointitiedot valitsemalla Asetukset > Yleiset > Tietoja kellostasi.
KAYTTOOLOSUHTEET
Korkeusalue: 010 000 m merenpinnan ylapuolella
EmmmalssukeHussy\/yys' 10m
Ka -20°C - +55°C
HUOMAUTUS Al jats kelloa suoraan auringonpaisteeseent
tolampotila (sukellus): 0 °C —+40 °C
7 HUOMAUTUS: ihteissa inen saattaa vahingoittaa kelloa. Varmista, ettei mérké
laite paase jaatymaan.
Suositeltu latauslampatila: 0 °C — +45 °C
Vesitiiviys: 50 m / 5 baaria
+ IP-luokka: IPX8
A VAROITUS: Al4 altista laitetta mainitut rajat ylittéville tai alittaville lampétiloille, silla muuten laite voi
vahingoittua tai vaarantaa oman turvallisuutesi.
TEKNISET TIEDOT
Lampétilakompensoitu paineanturi
Suurin kayttésyvyys sukeltaessa: 10 m, EN 13319 -standardin mukaan
Tarkkuus: +1 % kokonaisasteikosta tai parempi 0~10 metrin syvyydessé 20 °C:n lamptilassa EN
13319:n mukaan
- Syvyyden nayttsalue: 0-10 m
+ Resoluutio: 01 m 0-10 metrissé
. aloitus- ja lopetussyvyys: 2 403-16 m
AKKU
« Tyyppi: ladattava litiumioniakku

« Akkujannite: 3,87 V DC
« Llataus:USB5VDC,05A




KASITTELYOHJEET JA HUOLTO

Ala yritd avata tai korjata Suunto-laitettasi itse. Jos sinulla on ongelmia laitteen kanssa, ota yhteytts
Iahimpéan valtuutettuun Suunto-huoltoon.

A VAROITUS: VARMISTA LAITTEEN VEDENKESTAVYYS! Laitteen sisan padissyt kosteus voi vaurioittaa

laitetta vakavasti. Huoltotsita saa tehdé vain Suunt

1 HUOMAUTUS: Huuhtele laite kauttaaltaan puhtaalla vedelld ja miedolla saippualla, ja puhdista kotelo
kostealla, 31l liinalla tai s& alla, erityisesti merivesi- ja allassukellusten jalkeen.

Kiinnita erityista huomiota pai in alu n, vesitunnistimiin, ja

Puhdista paa mutta &la upota sité veteen.

B HUOMAUTUS: Al Ja(a Suunto-atettasi veteen (huuhtelua varten). Huoltojakso on 500 sukellustuntia

tai kaksi vuotta sen mukaan, kumpi téyttyy ensin. Tuo laitteesi viralliseen Suunto-huoltoliikkeeseen.

CE

Suumo Oy vakuuttaa taten, etta OW233-radiolaitetyyppi on direktivin 2014/53/EU sagnnosten mukainen.
1t 1 koko teksti on

<-mmm com/EUconformity.

CESAR

Taman laitteen saa asentaa ja sité saa kéyttaa siten, ettd séteilylahteen ja ranteen vélilla on O mm ja

sateilylahteen ja paan valilla vahintéan 10 mm.

Tuotteen nimi: SUUNTO Race S

Mallinro: OW233

Bluetooth LE:

- Taajuuskaista: 2 402-2 480 MHz

- Kantama: ™0 m

- Enimmiislahtsteho: O dBm

WLAN:

- Taajuuskaista: 2 412-2 472 MHz

- Kantama: ™0 m

- Enimméislahtsteho: 8021 b/g/n: 10 dBm

VALMISTUSPAIVA

Imistuspaiva selvida laitteesi sarj . Sarjanumero on aina 12 merkkid pitké: YYWWXXXXXXXX.
Sarjanumerossa kaksi ensimmistd numeroa (YY) iimaisevat vuoden ja kaksi seuraavaa (WW)
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, jolloin laite i .

LAITTEEN HAVITTAMINEN
Havita laite elektror 1 lakien ja n mukaisesti. Ala heitd

laitetta roskiin. Voit tarvittaessa palauttaa laitteen lahimmaélle Suunto-jalleenmyyjalle.

—
OHUTUS JA REGULATIIVNE TEAVE
KASUTUSOTSTARVE
Suunto Race S on spordikell, mis jalgib teie likumist ja muid parameetreid, nagu pulss ja kalorid.
Véite seadet kasutada lisavarustusena kuni 10 meetri siigavusele sukeldumisel. See seade i ole
iter ega mdeldud serti 1d sukeld Suunto Race S on
mdeldud kasutamiseks vaid sportlikel, mitte meditsiinilistel eesmérkicel.
Kasutage Suunto rakendust, kui soovite oma seadmest viimast vétta. Privaatsuspolitika ja
kasutustingimused leiate veebisaidilt suunto.com.
PULSI OPTILINE MOOTMINE
Pulsi optiline m&6tmine randmelt on lihtne ja mugav viis teie pulsi jalgimiseks. Pulsima&tmise parimaid
tulemusi vivad méjutada jargmised tegurid.
Kéekella tuleb kanda otse naha vastas. Anduri ja naha vahel ei tohi olla riideid, olgu need kui tahes 8hukesed.
Kella véib olla vaja kanda kéel tavapérasest kérgemal. Andur loeb verevoolu koe kaudu. Mida rohkem
kude saab andur lugeda, seda parem.
Kée likumine ja lihaste pinguldamine, néiteks tennisereketi haaramine, v8ib muuta anduri lugemite tipsust.
Kui pulsisagedus on madal, ei pruugi andur pakkuda stabillseid néite. Abiks on liihike, m3neminutiline
jendus enne
Naha pigmenteerumine ja tétoveeringud blokeerivad valgust ning takistavad optilisel anduril
usaldusvéarseid néite saamast.
Optiline andur ei pruugi pakkuda tapseid ujumisel ja
Kui soovite saada paremat tapsust ja kiiremat reageerimisaega pulsi i itame kasutada
ihilduvat pulsivééd, nagu Suunto Smart Sensor.

A HOIATUS! Pulsi optilise m&& ei pruugi olla tépne iga kasutaja ega iga
tegevuse korral. Pulsisageduse optilist mastmist vaivad majutada ka inimese ainulaadne anatoomia ja
naha pigmenteerumine. Teie tegelik pulsisagedus vib optilise anduri néidust kérgem v&i madalam olla.
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/. HOIATUS! Ainult ks kasutamiseks; pt optilise m&& pole
mdeldud meditsiiniliseks kasutuseks.
OHUTUS
& HOIATUS! Seadme kasutamiseks peate olema vahemalt kuusteist (16) aastat vana.
A HOIATUS! Enne treeningprogrammi alustamist pidage alati ndu arstiga. Ulepingutamine véib pahjustada
raskeid vigastusi.
4 HOIATUS! Vaatamata sellele, et meie tooted vastavad asjakohaste standardite nduetele, vaib toote
kokkupuutel nahaga tekkida allergiline reaktsioon vai nahaarritus. Sellisel juhul I5petage kohe seadme
kasutamine ja pidage ndu arstiga.
A HOIATUS! Ohutuse tagamiseks ei tohi kunagi sukelduda iiksinda. Sukelduge koos selleks méaratud kaaslasega.
A HOIATUS! Vabasukeldumisega kaasnevad riskid, mis ei ole imselged. Kéikide sukeldumistegevuste
ja -profiilide puhul on kessoontdve oht. Suunto soovitab tungivalt mitte tegeleda iihegi

ukeldt , kui teil i ole \ast valjadpet ning te ei mista ega aktsepteeri taielikult
riske. Jargige alati oma valjaGppe asutuse reegleid. Hinnake oma tervislikku seisundit ja konsulteerige
enne sukeldumist arstiga.
& HOIATUS! See seade ei ole mdeldud professionaalsetele sukeldujate\e Sukeldudes voib sukelduja
sattuda siigavustesse ja tir mis su ja ride riski, mis véivad
pohjustada raskeid vigastusi vi surma. Koolitatud sukeldujad peaksid kasutama sukeldumiskompuutrit.
/. HOIATUS! Arge tegelege sukeldumise ja vabasukeldumisega samal paeval.
A MARKUS. Veenduge, et saate taielikult aru, kuidas oma sukeldumwsvahendwt kasutada ja mis on selle
piirangud, lugedes selle kohta triikitud dokumentatsiooni ja i ji Pidage meeles,
et TE VASTUTATE ISEENDA OHUTUSE EEST.
SEADME TEAVE
Kella riistvara, tarkvara ja sertifikaatide andmete kontrollimiseks valige Settings (Seaded) > General
(Uldteave) > About (Kella teave).
KASUTUSTINGIMUSED
+ Korguse vahemik: O kuni 10 000 m jalga merepinnast
Maksimaalne sukeldumissiigavus: 10 m
T66- ja hoiutemperatuur (ille merepinna): —20 °C kuni +55 °C
B MARKUS. Arge jiitke kella otsese paikesevalguse katte!
Tootemperatuur (sukeldumisel): 0 °C kuni +40 °C




) MARKUS. Vaga killmades tingimustes sukeldumine vaib kella kahjustada. Veenduge, et seade ei

jaatuks marjalt.

Soovitatav laadimistemperatuur: 0 °C kuni +45 °C

Veekindlus: 50 m / 5 baari

Kaitseaste: IPX8

& HOIATUS! Arge kasutage seadet temperatuuril, mis dletab antud piirvaartusi, kuna see vaib seadet

kahjustada v3i v6ib tekkida ohutusrisk.

TEHNILISED ANDMED

. ) ioonig

. i S6tamissii 10m 8 iga EN 13319

+ Tapsus: + 1% taisulatuses v8i parem vahemikus O kuni 10 m temperatuuril 20 °C kooskdlas standardiga
EN 13319

- Siigavusvahemik: O kuni 10 m

+ Tapsus: 0 m vahemikus O kuni 10 m

. i Sivi ja ise siigavus: i 03 kuni 16 m

AKU

- Tuip: laetav liitiumioonaku

- Akupinge: 3,87 VDC

+ Laadimine: USB 5 VDC, 0,5 A

KASITSEMIS- JA HOOLDUSJUHISED

Arge piiiidke Suunto seadet ise avada ega parandada. Kui teil esineb seadmega probleeme, vétke

hendust Ishima Suunto volitatud teeninduskeskusega.

& HOIATUS! TAGAGE SEADME VEEKINDLUS! Seadmes olev niiskus véib seadet tugevalt kahjustada.

Hooldusega tegeleb ainult volitatud Suunto teeninduskeskus.

B MARKUS. Loputage seadet pShjalikult puhta vee ja Srnatoimelise seebiga ning puhastage korpust

hoolikalt niiske pehme lapiga v3i seemisnahast lapiga, eriti pérast soolases vees ja basseinis sukeldumist

Poorake erilist tahelepanu nuppudele ja tihvtidele.
Puhastage ettevaatlikult seadme laadimiskaabli ots, kuid arge kastke seda vette.
B4 MARKUS. Arge jitke (loputamiseks) Suunto seadet vette. i on 500 tundi sukeldumist vi kaks

aastat olenevalt sellest, kumb tditub enne. Palun tooge oma seade Suunto ametlikku teeninduskeskusesse.



CE

Suunto Oy kinnitab, et 0Ow233 on o i 2014/53/EL. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval aadressil suunto.com/EUconformity.
CE SAR

Seade tuleb paigaldada ni, et seda kasutades on minimaalne kaugus kiirguri ja teie randme vahel 0 mm
ning teie pea ja kiirguri vahel 10 mm.

Toote nimi: SUUNTO RACE S

Mudeli number: OW233

Bluetooth LE:

- Sagedusala: 2402-2480 MHz

+ Vahemik: u10 m

- Maksimaalne valjundvgimsus: O dBm

WLAN:

- Sagedusala: 24122472 MHz

+ Vahemik: u10 m

+ Maksimaalne valjundvimsus: 802:11 b/g/n: 10 dBm

TOOTMISKUUPAEV

Tootmiskuupéeva saab kindlaks méarata seadme seerianumbrijérgi. Seerianumber on alati 12-kohaline:
AANNXXXXXXXX. Seerianumbri kaks esimest numbrit (AA) tahistavad aastat ja kaks jargmist numbrit (NN)
tahistavad nédalat, millal seade toodeti.

KORVALDAMINE
Kérvaldage seade Blas kohalike eeski i de ko ise kohta. Arge

visake olmepriigi hulka. Soovi korral v8ite seadme viia ldhima Suunto edasimilija juurde.

»INFORMASJON OM SIKKERHET OG FORSKRIFTER
TILTENKT BRUK

Suunto Race S er en sportsklokke som sporer bevegelsen og andre méleverdier, for eksempel puls og
kalorier. Du kan bruke enheten som et valgfitt dykkerutstyr mens du er nedsenket i vann til en maksimal
dybde pa 10 meter. Denne enheten er ikke en dykkecomputer eller et frittstaende produkt for maling av
sertifisert dykkeaktivitet. Suunto Race S er kun til fritidsbruk og ikke ment for medisinske formal av noe slag.
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Bruk Suunto-appen for & f& mest ut av enheten din. Hvis du vil lese retningslinjene for personvern og
vilkarene for bruk, g til suunto.com

OPTISK HJERTEFREKVENS

Optisk pulsmaling for handleddet er en enkel og praktisk méte & spore pulsen pé. Resultatene fra
pulsmaling kan pavirkes av folgende faktorer:

Klokken ma brukes direkte mot huden. Det kan ikke vaere Kier, uansett hvor tynne de er, mellom
sensoren og huden din.

Klokken mé kanskje sitte hayere p& armen enn der klokker normalt brukes. Sensoren leser
blodstrommen gjennom vevet. Jo mer vev det kan lese, desto bedre.

Armbevegelser og spente muskler, som hvis man griper tak i en tennisracket, kan pavirke hvor noyaktig
sensoravlesningen blir.

Nar pulsen er lav, kan det hende at sensoren ikke kan gi stabile aviesninger. Det hjelper & gjennomfore
en kort oppvarming pa noen minutter for du starter registreringen.

Hudpigmentering og tatoveringer blokkerer lys og forhindrer palitelige aviesninger fra den optiske sensoren.
Den optiske sensoren gir kanskje ikke ved og fridykking.

For mer presisjon og raskere svar pa endringer i pulsen, anbefaler vi at du bruker en kompatibel
brystpulssensor, som f.eks. Suunto Smart Sensor.

ADVARSEL: Den optiske jonen gir ikke alltid neyaktige resultater for alle brukere og under
alle aktiviteter. Optisk puls kan ogsé pavirkes av enkeltpersoners unike anatomi og hudpigmentering. Din
faktiske puls kan vaere hoyere eller lavere enn det den optiske sensoren leser av.

/& ADVARSEL: Kun til fritidsbruk. Den optiske pulsfunksjonen er ikke til medisinsk bruk.

SIKKERHET

A ADVARSEL: For & bruke enheten ma du veere minst seksten (16) &r gammel.

A ADVARSEL: Radfor deg alltid med en lege for du starter et treningsprogram. Overanstrengelse kan
forérsake alvorlig skade.

4 ADVARSEL: Det kan oppsta allergiske reaksjoner og hudirritasjon nar produktene kommer i kontakt
med hud, selv om vare produkter overholder bransjekravene. Hvis dette skjer, ma du straks avslutte
bruken og snakke med en lege.

A ADVARSEL: Av sikkerhetsmessige grunner bor du aldri dykke alene. Dykk med en utpekt kompis.

A ADVARSEL: Fridykking innebaerer risikoer som ikke er dpenbare. Det er alltid en risiko for dykkersyke
for alle dykkeaktivitetstyper og dykkeprofiler. Suunto anbefaler pa det sterkeste at du ikke deltar i noen

3
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typer uten riktig og en fullstendig forstaelse og aksept av risikoer. Folg alltid
ditt opplzeringsfirma sine regler. Vurder din egen fysiske tilstand og radfor deg med en lege angaende
formen din for du dykker.

4 ADVARSEL: Denne enheten er ikke for sertifisert ing kan utsette dykkeren
for dybder og forhold som har en tendens til & oke risikoen for dykkersyke (DCS) og feil som kan fore til
alvorlig skade eller dod. Trente dykkere ber alltid bruke en d! utviklet for apparatd

/s ADVARSEL: Ikke delta i bade fridykking og apparatdykkeaktiviteter pa samme dag.

& MERK: Sorg for at du forstar hvordan du skal bruke instrumentet ditt og hvilke

har ved & lese all den trykte dokumentasjonen og den elektroniske brukerhandboken. Husk alltid at DU ER
ANSVARLIG FOR DIN EGEN SIKKERHET.

ENHETSINFORMASJON

For& maskinvare-, pi og sertifiseringsinformasj
> Generelt > Om pa klokken.
BRUKSFORHOLD
- Hoyde over havet: O til 10 000 m over havniva
Maksimal dykkedybde: 10 m
Drifts- og lagringstemperatur (over havniva): -20 °C til +55 °C
MERK: Ikke la klokken ligge i direkte sollys!
Driftstemperatur (dykking): 0 °C til +40 °C
MERK: Dykking under iskalde forhold kan skade klokken. Kontroller at enheten ikke fryser ndr den er vét.
Anbefalt ladetemperatur: 0 °C til +45 °C
Vannbestandighet: 50 m / 5 bar
IP-Klasse: IPX8
/A ADVARSEL: Enheten mé ikke utsettes for temperaturer over eller under de angitte grenseverdiene, da
dette kan fore til skade og utsette deg for sikkerhetsrisiko.
TEKNISK INFORMASJON
Temperaturkompensert trykksensor
Maksimal bruksdybde under dykking: 10 m i samsvar med EN 13319
Noyaktighet: + 1% av full skala eller bedre fra O il 10 m ved 20 °C i samsvar med EN 13319
Dybdevisningsomrade: O til 10 m
Opplosning: 01 m fra 0 til 10 m

1 for klokken, velg Innstillinger




- Dybde pé automatisk start og stopp av dykket: justerbar mellom 0,3-16 m

BATTERI

- Type: oppladbart litium-ion-batteri

- Batterispenning: 3,87 V likestrom

« Lading: USB 5 V likestrom, 0,5 A

RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIKEHOLD

Ikke prov & dpne eller reparere Suunto-enheten selv. Dersom du har problemer med enheten, ta kontakt
med autoriserte

4 ADVARSEL: SORG FOR AT ENHETEN FORBLIR VANNTETT! Fukt som trenger inn i enheten, kan skade

den alvorlig. Kun et autorisert Suunt skal utfore

B4 MERK: Skyll enheten grundig med ferskvann, mild sépe, og rengjor huset forsiktig med en fuktig
myk Kiut eller pusseskinn, spesielt etter dykk i saltvann og basseng. Veer spesielt oppmerksom pa
trykkser ar knapper og ifter. Rengjor enhetens ende av ladekabelen
forsiktig, men ikke dypp den ned i vann.

B MERK: Ikke la Suunto-enheten ligge nedsenket i vann (for skylling). Vedlikeholdssyklusen skal utfores

enten hver 500. time med dykking eller hvert andre &, avhengig av hva som inntreffer forst. Ta med
enheten til et offisielt Suunto-servicesenter.

CE

Suunto Oy erklaerer herved at radioutstyret type OW233 er i samsvar med EU-direktiv 2014/53/EU. Du
finner hele teksten til EUs samsvarserkizering pa folgende Internett-adresse: suunto.com/EUconformity.
CESAR

Dette utstyret skal installeres og brukes med en minimumsavstand pa O mm mellom radiatoren og dine
handledd og 10 mm mellom radiatoren og hodet.

Produktnavn: SUUNTO RACE S

Modellnr.: OW233

Bluetooth LE:

+ Frekvensband: 2402-2480 MHz

- Rekkevidde: “0 m

- Maksimal utgangseffekt: O dBm

-+ WLAN:


http://suunto.com/EUconformity

+ Frekvensband: 2412-2472 MHz
+ Rekkevidde: ™0 m
+ Maksimal utgangseffekt: 802.11 b/g/n: 10 dBm
PRODUKSJONSDATO
Produksjonsdatoen kan fastsls basert pa enhetens serienummer. Serienummeret er alltid 12 tegn langt:
YYWWXXXXXXXX. | serienummeret viser de to forste sifrene (YY) produksjonséret og de to neste sifrene
(WW) produksjonsuken.
AVHENDING
Kast enheten i henhold til lokale forskifter for elektronisk avfall. Kast ikke enheten i
husholdningsavfallet hiemme. Du kan ogsé returnere enheten til neermeste Suunto-forhandler.

D 0PLYSNINGER OM SIKKERHED OG LOVGIVNING
TILSIGTET BRUG
Suunto Race S er et sportsur, der registrerer dine bevaegelser og andre malinger, sasom puls og kalorier.
Du kan bruge din enhed som valgfrit dykkerudstyr, mens du er under vand til en dybde pa maks. 10
meter. Denne enhed er ikke en dykkercomputer eller et selvstaendigt produkt til maling af certificerede
dykkeraktiviteter. Suunto Race S er kun til fritidsbrug og er ikke beregnet til medicinske formal af nogen art.
Brug Suunto-appen for at fa mest muligt ud af din enhed. Se suunto.com vedrerende privatiivspolitik og
brugervilkar.
OPTISK PULS
Optisk pulsmaling fra handleddet er en nem og bekvem méde at male din puls pé. De bedste
pulsmélingsresultater kan pavirkes af folgende faktorer:

Uret skal baeres direkte mod din hud. Der mé ikke veere beklaedningsgenstande, uanset hvor tynde,
mellem sensoren og din hud.

Det kan veere nedvendigt at baere uret hojere pa din arm, end hvor det almindeligvis baeres. Sensoren
afleeser blodgennemstromningen igennem vaev. Desto mere veev, den kan aflese, desto bedre.

Arm- og muskelbevaegelser, som f.eks. at holde en tennisketsjer, kan aendre nojagtigheden af
sensorafleesningerne.

Nar din puls er lav, kan sensoren muligvis ikke give stabile aflaesninger. En kort opvarmning pa et par
minutter, for du starter malingen, hjzelper.



Hudpigmentering og tatoveringer blokerer for lys og forhindrer palidelige afleesninger fra den optiske sensor.
Den optiske sensor kan ikke give praecise pulsmalinger under svomme- og dykkeaktiviteter.

For sterre nojagtighed og hurtigere respons pa aendringer i din puls anbefaler vi, at du bruger en
kompatibel pulsméler pa brystet, f.eks. Suunto Smart Sensor.

/A ADVARSEL: Den optiske pulsmalingsfunktion er muligvis ikke korrekt for alle brugere under alle
aktiviteter. En optisk pulsmaling kan ogsé pavirkes af en persons unikke anatomi og hudpigmentering. Din
faktiske puls kan vaere hojere eller lavere end aflaesningen pa den optiske sensor.

& ADVARSEL: Kun til fritidsbrug. Den optiske pulsmalingsfunktion er ikke til medicinsk brug.

SIKKERHED

& ADVARSEL: For at bruge enheden skal du veere fyldt mindst seksten (16) ar.

. ADVARSEL: Konsultér altid en laege, for du begynder et traeningsprogram. Overanstrengelse kan
forarsage alvorlig skade.

A ADVARSEL: Der kan allergiske eller hudirritation, nar produkterne er i kontakt
med huden, selv om vores produkter overholder branchestandarderne. | s& fald skal du straks stoppe
brugen og kontakte en lzege.

& ADVARSEL: Af sikkerhedsmaessige &rsager bor du aldrig dykke alene. Dyk med en udpeget makker.

A ADVARSEL: Fridykning indebgerer skjulte risici. Der er altid en risiko for trykfaldssyge for alle
dykkeraktiviteter og dykkerprofiler. Suunto anbefaler pé det kraftigste, at du ikke deltager i nogen form
for dykkeraktivitet uden korrekt traening og en fuldsteendig forstaelse og accept af risiciene. Falg altid
reglerne fra din traeningsfacilitet. Vurdér din egen fysiske tilstand, og konsultér en leege vedrerende din
fysiske tilstand, for du dykker.

A ADVARSEL: Denne enhed er ikke beregnet til certificerede dykkere. Fritidsdykning med flasker kan
udszette dykkeren for dybder og forhold, der har tendens til at ege risikoen for dykkersyge og fejl, der kan
fore til alvorlige personskader eller ded. Uddannede dykkere skal altid bruge en dykkercomputer, der er
designet til dykkeformal.

A ADVARSEL: Deltag ikke i fridykning og dykning med flasker p& samme dag.

& BEM/ERK: Sorg for, at du fuldt ud forstar, hvordan du bruger dit dykkerinstrument, og kendt dets

begraensninger, ved at lzese al den trykte og onlinebruger Husk altid, at DU
ER ANSVARLIG FOR DIN EGEN SIKKERHED.

OM ENHEDEN

Veelg Indstillinger > Generelt > Om pa dit ur for at se dit urs hardware-, software- og certificerir inger.




DRIFTSBETINGELSER
Hojdeomrade: O til 10.000 m/0 til 30.000 fod over havoverfladen
Maksimal dykkedybde: 10 m/33 fod
Drifts- og opbevaringstemperatur (over havets overflade): -20 °C til +55 °C/-4 °F til +131°F
& BEM/ERK: Efterlad ikke uret i direkte sollys!
Driftstemperatur (dykning): O °C til +40 °C/+32 °F til +104 °F
BEM/ERK: Dykning i frostvejr kan beskadige uret. Serg for, at enheden ikke fryser, nar den er vad.
Anbefalet temperatur ved opladning: O °C to +45 “C/+32 °F til +113 °F
Vandtest: 50 m/164 fod / 5 bar
IP-klasse: IPX8
A ADVARSEL: Enheden ma ikke udsaettes for temperaturer over eller under de angivne graensevaerdier.
Ellers kan den blive beskadiget eller udgere en sikkerhedsrisko for dig.
TEKNISKE OPLYSNINGER
Temperaturkompenseret tryksensor
Maksimal driftsdybde under dykning: 10 m/33 fod, i overensstemmelse med EN 13319
Nojagtighed: + 1% af fuld skala eller bedre fra 0 til 10 m ved 20 °C/0 til 33 fod ved 68 °F i overensstemmelse
med EN 13319
Visningsinterval for dybde: O til 10 m/0 til 33 fod
Oplesning: 01 m fra 0 til 10 m/1 fod fra O til 33 fod
- Dybde for automatisk start og stop af dyk: justerbar mellem 0,3-1,6 m/1-5 fod
BATTERI
+ Type: genopladeligt litium-ion-batteri
- Batterispeending: 3,87 Vidc
- Opladning: USB 5 Vdc, 05 A
RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIGEHOLDELSE
Prov ikke selv at dbne eller reparere din Suunto-enhed. Hvis du har problemer med enheden, bedes du
kontakte det i Suunto-servi
4 ADVARSEL: KONTROLLER ENHEDENS VANDT/ATHED! Fugt i enheden kan beskadige enheden
alvorligt. Serviceaktiviteter ma kun udfres af et autoriseret Suunto-servicecenter.
B BEM/ARK: Skyl enheden grundigt med rent vand og mild saebe og renger den omhyggeligt med
en fugtig, bled klud eller et vaskeskind, iszer efter dykning i saltvand. Vzer seerlig opmaerksomhed pa
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3 og Rengor forsigtigt enhedens ende
af ladekablet, men nedszenk det ikke i vand.
&4 BEM/ARK: Lad ikke din Suunto-enhed ligge i en spand vand (til skylning). Vedligeholdelsescyklus er 500
timers dykning eller to r, alt efter hvad der kommer forst. Bring din enhed til et officielt Suunto-servicecenter.
CE

Hermed erklzerer Suunto Oy, at radioudstyret type OW233 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/

EU. Den fulde ordlyd af EU- er pa felgende inter
suunto.com/EUconformity.
CE SAR

Dette udstyr skal installeres og betjenes i en mindste afstand pa 0 mm mellem stralingsenheden og dine
héndled og 10 mm stralingsenheden og dit hoved.
Produktnavn: SUUNTO RACE S

Modelnr: OW233

Bluetooth LE:

+ Frekvensband: 2402-2480 MHz

- Omréade: ™0 m

- Maksimal udgangseffekt: O dBm

WLAN:

- Frekvensband: 2412-2472 MHz

. Omréade: ™0 m

+ Maksimal udgangseffekt: 802,11 b/g/n: 10 dBm

FREMSTILLINGSDATO

Fremstillingsdatoen kan ses ud fra enhedens serienummer. Serienummeret indeholder altid 12 tegn:
AAUUXXXXXXXX. | serienummeret er de to forste cifre (AA) &ret, og de falgende to cifre (UU) er ugen i
aret, hvor enheden blev fremstillet.

BORTSKAFFELSE
Bortskaf enheden i overensstemmelse med lokale love og forskrifter for elektronisk affald. Smid den
ikke i skraldespanden. Hvis du vil, kan du aflevere enheden hos din nsermeste Suunto-forhandler.
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a BEZPECNOSTNE A REGULACNE INFORMACIE
URCENE POUZIVANIE
Suunto Race S sti $portové hodinky, ktoré sledujti va3 pohyb a dalsie metriky, ako napriklad srdcovi
frekvenciu a spotrebu kaldrii. Zariadenie mézete pouzivat ako volitelné potapacské vybavenie, ked
ste ponoreni vo vode do maximainej hibky 10 metrov. Toto zariadenie nie je potdpacsky pocita¢ ani
samostatny produkt na meranie akej cinnosti Suunto Race S sti uréené len
na rekreacné poutitie a nie st uréené na lekdrske tcely ziadneho druhu.
Ak cheete 2o svojho zariadenia vytazit maximum, pouzivajte aplikdciu Suunto. Zasady ochrany osobnych
tidajov a podmienky pouzivania ndjdete na adrese suunto.com.
OPTICKE MERANIE SRDCOVEJ FREKVENCIE
Optické meranie srdcovej frekvencie na zapasti je jednoduchy a pohodiny spasob sledovania srdcovej
frekvencie. Najlepsie vysledky merania srdcovej frekvencie mézu ovplyvnit tieto faktory:
+ Hodinky musite mat priamo na pokoizke. Medzi snimacom a pokozkou nesmie byt ziadne oblecenie, ani tenké.
Je moiné, 7e hodinky bude treba umiestnit mierne vy3sie smerom k laktu, nez ako sa nosia bezné hodinky.
Snima¢ snima prietok krvi cez tkanivo. Cim viac tkaniva dokaze nasnimat, tym je vysledok presnejs.
Pohyby ruky a stahovanie svalov, napriklad uchopenie tenisovej rakety, mozu ovplyvnit presnost
nameranych hodnét snimaca.
Mbze sa stat, ze snimac v pripade nizkej srdcovej frekvencie nedokéze poskytovat stabilné hodnoty.
Krétke zahriatie par minut pred spustenim zaznamenavania méze poméct.
Pigmentacia pokozky a tetovanie blokujti svetlo a v takom pripade hodnoty z optického snimaca
nemusia byt spolahlivé.
Opticky snimac nemusi poskytovat presné hodnoty srdcovej frekvencie pri plaveckych a
freedivingovych aktivitach.
Ak pozadujete vy3siu presnost a rychlejsiu odozvu na zmeny srdcovej frekvencie, odporticame
poutzivat kompatibilny hrudny snima¢ srdcovej frekvencie, napriklad Suunto Smart Sensor.
4 UPOZORNENIE: Funkcia optického merania srdcovej frekvencie nemusi byt u kazdého pouzivatela a
pocas kazdej aktivity presnd. Optické meranie srdcovej frekvencie moze byt ovplyvnené aj jedineénou
anatémiou a pigmentdciou pokozky osoby. Skutoéna srdcova frekvencia moze byt vyssia alebo nizsia ako
hodnota z optického snimaca.
/. UPOZORNENIE: Optické meranie srdcovej frekvencie je uréené len na rekreacné poutitie, nie je uréené
na lekarske poutitie.
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BEZPECNOST

. UPOZORNENIE: Ak chcete pouZivat toto zariadenie, musite mat aspoit Sestndst (16) rokov.

A UPOZORNENIE: Pred zacatim cvicebného programu sa vzdy poradte s lekdrom. Prepinanie méze
sposobit vazne poranenia.
A UPOZORNENIE: Aj ked nae vyrobky spifiajd priemyselné normy, pri kontakte vyrobku s pokozkou
moze déjst k alergickym reakcidm alebo podrazdeniu pokozky. V takychto pripadoch okamzite prestaiite
vyrobok pouzivat a obrétte sa na lekara.

A UPOZORNENIE: Z bezpeénostnych dévodov by ste sa nikdy nemali potdpat sami. Potdpajte sa s
uréenym partnerom.

A UPOZORNENIE: Freediving zahfiia riziks, ktoré nie st zrejmé. Pri véetkych typoch potapacskych aktivit
a potapatskych profilov vzdy hroz riziko dekompresnej choroby. Spoloénost Suunto dérazne odporica,
aby ste nevykonavali ziadne typy potapacskej ¢innosti bez riadneho tréningu a tipiného pochopenia a
prijatia rizik. Vzdy dodrziavajte pravidia svojho tréningového klubu. Pred potépanim zhodnotte svoj fyzicky
stav a poradte sa s lekarom o svojej kondicii.

& UPOZORNENIE: Toto zariadenie nie je urcené pre certifikovanych potapacov. Rekreacné potapanie
moze vystavit potapaca hibke a podmienkam, ktoré majti tendenciu zvysovat riziko dekompresnej
choroby (DCS) a chyb, ktoré mzu viest k véznemu zraneniu alebo smrti. Trénovani potépaci by mali vidy
pouzivat potdpaésky pocitac vyvlnuly na polapacske lcely.

4 UPOZORNENIE g a potapacské aktivity v ten isty def.

& POZNAMKA: Uistite sa, ze tipine rozumiete tomu, ako pouzivat potapacsky vystroj a aké st jeho
obmedzenia. Tieto informacie néjdete v tiadenej dokumentacii a v online pouzivatelskej prirucke. Vzdy
majte na pamiti, ZE NESIETE ZODPOVEDNOST ZA SVOJU VLASTNU BEZPECNOST.

INFORMACIE O ZARIADEN{

Al si cheete pozriet podrobnosti o hardvéri, softvéri a cemﬁkacu hodmuek vykonajte tieto kroky na
hodinkach: Settings > General ( About

PREVADZKOVE PODMIENKY

Rozsah nadmorskej vysky: O az 10 000 m nad hladinou mora

Maximélna hibka ponoru: 10 m

Prevadzkova a skladovacia teplota (nad hladinou mora): -20 °C a% +55 °C

B POZNAMKA: Hodinky nenechévaite na priamom sine¢nom svetle!

Prevadzkova teplota (potapanie): 0 °C az +40 °C




&2 POZNAMKA: Potdpanie v mrazivych podmienkach méze hodinky poskodit. Dbajte na to, aby zariadenie
nezmrzlo, ked je mokré.

Odpori¢and teplota nabijania: 0 °C az +45 °C

Vodotesnost: 50 m/5 barov

Trieda IP: IPX8

A UPOZORNENIE: Zariadenie nevystavujte teplotém nad danymi limitmi alebo pod nimi, inak by mohlo
dojst k jeho poskodeniu alebo by ste mohli byt vystaveni bezpetnostnému riziku.

TECHNICKE UDAJE

Snimac tlaku s kompenzaciou teploty

Maximalna hibka prevadzky pri potapant: 10 m v stilade s normou EN 13319

Presnost: 1% celej stupnice alebo lepsia od 0 do 10 m pri 20 °C, v silade s normou EN 13319

Rozsah zobrazenia hibky: 0 az 10 m

RozliSenie: 01 m v rozsahu 0 a2 10 m

Hibka at spustenia a ponoru: nd v rozsahu 0,3 az 1,6 m

BATERIA

+ Typ: nabijatelna Iitiovo-ionova batéria

- Napiitie batérie: 3,87 V DC

- Nabijjanie: USB 5V DC,05 A

POKYNY NA ZAOBCHADZANIE A UDRZBU

Svoje zariadenie Suunto sa nepokuisajte sami otvorit alebo opravovat. Ak sa vyskytne problém so
zariadenim, obrétte sa na najblizsie autorizované servisné stredisko spolocnosti Suunto.

& UPOZORNENIE: ZABEZPECTE ODOLNOST ZARIADENIA VOCI VODE! Vihkost vniitri zariadenia ho moze
vézne poskodit. Servisné cinnosti moze vykonavat len autorizované servisné stredisko spolocnosti Suunto.
B4 POZNAMKA: Hodinky dokladne umyvaite Cistou vodou, mydiovym roztokom a starostlivo osuste
povrch vihkou, makkou handrickou alebo jelenicou, najmé po ponérani v slanej vode a bazéne. Osobitnii
pozomost venujte oblasti snimaca tlaku, kontaktom s vodou, tlacidiam a kolikom nabijacky. Opatrne
vycistite koniec nabij kabla zariadenia, ale jte ho do vody.

& POZNAMKA: Nenechavajte zariadenie Suunto ponorené vo vode (na oplachnutie). Cyklus tdrzby

je 500 hodin potdpania alebo dva roky, podla toho, € nastane skor. Zaneste zariadenie do oficidineho
servisného strediska spolo¢nosti Suunto.
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CE

Spoloénost Suunto Oy tymto vyhlasuje, Ze toto radiové zariadenie typu OW233 je v silade so smernicou
2014/53/EU. UpIné znenie EU vyhlsenia o zhode je k dispozicii na internetove] adrese:
suunto.com/EUconformity.

CESAR

Zariadenie by sa malo intalovat a pouzivat v minimalnej vzdialenosti 0 mm medszi Ziaricom a zapastiami a
10 mm medzi ziaricom a hlavou

Nazov vyrobku: SUUNTO RACE S

Cislo modelu: OW233

Nizkoenergeticky systém Bluetooth:

+ Frekvencné pasmo: 2402 — 2480 MHz

- Dosah: 10 m

- Maximélny vystupny vykon: O dBm

WLAN:

+ Frekvenéné pasmo: 2412 — 2472 MHz

. Dosah: 10 m

+ Maximalny vystupny vykon: 802:1 b/g/n: 10 dBm
DATUM VYROBY
Détum vyroby je mozné zistit zo sériového &isla zariadenia. Sériové &islo ma vzdy 12 znakov:
RRTTXXXXXXXX. V sériovom &isle prvé dve ¢islice (RR) oznacujii rok a dalsie dve cislice (TT) tyzdefi v
roku, kedy bolo zariadenie vyrobené.

LIKVIDACIA
Zariadenie likvidujte v stilade s miestnymi predpismi tykajicimi sa elektronického odpadu
Nevyhadzujte ho do odpadkov. Hodinky mézete vratit najblizsiemu predajcovi Suunto.

—
VARNOSTNE IN ZAKONSKO PREDPISANE INFORMACIJE
PREDVIDENA UPORABA
Suunto Race § je 3portna ura, ki belezi vase gibanje in druge meritve, kot sta sréni utrip in poraba kalorj.

To napravo lahko ¢ kot dodatno opremo pri na najvec 10 metrov globine.
Ta naprava ni potapljaski racunalnik ali samostojni izdelek za certificirano merjenje katere koli potapljaske
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dejavnosti. Ura Suunto Race S je r jena izkljuéno uporabi in ni namenjena kakrénim koli
zdravstvenim namenom.

Da bi kar najbolje izkoristili svojo napravo, uporabite aplikacijo Suunto. Za pravilnik o zasebnosti in pogoje
uporabe obisite suunto.com.

OPTICNA MERITEV SRCNEGA UTRIPA

Opticna meritev srénega utripa na zapestju je preprost in prikladen nacin spremljanja srénega utripa. Na
rezultate meritev srénega utripa lahko vplivajo ti dejavniki:

Uro nosite neposredno na kozi. Med tipalom in kozo ne sme biti nobenega oblacila, niti zelo tankega.
Uro boste morda morali nositi vigje na roki, kot je obicajno za zapestne ure. Tipalo zaznava pretok krvi
skozi tkivo. Vet kot je tkiva, bolje je.

Vsakréno premikanje roke ali kréenje misic, na primer prijem teniskega loparja, lahko vpliva na
natancnost odcitkov tipala.

Ce je vas sréni utrip nizek, tipalo morda ne bo moglo zagotavijati stabilnih odcitkov. To tezavo lahko
odpravite s kratkim telesnim segrevanjem nekaj minut pred zacetkom belezenja.

Pigmentacija koze in tetovaze blokirajo svetlobo in preprecujejo zanesljive odcitke opti¢nega tipala.
Pri plavanju in prostem potapljanju opti¢no tipalo morda ne bo toéno merilo hitrosti srénega utripa.

Za vecjo natancnost in hiter odziv na spremembe srénega utripa priporocamo uporabo zdruzljivega
naprsnega tipala srénega utripa, kot je Suunto Smart Sensor.

/. OPOZORILO: Funkeija opticne meritve srénega utripa morda ne bo delovala natanéno pri vsakem
uporabniku in med vsako dejavnostjo. Na opti¢no meritev srénega utripa lahko vpliva tudi posameznikova
edinstvena anatomija in pigmentacija koze. Vrednost dejanskega srénega utripa je lahko vigja ali nizja od
vrednosti, odcitane s pomocjo opticnega tipala.

/. OPOZORILO: Samo za rekreacijsko uporabo; funkcija opticne meritve srénega utripa ni za medicinsko uporabo.
VARNOST

. OPOZORILO: Za uporabo naprave morate imeti vsaj Sestnajst (16) let.

/A OPOZORILO: Pred zacetkom vadbenega programa se vedno posvetuite z zdravnikom. Pretiravanje pri
vadbi lahko povzroti hude poskodbe.

A OPOZORILO: Ceprav nasi izdelki ustrezajo industrijskim standardom, se lahko ob stiku s kozo na

njej pojavi alergijska reakcija ali drazenje. V tem primeru izdelek takoj prenehaijte uporabljati in se
posvetujte z zdravnikom.

/s OPOZORILO: Iz varnostnih razlogov se nikoli ne smete potapljati sami. Potapljajte se le z izbranim partnerjem.
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A OPOZORILO: Prosto potapljanje vkijuuje tveganja, ki niso ocitna. Pri vseh vrstah potapljaskih
dejavnosti in profilih vedno obstaja tveganje dekompresijske bolezni. Druzba Suunto resno priporoca,

da se z nobeno potapljasko dejavnostjo ne ukvarjate brez t . ter
razumevanja in sprejemanja tveganj. Vedno upostevajte pravila vase organizacije za usposabljanje.
Ocenite svoje telesno pripravij in se o njej pred jem posvetujte z zdravnikom.

/4 OPOZORILO: Ta ura ni certificirana za janje na dah je lahko

privede do globin in razmer, ki povecajo tveganje za dekompresijsko bolezen, ter napak, ki lahko
povzrodijo hude telesne poskodbe ali smrt. Usposobljeni potapljaci morajo vedno uporabljati potapljaski
racunalnik, oblikovan za namene potapljanja.
A OPOZORILO: Istega dne ne j prostega ja in na dah.
&) OPOMBA: Prepricajte se, da popolnoma razumete, kako uporabljati potapljasko napravo in kakéne so
njene omejitve, tako da p: vso ijo in spletni priro¢nik za uporabo. Vedno si
zapomnite, da STE ZA SVOJO VARNOST ODGOVORNI SAMI.
INFORMACLJE O NAPRAVI
Ce zelite preveriti podatke o strojni in programski opremi ter potrdilih svoje ure, na uri izberite Settings
(Nastavitve) > General (Splono) > About (O uri).
POGOJI DELOVANJA
Razpon nadmorske visine: 0~10.000 m nad morsko gladino
Najvecja globina potopa: 10 m
Temperatura pri uporabi in skladis¢enju (nad morsko gladino): -20 do +55°C

OPOMBA: Ure ne pustite na neposredni sonéni svetiobil
Temperatura pri uporabi (potapljanje): O do +40°C

OPOMBA: Potapljanje v ledeno mrzli vodi lahko uro poskoduje. Pazite, da vam mokra naprava ne zmrzne.
Priporotena temperatura pri polnjenju: O do +45°C
Neprepustnost za vodo: 50 m/5 barov
Razred IP: IPX8
A OPOZORILO: Naprave ne i j p nad ali pod r imi mejnimi i, sicer
se lahko poskoduje ali pa boste i jeni varnostnemu tveganju.

TEHNICNI PODATKI

+ Tlaéno tipalo s temperaturno kompenzacijo
- Najvegja globina delovanja pri potapljanju: 10 m v skladu z EN 13319




Natanénost: + 1% obsega skale ali bolje od 0 do 10 m pri 20°C v skladu z EN 13319
Razpon prikaza globine: 0-10 m

Locljivost: 01 m od 0 do 10 m

+ Globina samodejnega zacetka in konca potopa: prilagodijiva med 0,3 in 1,6 m

BATERIA

+ Vrsta: litij-ionska polnilna baterija

+ Napetost baterije: 3,87 V enosmernega toka

+ Polnjenje: USB 5V DC, 0,5 A

NAVODILA ZA RAVNANJE IN VZDRZEVANJE

Naprave Suunto ne poskusajte odpirati ali popravijati sami. Ce pri uporabi ure naletite na tezave, se
obrnite na najbliji pooblasceni servisni center Suunto.

/. OPOZORILO: OHRANITE VODOODPORNOST NAPRAVE! Vlaga v notranjosti naprave jo lahko resno
poskoduje. Servis sme opraviti samo pooblag¢eni servisni center Suunto.

= OPOMBA: Napravo temeljito sperite s svezo vodo in blagim milom ter pazljivo ocistite ohigje z viazno
mehko krpo ali krpo iz gamsovega usnja, zlati po potopih v slani vodi in bazenu. Posebej pozorni bodite
na obmodje tlacnega tipala, stike za vodo, tipke in zatice za polnjenje. Previdno otistite konec polnilnega
kabla na strani naprave, ne potapljajte pa ga v vodo.

1 OPOMBA: Naprave Suunto ne puscajte potopliene v vodo (za spiranje). Cikel vzdrzevanja je 500 ur
potapljanja ali dve leti, kar koli nastopi prej. Napravo prinesite na pooblaceni servisni center Suunto.

CcE

Druzba Suunto Oy izjavija, da je radijska oprema vrste OW233 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem spletnem naslovu: suunto.com/EUconformity.

CESAR

To opremo je treba namestiti in uporabljati na razdalji vsaj 0 mm med oddajnikom in vaimi zapestjem ter
10 mm med oddajnikom in glavo.

Ime izdelka: SUUNTO RACE S

$t. modela.: OW233

Bluetooth LE:
+ Frekvencni pas: 2402-2480 MHz
- Doseg:do10m



http://suunto.com/EUconformity

- Najveja oddajna moc: O dBm
. WLAN

+ Frekvenéni pas: 2412-2472 MHz

. Doseg: do10 m

- Najvecja oddajna moc: 80211 b/g/n: 10 dBm
DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje je razviden iz serijske Stevilke naprave. Serijska Stevilka vsebuje 12 znakov:
LLTTXXXXXXXX. Prvi dve mesti serijske Stevilke (LL) pomenita leto, naslednji dve mesti (TT) pa teden v
letu, ko je bila naprava izdelana.
ODLAGANJE MED ODPADKE
Za odstranjevanje naprave upostevajte lokalne predpise glede ravnanja z odpadno elektronsko
opremo. Ne odvrzite je med obicajne smeti. Ce zelite, lahko napravo vinete najbliziemu prodajalcu
izdelkov Suunto.

BEZPIECZENSTWO PRODUKTU | INFORMACJE PRAWNE
PRZEZNACZENIE

Suunto Race S to zegarek sportowy, ktdry Sledzi ruch i inne wskazniki, takie jak tetno i kalorie. Urzadzenie

moze byc uzywane jako opcjonalny sprzet do do ej $ci 10 metrow.

Urzadzenie to nie jest komputerem nurkowym ani do pomiaru

certyfikowanej aktywnosci nurkowania z akwalungiem. Zegarek Suunto Race S jest przeznaczony

wytacznie do uzytku rekreacyjnego i nie jest przeznaczony do jakichkolwiek celéw medycznych.

Aby w petni wykorzystac $ci swojego ia, uzyj aplikacji Suunto. Polityka prywatnosci i
warunki korzystania znajduja sie na stronie suunto.com.
OPTYCZNY POMIAR TETNA

Optyczny pomiar tetna z nadgarstka to tatwy i wygodny sposéb na monitorowanie tetna. Szansa na
osiagniecie najlepszych wynikéw pomiaru tetna zwigksza sie przy spetnieniu nastepujacych warunkow:
Zegarek musi znajdowac sie bezposrednio przy skérze. Pomiedzy czujnikiem a skorg nie powinno byc
zadnego, chocby najcieriszego materiatu.

Moze byc konieczne zatozenie zegarka na reke nieco wyzej niz w przypadku zwykiego zegarka.
Czujnik odczytuje przeptyw kiwi przez tkanke. Z im wigkszq ilos¢ tkanki moze objac odczytem, tym



dokiadniejszy bedzie pomiar.

Ruchy ramion i napinanie migsni, np. przy trzymaniu rakiety do tenisa, moga miec wplyw na doktadnos¢
odczytéw czujnika.

Jesi tetno jest niskie, czujnik moze mie¢ problem z podaniem stabilnych odczytéw. Pomocna moze byé
kr6tka, kilkuminutowa r przed r

Pigmentacja skory | tatuaze blokujq Swiatio | uniemozliwiaja wiarygodne odczyty czujnika optycznego.
Czujnik optyczny moze nie zapewniac dokfadnych odczytéw tetna podczas plywania i nurkowania swobodnego.
Aby zapewnic jak najlepsza doktadnosc i najkrétszy czas reakcji na zmiany tetna, polecamy korzystanie
2z kompatybilnego czujnika tetna na Klatke piersiowa, takiego jak Suunto Smart Sensor.

/. OSTRZEZENIE: Funkcja optycznego pomiaru tetna moze nie dziata¢ doktadnie w przypadku niektérych
uzytkownikow i podczas niektérych form aktywnosci. Wptyw na optyczny pomiar tetna wywiera¢ moze
réwniez anatomia konkretnej osoby i pigmentacja skory. Twoje faktyczne tetno moze by¢ wyzsze badz
nizsze niz odczyt czujnika optycznego.

/& OSTRZEZENIE: Tylko do uzytku rekreacyjnego. Funkcja optycznego pomiaru tetna nie jest
przeznaczona do uzytku medycznego

BEZPIECZENSTWO

/4 OSTRZEZENIE: Z urzadzenia moga korzystac wytacznie osoby w wieku od szesnastu (16) lat.

. OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem programu treningowego nalezy zawsze skonsultowac sie z
lekarzem. Nadmierny wysitek moze by przyczyna powaznych obrazen.

. OSTRZEZENIE: Nasze produkty sa zgodne z odpowiednimi normami branzowymi, jednak ich kontakt

ze skorq moze skutkowac wystapieniem reakeji alergicznych lub podraznieri. W takim przypadku nalezy
natychmiast zaprzestac uzytkowania produktu i zgtosic sig do lekarza.

. OSTRZEZENIE: Ze wzgled6w bezpieczeristwa nigdy nie nalezy nurkowac w pojedynke. Nalezy
nurkowac z wyznaczonym partnerem.

4 OSTRZEZENIE: Nurkowanie swobodne wiaze si¢ z zagrozeniami, ktére nie sa oczywiste. W przypadku
wszystkich rodzajéw aktywnosci nurkowej i profili nurkowania zawsze istnieje ryzyko wystapienia

choroby dekompresyjnej. Firma Suunto zdecydowanie zaleca, aby nie podejmowac zadnych aktywnosci
zwigzanych z nurkowaniem bez ia oraz petnego zrozumienia i

zagrozeri. Zawsze przestrzegaj zasad obowigzujacych w danej agencji szkoleniowej. Przed nurkowaniem
ocen sw6j stan fizyczny i skonsultuj sie z lekarzem w sprawie swojej Sprawnosci.

A OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie jest przeznaczone dla certyfikowanych ptetwonurkéw nurkujacych

2 akwalungiem. Rekreacyjne nurkowanie z akwalungiem moze narazi¢ nurka na gtebokosci i warunki,
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ktore ryzyko choroby presyjnej (DCS), oraz biedy, ktdre moga prowadzic
do powaznych obrazer lub $mierci. Wyszkoleni nurkowie powinni zawsze uzywac komputera nurkowego
dia potrzeb ia 2 akwalungiem.

4 OSTRZEZENIE: Nie nalezy brac udziatu w r i ia z
akwalungiem tego samego dnia.

UWAGA: Upewnij sig, ze rozumiesz wszystkie mstrukqe uzytkowania i ograniczenia Twojego
urzadzenia do r czytajac cata uzytkownika online. Nigdy nie
zapominaj, ze ODPOWIADASZ ZA WEASNE BEZPIECZENSTWO

INFORMACJE O URZADZENIU

Aby sprawdzic szczegdty dotyczace sprzetu, oprogramowania i certyfikatu zegarka, wybierz kolejno na
zegarku: Ustawienia > Ogélne > Informacje.

WARUNKI PRACY

« Zakres wysokosci: od 0 do 10 000 m nad poziomem morza

+ Maksymalna gtebokos¢ nurkowania: 10 m

. pracy i przecl (nad morza): od -20°C do +55°C

B UWAGA: Nie wystawiaj zegarka na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych!

Temperatura robocza (nurkowanie): od 0°C do +40°C

= UWAGA: Nurkowanie w bardzo niskich temperaturach moze uszkodzic zegarek. Dopilnuj, aby urzadzenie
nie zamarzto, kiedy jest mokre.
Zalecana temperatura tadowan
Wodoszczelnosc: 50 m / 5 baréw

Klasa IP: IPX8

4 OSTRZEZENIE: Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie temperatur powyzej lub ponizej podanych
limitéw, w przeciwnym razie moze ono ulec uszkodzeniu lub narazi¢ Cig na niebezpieczeristwo.
DANE TECHNICZNE

Czujnik cisnienia z kompensacja temperatury

Maksymalna gtebokos¢ dziatania podczas nurkowania: 10 m, zgodnie z norma EN 13319
Doktadnosc: +1% catego zakresu pomiarowego skali lub wigksza dla gtebokosci od 0 do 10 m przy
temperaturze 20°C, zgodnie z norma EN 13319

Zakres wyswietlania gtebokosci: od 0 do 10 m

Rozdzielczosc: 0,1 m w zakresie od 0 do 10 m

d 0°C do +45°C
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. ¢ automatycznego r ia i zakoriczenia nurkowania: regulowana w zakresie od 0,3 do 1,6 m
AKUMULATOR

« Typ: akumulator litowo-jonowy

- Napigcie akumulatora: 3,87 V DC

- tadowanie: USB 5V DC, 05 A

'WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI | KONSERWACJI

Nie probuj samodzielnie otwierac ani naprawiac urzadzenla Suunto. W przypadku pojawienia si¢

zur skontaktuj sig z punktem ym Suunto.
:a OSTRZEZEN\E SPRAWDZIC WODOODPORNOSC URZADZENIA' Obecnosc wngocu wewnatrz
¢ jego riem. Czynnos moga by¢
wytacznie przez autoryzowane centrum serwisowe firmy Suunto.
=) UWAGA: Doktadnie optucz urzadzenie czysta, stodka woda z i srodka myjaceg

i ostroznie przetrzyj obudowe migkka, wilgotna szmatka lub ircha, zwhaszcza po nurkowaniu w stonej
wodzie lub w basenie. Zwro¢ szczegéing uwage na obszar czujnika ciénienia, styki wodne, przyciski i piny
zkacza tadowania. Ostroznie wyczysc koricowke kabla do tadowania podfaczang do urzadzenia, ale nie
zanurzaj jej w wodzie.

B UWAGA: Nie pozostawiaj urzadzenia Suunto pod woda (w celu optukania). Cykl konserwadji to 500
godzin nurkowania lub dwa lata w zaleznosci od tego, co nastapi wczesniej. Przynies swoje urzadzenie do
oficjalnego centrum serwisowego Suunto.

2ZNAK CE

Firma Suunto Oy deklaruje niniejszym zgodnos¢ sprzetu radiowego typu OW233 z dyrektywa 2014/53/UE.
Petna tres¢ deklaracji zgodnosci UE jest dostepna pod nastepujacym adresem internetowym:
suunto.com/EUconformity.

CESAR

Ten sprzet powinien byc i y i uzywany z minimalnej $ci 0 mm miedzy
promiennikiem a nadgarstkiem i 10 mm migdzy promiennikiem a glowa.

- Nazwa produktu: SUUNTO RACE S

Nr modelu: OW233

Bluetooth LE:

- Czestotliwosc: 24022480 MHz



http://suunto.com/EUconformity

. Zasieg:™Om

+ Maksymalna moc wyjsciowa: O dBm
.« WLAN:

. Czestotliwos¢: 24122472 MHz

. Zasieg:™0m

- Maksymalna moc wyjsciowa: 8021 b/g/n: 10 dBm
DATA PRODUKCJI
Date produkcji mozna okreslic na podstawie numeru seryjnego urzadzenia. Numer seryjny zawsze
zawiera 12 znakw: RRTTXXXXXXXX. W numerze seryjnym dwie pierwsze cyfry (RR) stanowia rok,
natomiast nastepne dwie (TT) to tydzieri w roku, gdy urzadzenie zostato wyprodukowane.
UTYLIZACJA
Urzadzenie nalezy ¢ zgodie z isami dotyczacymi odpadow
elektronicznych. Nie wyrzucaj urzadzenia z odpadami komunalnymi. Jesli chcesz, mozesz zwrécic
urzadzenie do najblizszego dystrybutora produktow Suunto

INFORMACE O BEZPECNOSTI A PREDPISECH
ZAMYSLENE POUZITI

Suunto Race S jsou sportovni hodinky, které sledujf vas pohyb a dalsi metriky, napfiklad tepovou frekvenci

a spélené kalorie. Zafizeni mizete pouzivat jako volitelné potédpécské vybaveni pii ponofeni maximalné

do hloubky 10 metra. Toto zafizenf nenf potapécsky pocitac ani samostatny produkt pro méfeni jakékoli
certifikované potapécské aktivity s dychacim piistrojem. Hodinky Suunto Race S jsou uréeny vyhradné

k rekreacnimu poutZiti. Nejsou uréeny ke zdravotnickym Géeltm zadného druhu.

Abyste své zafizeni vyuzili na maximum, pouzivejte aplikaci Suunto. Zasady ochrany osobnich tdajii

a podminky pouzivani naleznete na strankdch suunto.com.

OPTICKE MEREN{ TEPOVE FREKVENCE

Optické méfeni tepové frekvence ze zapésti je snadné a pohodiné. Nize jsou uvedeny faktory, které majf

viiv na presnost a spolehlivost méfent:

- Hodinky musite mit pfimo na kiizi. Mezi snimaem a kiizf nesmi byt zédny od&v, ani ten nejtenci.

- Hodinky musite mit na pazi v mist, které je 0 néco vyse, nez mozna bézné hodinky nosfte. Snimac
registruje tok krve pod tkani. Cim vice tkdné mize sledovat, tim Iépe.




Jakékoli pohyby ¢i napinani svalii, napfiklad uchopeni tenisové rakety, méize ménit presnost hodnot
ziskavanych snimacem.
Mate-li nizkou tepovou frekvenci, nemusi byt snimac schopen ziskat stabilni hodnoty. Krétké zahfivact
cviceni nékolik minut pred zadtkem v tomto sméru pomiize.
Pigmentace kiize a tetovani blokuji svétlo a zplisobuiji, ze opticky snimaé neodeéita spolehlivé hodnoty.
P#i plavani a freedivingu nemusf byt méfent tepové frekvence optickym snimaéem presné.
« Chcete-li od snimace tepové frekvence maximalni pfesnost a rychlou reakci na zménu, doporucujeme
pouzivat kompatibilni hrudni pas, napfiklad Suunto Smart Sensor.

4 VAROVAN: Optické méfenf tepové frekvence nemusf byt piesné béhem véech akiivit a pro véechny

j dividudini anatomie uzivatele a pigmentace kiize. Skute¢na tepova

A VAROVANE: Optické méfeni tepové frekvence je pouze pro rekreani pouziti. Nenf uréeno ke
zdravotnickym tcelim.

BEZPECNOST

& VAROVANI: Abyste mohli zafizeni pouzivat, musi vam byt nejméné Sestnéct (16) let.

. VAROVANE: Pred zahdjenim cvicebniho programu se vzdy poradte se svym Iékafem. Pretézovani mize
zplisobit vazné poranéni.

. VAROVANE: Prestoze nase produkty spliiujf priimyslové normy, miize pfi kontaktu s pokozkou dojit k
alergické reakci nebo k podrazdéni pokozky. V takovém piipadé okamzité prestaiite zafizeni pouzivat a
kontaktujte Iékare.

& VAROVANI: Z bezpeénostnich diivod(i se nikdy nepotapéjte sami. Ponory provadéijte zésadné s
uréenym partnerem (buddy).

& VAROVANI: S freedivingem se poji rizika, ktera nejsou na prvni pohled patrnd. U véech typ(
potapécskych aktivit a profilii ponoru vzdy existuje riziko dekompresni nemoci. Spole¢nost Suunto
durazné doporucuje, abyste se nezapojovali do zadného typu potépéni bez fddného vycviku a tpiného
pochopent a piijeti rizik. Vzdy dodrzujte pravidla, ktera vam sdéli potapécsky instruktor. Pred potapénim
zhodnotte svou fyzickou kondici a své fyzické dispozice k potapéni konzultujte s Iékafem.

& VAROVAN: Toto zafizeni neni certifikovéno pro potapéni s dychacim pfistrojem. Rekreaéni potdpéni
s dychacim pistrojem miize potapéce vystavit hioubkam a podminkam, které obecné zvy3uji riziko
vyskytu dekompresni nemoci (DCS) a také chyb, jez mohou vést k véznému zranéni nebo smrti. Trénovanf
potapéci by vzdy méli pouzivat potapécsky poditat vyvinuty pro ucely potapéni s dychacim pristrojem.
A VAROVANE: Freediving i potdpéni s dychacim piistrojem nesmite absolvovat ve stejny den.

70



& POZNAMKA: Piectéte si veskerou tisténou dokumentaci a online uzivatelskou pirucku, abyste zcela
porozuméli tomu, jak potdpécsky pristroj pouzivat a jakd jsou jeho omezent. Vzdy méjte na paméti, ze ZA
SVOU BEZPECNOST ZODPOVIDATE JEN VY SAMI

INFORMACE O ZARIZEN(

Cheete-li zkontrolovat podrobnosti o hardwaru, softwaru a certifikaci hodinek, zvolte na hodinkach
moznost Nastaveni > Obecné > O zafizeni.
PROVOZNI PODMINKY
Rozsah nadmoiskych vysek: 0 a2 10 000 m nad hladinou mofe
Maximalni hloubka ponoru: 10 m
Provozni a skladovaci teplota (nad hladinou mofe): -20 °C az +55 °C
4 POZNAMKA: Nenechévejte hodinky na piimém sluncil
Provozni teplota (b&hem potapéni): 0 °C az +40 °C
POZNAMKA: Potdpéni v mrazivych podminkach miize hodinky poskodit. Ujistéte se, ze pristroj
nezmrzne, kdy? je mokry.
Doporucend teplota nabient: 0 °C aZ +45 °C
Vodotésnost: 50 m / 5 bar
Trida IP: IPX8
/& VAROVANI: Nevystavujte zafizeni teplotam, které prekracuji uvedené horni nebo spodnf limity. Mohlo
by se poskodit nebo byste mohli byt vystaveni bezpe¢nostnimu riziku.
TECHNICKE UDAJE
Senzor tlaku s kompenzaci teploty
Maximalnf provozn( hioubka pfi potépént: 10 m (ve shodé s EN 13319)
Presnost: maximalné +1% z piného rozsahu od 0 do 10 m pfi 20 °C (ve shodé s EN 13319)
Rozsah zobrazen hloubky: 0 a2 10 m
Rozlisen: 0.1 m od 0 do 10 m
Hioubka automatického spusténf a zastaveni ponoru: nastavitelnd mezi 0,3 a 1,6 m

BATERIE

- Typ: nabijec lithium-iontovd baterie
- Napéti baterie: 3,87 Vdc
+ Nabijenf; USB 5 Vdc, 0,5 A
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INSTRUKCE PRO ZACHAZEN{ A UDRZBU

Nepokousejte se zafizeni Suunto sami rozebirat nebo opravovat. Pokud se objevi v souvislosti se
zafizenim néjaky problém, kontaktujte nejblizé autorizované servisni stedisko Suunto.

& VAROVANI: ZAJISTETE VODEODOLNOST ZARIZENI! Pokud by do zafizeni vnikla vihkost, hrozi vazné
narusent jeho funkénosti. Veskeré servisni zakroky svéite vyhradné do rukou autorizovaného servisniho
strediska Suunto.

B4 POZNAMKA: Po poutiti opléchnéte zafizeni Eistou vodou, mydiovym roztokem a opatrné osuste
pouzdro vihkym, mékkym hadiikem nebo jelenici, obzvidét po potapéni ve slané a chiorované vode.
Vénuijte zviastni pozormnost senzoru tlaku vzduchu, vodnim kontaktim, tlagitk(im a kolikim nabfjecky.
Peclivé ocistéte konec nabijeciho kabelu zafizent, ale neponofuite jej do vody.

4 POZNAMKA: Nenechévejte zafizeni Suunto namocené ve vodé (pfi ¢iténi). Cyklus drzby je 500
hodin potapéni nebo dva roky pouzivani, podie toho, co nastane dive. Udrzbu svéfte vyhradné do rukou
autorizovaného servisniho strediska Suunto.

CE

Spolecnost Suunto Oy timto prohlasuje, ze zafizeni typu OW233 vybavené radiovym vysilacem je ve
shodé se smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nésledujici adrese:
suunto.com/EUconformity.

CESAR

Toto zafizeni by mélo byt i S §no v minimalni vzdalenosti 0 mm mezi vysilacem a
2zapéstimi a 10 mm mezi vysilaéem a h\avou

Nézev produktu: SUUNTO RACE S

Model ¢.: OW233

Bluetooth LE:

« Frekvenéni pdsmo: 2 402-2 480 MHz

+ Rozsah: ™0 m

+ Maximalni vystupni vykon: O dBm

WLAN:

+ Frekvencni pasmo: 2 412 - 2 472 MHz

- Rozsah: 10 m

+ Maximalni vystupni vykon: 802,11 b/g/n: 10 dBm
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DATUM VYROBY

Datum vyroby Ize vytist ze sériového Eisla zafizent. Vyrobni &islo obsahuje vzdy 12 znakd:
YYWWXXXXXXXX. Prvni dvé &islice (YY) vyjadiujf rok vyroby, zatimco nasledujici dvé &islice (WW) oznacuji
¢&islo tydne v daném roce, kdy bylo zafizenf vyrobeno.

LIKVIDACE
Zaiizent zlikvidujte fédnym zpiisobem jako elektronicky odpad. Nevyhazuite je do bézného
doméciho odpadu. Mate-li zgjem, mizete zafizeni vrétit nejblizsimu prodejci Suunto.

SIGURNOSNE | REGULATORNE INFORMACIJE

NAMJENA

Suunto Race S sportski je sat koji prati vase kretanje i druge mjerne podatke poput broja otkucaja
srca i kalorija. Uredaj mozete upotrebljavati kao dodatnu ronilatku opremu dok ste uronjeni u vodu do
najvece dubine od 10 metara. Uredaj nije ronilacko racunalo ni samostalni proizvod za mjerenje bilo koje
certificirane aktivnosti autonomnog ronjenja. Suunto Race S namijenjen je samo za rekreativnu uporabu i
nije predviden ni u koje medicinske svrhe.

Da biste najbolje iskoristili sve énost svojeg uredaja, up jte aplikaciju Suunto. Pravila o
zatiti privatnosti i Uvjete upotrebe pronaci Cete na web-mjestu suunto.com.

OPTIEKO MJERENJE BROJA OTKUCAJA SRCA

Opticko mjerenje broja otkucaja srca na zapescu jednostavan je i praktican nacin pracenja broja otkucaja
srca. Na najbolje rezultate mjerenja broja otkucaja srca mogu utjecati sliedeci ¢imbenici:

H
a

Sat se mora nositi tako da nalijeze na kozu. Nikakva odjeca, koliko god tanka, ne smije se nalaziti
izmedu senzora i vase koze.

Sat cete mozda morati nositi na visem dijelu ruke nego &to se satovi obiéno nose. Senzor registrira
protok krvi kroz tkivo. Sto vise tkiva moze registrirati, to e rezultati biti toéniji.

Kretnje ruke i savijanje misica, kao pri drzanju teniskog reketa, mogu utjecati na toénost mjerenja senzora.
Ako imate nizak broj otkucaja srca, senzor mozda nece dati stabilne rezultate. Korisno je kratko
zagrijavanje nekoliko minuta prije pocetka snimanja.

Pigmentacija koze | tetovaze spriecavaju prolazak svjetla, $to onemogucuje pouzdana ocitanja s
optickog senzora.

Optickim se senzorom mozda nece tocno izmjeriti broj otkucaja srca tijekom aktivnosti plivanja i
ronjenja na dah.
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+ Zavecu preciznost mjerenja i brze reakcije na promjene broja otkucaja srca preporucujemo uporabu

kompatibilnog senzora broja otkucaja srca za prsa, kao §to je Suunto Smart Sensor.
. UPOZORENJE: Znatajka optickih otkucaja srca ne mora biti precizna kod svih korisnika tijekom svih
aktivnosti. Otkucaji srca izmjereni opticki mogu ovisi o jedinstvenoj anatomiji | pigmentaciji koze pojedinca.
Stvarni broj otkucaja srca moze biti visi ili nizi od onog koji se registrira optickim senzorom.
/. UPOZORENJE: samo za rekreativnu upotrebu; znacajka optickog mjerenja otkucaja srca nije
namijenjena za medicinske potrebe.
SIGURNOST
. UPOZORENJE: Da biste upotrebljavali ovaj uredaj, morate imati barem Sesnaest (16) godina.
. UPOZORENUE: Uvijek se obratite lije¢niku prije pocetka programa treninga. Prenaprezanjem se moze
prouzrokovati ozbiljne ozljede.
/s UPOZORENJE: Ako proizvodi dodu u doticaj s kozom, mogu se pojaviti alergijske reakcije il
nadrazivanje koze, iako su nasi proizvodi u skladu s industrijskim standardima. U tom slu¢aju odmah
prekinite upotrebu i obratite se lije¢niku.
/. UPOZORENJE: Radi sigurnosti, nikada ne ronite sami. Ronite s odredenim kolegom.
A UPOZORENJE: Ronjenje na dah ukljuéuje rizike koji nisu ocigledni. Za sve vrste ronilackih aktivnosti
i ronilackih profila uvijek postoji rizik od dekompresijske bolesti. Tvrtka Suunto preporucuje da ne
sudjelujete ni u kakvoj ronilackoj aktivnosti bez odgovarajuce obuke te potpunog razumijevanja i
prihvacanja rizika. Uvijek se pridrzavajte pravila agencije za obuku. Prije ronjenja procijenite svoje fizicko
stanje i obratite se lijecniku u vezi viastite kondicije.
A UPOZORENJE: Uredaj nije namijenjen certificiranim roniocima koji se bave autonomnim ronjenjem.
Rekreacijskim autonomnim ronjenjem ronilac se moze izloziti dubinama i uvjetima koji povecavaju rizik
od dekompresijske bolesti (DCS) i pogresaka koje mogu uzrokovati teske ozljede ili smrt. Obueni ronioci
uvijek trebaju upotrebljavati ronilacko racunalo razvijeno u svrhe autonomnog ronjenja.
4 UPOZORENJE: Nemojte u jednom danu sudjelovati u aktivnostima ronjenja na dah i aktivnostima
autonomnog ronjenja.
&4 NAPOMENA: Obavezno seu upoznajte s up ronilagkog in i njegovim

o rudnike. No

i internetskog

put iskans
zaboravite da ste ODGOVORNI ZA VLAST\TU SIGURNOST.
PODACI O UREDAJU
Da biste provjerili podatke o hardveru, softveru i certifikatu sata, na satu odaberite Settings (Postavke) >
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General (Opcenito) > About (Informacije).

RADNI UVJETI

Raspon nadmorske visine: od 0 do 10.000 m iznad razine mora

Najveca dubina ronjenja: 10 m

Radna temperatura i temperatura skladitenja (iznad razine mora): od -20 °C do +55 °C

1 NAPOMENA: sat nemoijte ostavljati na izravnoj suncevoj svjetlosti!

Radna temperatura (ronjenje): od 0 °C do +40 °C

B NAPOMENA: ronjenje pri temperaturama ispod temperature smrzavanja moze ostetiti sat. Pazite da
se uredaj ne smrzne kada je mokar.

Preporucena temperatura punjenja: od 0 °C do +45 °C

Vodootpornost: 50 m / 5 bara

P razred: IPX8

. UPOZORENUJE: Uredaj nemojte izlagati temperaturama iznad ili ispod navedenih granica. U suprotnom
bi se mogao ostetiti li biste se vi mogli izloZiti sigurnosnom riziku.

TEHNIEKI PODACH

Senzor tlaka s temperaturnom kompenzacijom

Najveca dubina rada tijekom ronjenja: 10 m, u skladu s normom EN 13319

Tocnost: + 1% cijelog raspona ili veca od 0 do 10 m pri 20 °C, u skladu s normom EN 13319

Raspon prikaza dubine: od O do 10 m

Razluivost: 01 m od 0 do 10 m

- Dubina at p i janja zarona: pri jiva od 0.3 do 1,6 m

BATERIJA

+ Vrsta: punjiva liti-ionska baterija

+ Napon baterije: 3,87 V istosmjernog napona

- Punjenje: USB od 5 V istosmjernog napona, 0,5 A

SMJERNICE ZA RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Nemojte pokuavati sami otvoriti ili popraviti uredaj Suunto. Ako imate poteskoce s uredajem, obratite se
najblizem ovlastenom Suuntovom servisnom centru.

A UPOZORENLJE: OSIGURAJTE VODOOTPORNOST UREDAJA! Viaga u uredaju moe ozbiljno ostetiti
uredaj. Servisiranje smije provoditi samo Suunto ovlasteni servisni centar.




1 NAPOMENA: Nakon uporabe temeljito isperite uredaj svjezom vodom, blagim sapunom i pazljivo
ocistite kuciste viaznom mekom krpom ili semisom, osobito nakon izlaganja slanoj vodi i ronjenja u
bazenu. Posebnu paznju posvetite podrucju senzora tlaka, kontaktima za vodu, tipkama i utikacima za
punjenje. Pazljivo oistite kabel za punjenje na kraju uredaja, ali ga ne uranjajte u vodu.

4 NAPOMENA: Ne ostavjajte uredaj tvitke Suunto uronjen u vodu (radi ispiranja). Odrzavanje se obavija nakon
500 sati ronjenja ili dvije godine, $to god nastupi ranije. Odnesite svoj urediaj u sluzbeni Suunto servisni centar.
CcE

Ovime Suunto Oy izjavijuje da je radijska oprema tipa OW233 sukladna s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Ovu je opremu potrebno instalirati i njome rukovati na minimalnoj udaljenosti od 0 mm izmedu radijatora i
zapesca te 10 mm izmedu radijatora i glave.

Naziv proizvoda: SUUNTO RACE S

Br. modela: OW233

Bluetooth LE:

+ Frekvencijski pojas: 2402 — 2480 MHz

- Domet: ™10 m

- Maksimalna izlazna snaga: O dBm

WLAN:

+ Frekvencijski pojas: 2412 — 2472 MHz

- Domet: ™0 m

- Maksimalna izlazna snaga: 80211 b/g/n: 10 dBm

DATUM PROIZVODNJE

Datum proizvodnje moze se utvrditi prema serijskom broju uredaja. Serijski broj uvijek ima 12 znakova:
GGTTXXXXXXXX. U serijskom broju prve dvije znamenke (YY) predstavijaju godinu, a sljedece dvije
znamenke (WW) predstavijaju tiedan u godini kada je uredaj proizveden.

ODLAGANJE U OTPAD

Uredaj odlozite u skladu s lokalnim ima o i otpadu i Nemojte ga
baciti u smece. Ako Zelite, uredaj mozete vratiti najblizem distributeru uredaja Suunto.
—
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BIZTONSAGI ES JOGSZABALYI ELOIRASOK
RENDELTETESSZERU HASZNALAT
A Suunto Race S egy sportéra, amely képes mémi és régziteni az On mozgdsat és egyéb adatait, pl.
pulzusat és kaldriafelhasznaldsat. Eszkozét kiegészité buvarfelszerelésként is hasznélhatja, amellyel
akdr 10 méteres vizmélységiq is lemeriihet. Ez az eszkoz nem alkaimas buvéroraként, lletve onalic
valé minésitett ké H\QVQ buvarok szamdra. A Suunto Race S kizdrolag

8s célu dldsra szolgdl, i célra nem
Ahhoz, hogy a lehets legtobbet hozhassa ki késziilékébl, hasznalja a Suunto-alkalmazast, Az
adatvédelmi szabélyzat és a hasznalati feltételek megtekintéséhez latogasson el a suun

OPTIKAI PULZUSMERG

A pulzusszam csukién vals optikai mérésével a pulzusszam kénnyen és ké 1 nyomon
A pulzusszammérési eredményeket az aldbbi tényezék befolyasolhatjak:

n oldalra.

Az 6rénak kdzvetleniil kell érintkeznie a bérével. Semmi, tehdt még egy nagyon vékony ruharéteg sem
lehet az érzékelG és a bére kizott.

Eléfordulhat, hogy az 6rat feljebb kell viselnie a karjan, mint a normél karérakat. A szenzor a bérén at
érzékeli a vérdramlast. Minél nagyobb bérfelillettel érintkezik, anndl hatékonyabb a mérés.

A karmozgasok és az izomfeszitések — pl. egy tenisziité megmarkoldsa — médosithatjak a
szenzoradatok pontossagat.

Alacsony pulzusszam esetén a szenzor nem mindig képes stabil adatmérésre. A rgzités elétt végzett
néhdny perces bemelegités segithet ezen.

+ Az elszinezédbtt bér és a 5 az optikai érzékel6k megfelels miksdéseét.
+ Uszds és szabadtiidés meriilés kizben az optikai érzékeld nem minden esetben ad pontos pulzusértékeket.
- Anagyobb §g ésa sm-valtozas gyorsabb lekdvetése érdekében javasoljuk, hogy

hasznaljon mellkasra helyezhetd pulzusméré szenzort, pl. a Suunto Smart Sensort.

i FIGYELMEZTETES: Az optikai pulzus funkcié nem minden felhasznalé és nem minden aktivitas esetében
feltétlentil pontos. Az optikai pulzusmérét az egyén egyedi anatémidja és bérének szinezédése is
befolydsolhatja. A tényleges pulzus magasabb vagy alacsonyabb lehet az optikai szenzor dltl jelzett értéknél.

& FIGYELMEZTETES: Csak r Slatra; az optika 616 funkcid egészsé célra
nem alkalmas.

BIZTONSAG

& FIGYELMEZTETES: A késziiléket csak (16.) életé betoltstt
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A FIGYELMEZTETES: Egy edzésprogram megkezdése eltt mindig keresse fel orvosat! A tilzott
megerGltetés komoly sériilést okozhat.
4 FIGYELMEZTETES: Allergids reakci6 vagy bérirritacic Iéphet fel a termék bérrel valG érintkezése sordn,
annak ellenére, hogy termékeink megfelelnek a vonatkozé szabvanyoknak. Ha ez bekévetkezik, ne
haszndlja tovabb a terméket, és forduljon orvoshoz!
A FIGYELMEZTETES: Biztonsagi okokbl soha ne merilljén egyediil. A merilléseket a kijeldt kisér
végezze.
& FIGYELMEZTETES: A szabadtiidés merilések olyan kockézatokkal jarmak, melyek nem mindig
5ak. Minden tipusd buvarkodds és meriilési profil esetén fennll a keszonbetegség veszélye.
A Suunto hatdrozottan javasolja, hogy semmilyen bivartevékenységet ne kezdjen el megfelel6
69 és a kocka teljes megértése és dsa nélkiil. Mindig kdvesse a kiképzés
Ameriilések ése el6tt becsiile fel sajat képességeit, és fordujon

vel

orvoshoz 4ll6
A FIGYELMEZTETES: Nem a min6sitett keszmekes bivarok széméra tervezett eszkoz. A szabadidés
késziilékes buvarkodas sordn a biivar olya és kori mbesiilhet, amelyek
névelik a keszonbetegség 1decompressnon sickness, DCS) kialakuldsanak veszélyét, illetve olyan hibazasi
lehetéségeket rejt magaban, amelyek stlyos sérillést vagy halalt okozhatnak. A képzett buvaroknak
mindig viselniiik kell a késziilékes buvarok szamara kifejlesztett buvarc

A FIGYELMEZTETES: Ugyanazon a napon ne végezzen szabadtiidds és késziilékes b
tevékenységeket.
& MEGJEGYZES: Minden r és online Slati Gtmutato séval bizonyosodjon meg

arrdl, hogy tisztaban van a meriilékésziilék hasznalatéval és annak korldtaival. Ne feledje, hogy a SAJAT
BIZTONSAGAERT MINDIG ONMAGA FELEL.
ESZKOZINFORMACIOK
Ha szeretné inteni az 6rdja vel, Svel és tantsitvanya adatokat,
Iépjen az 6ra Settings itésok) > General (Altald > About ]
MuKéDESl KORULMENYEK
. tomany: 0-10 000 m tengerszint feletti
+ Maximalis merilési mélység: 10 m
+ Miikddési és tarolasi hémérséklet (tengerszint felett): -20 °C és +55 °C kozott
B FONTOS: Ne hagyja az 6rét kézvetlen napsugarzasnak kitett helyen!
+ Miikidési hémérséklet (meriilés): O °C és +40 °C kozott
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& FONTOS: A fagypont kézeli hémérsékieten torténd meriilés az 6ra karosodasat okozhatja. A nedves
Grét soha ne hagyja fagynak kitett helyen.

Javasolt taltési hémérséklet: 0 °C és +45 °C kozott

Vizdliésag: 50 m/S bar

IP-besorolds: IPX8

4 FIGYELMEZTETES: Ne tegye ki az eszkdzt a megadott als6 és felss hatérértéket meghalado

hémérsékletnek, ellenkezd esetben az eszkoz ka ami az On bi: is
MUSZAKI ADATOK
.« Hémérsé 4ci6s ny

Maximalis makédési mélység meriilés kézben: 10 m, EN 13319 tanusitvannyal rendelkezik

Pontossag: 1% vagy kevesebb eltérés a teljes tartomanyban O és 10 m kézétt, 20 °C hémérsékleten
az EN 13319 szabvany szerint

Mélységmegjelenitési tartomany: 0~10 m

Felbontas: 01 m (0-10 m

+ Amerillés automatikus inditsi és leallitasi mélysége: 0,3 m és 1,6 m kozott allithato
AKKUMULATOR

+ Tipus: Gjratolthets Iitiumion-akkumuldtor

- AkkL iltség: 3,87 V

- Téltés: USB 5 V (egyendramd), 0,5 A

KEZELESI ES KARBANTARTASI UTMUTATO

Ne prébalja meg snalléan felnyitni és itani Suunto-eszkozét. Ha smét tapasztal eszkéze
miikidése kozben, forduljon a
& FIGYELMEZTETES: GYOZODJON MEG AZ ESZKOZ \/IZALLOSAGAROU Az eszkoz belsejébe bejutd
nedvesség stilyosan karosithatja az eszkozt. Szerviztevékenységet kizdrolag az arra felhatalmazott Suunto
szerviz végezhet.

& MEGJEGYZES: Alaposan &blitse le az eszkozt tiszta édesvizzel, tisztitsa meg kiméls tisztitészeres
oldattal, majd trdlje &t nedves ronggyal vagy szarvasbérel - kiildnésen tengeri vagy medencés meriilés
utén. Forditson kiilonds figyelmet a nyomasérzékels teriiletre, a vizzel érintkez6 részekre, a gombokra és
a toltéérintkezokre. Ovatosan tisztitsa meg a toltkdbelnek az eszkdz feldli végét, de ne meritse vizbe.

& MEGJEGYZES: Ne hagyja Suunto eszkdzét a vizben (dztatds céljabdl). A karbantartasi ciklus 500 6ra
merillés vagy 2 év, amelyik elébb bekdvetkezik. Kérjiik, vigye az eszkézét egy hivatalos Suunto szervizbe.

79



CE

A Suunto Oy kijelenti, hogy az OW233 tipusti radicberendezés megfelel a 2014/53/EU szmd irdnyelv
el6irasainak. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege a kdvetkez6 internetcimen taldlhato:

suunto.com/EUconformity.
CE SAR

Az eszkbzt gy kell felnelyezni és miikddtetni, hogy a sugarzast kibocsato eszkoz és az On csukiGja kizott
legalabb O mm, a sugarzast kibocsdto eszkoz és az On feje kozstt legaldbb 10 mm tavolsdg legyen

Termék megnevezése: SUUNTO RACE S
Tipusszam: OW233

Bluetooth LE:

+ Kommunikdciés frekvencia: 2402-2480 MHz
- HatStavolsag: 10 m

- Maximalis atviteli teljesitmény: O dBm

WLAN

+ Kommunikécios frekvencia: 2412-2472 MHz
- Hatdtavolsag: “10 m
+ Maximalis tviteli teljesitmény: 802,11 b/g/n: 10 dBm

GYARTAS IDEJE

6 két szamjegy (HH)

A gyartas ideje a készillék sma alapjan 6 meg. A mindig 12 karakter
hosszi: EEHHXXXXXXXX. A am els6 két szd (EE) az évet, a

pedig azt a hetet jeldli, amikor a késziiléket gyartottak.

HULLADEKKEZELES

Keérjiik, a 6 helyi szabaly

kezelje. Ne dobja a szemétbe. Igény szerint a i Suunto- shoz is

az eszkozt.

H
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WH®OPMALIUSA 3A BESOMACHOCT U PEFY/IATOPHO CbOTBETCTBUE -
MPEAHA3HAYEHVE
Suunto Race S e CropTeH YaCOBHMK, KOWTO CNEAV BaLLIETO ABIKEHME U APy METPUKM KATO ChPAUeH

PUTBM 1 Kanopuy. MoxeTe aa u3non3sare ycrpoii cukato 33 ruypare,
ROKATO Ce noTansTe 88 BOAA HA 10 metpa. Tosa iCTBO He € KOMMIoTbP 3a
rMypKaHe, HUTO npoaykT 3a Ha AEIMHOCTM Ha CEPTUPMLMPAHY TMyPKaUM. Suunto
Race S e camo 3a p uenu 1 He e np 30 HUKAKBN MELULIMHCKM Lieny.

3a Aa U3BNEYETE MAKCHMYMa OT YACOBHUKA CH, U3T i Suunto. 3a M sa

NOBEPUTENHOCT M YCNOBMSTA 38 NON3BaHE MOCETETE SLULO.COM.

ONTUYHO U3MEPBAHE HA CbPAEYHUS PUTBM
ONTUYHOTO M3MEPBAHE Ha CHPAEUHUA PUTLM OT KUTKATa @ NeCeH 1 YA0GEH HAUMH fa CrefuTe ChpaeYHus
i puTbM. Hai-go6pute p: npu Ha cbp, PUTbM 3aBUCAT OT CNEHUTE GAKTOPH:

YacoBHWKLT TPAGEA Aa C& HOCH ANPEKTHO BBPXy KoXaTa. He TpsIGBa Aa Ma HUKAKBM APEXH, KONKOTO
1 [1a Ca TBHKW, MEXAy CEH30pa 1 KoXara Bu.
Moxe Aa @ HEOBXOAMMO HaCOBHUKBT Aa Ce MOCTABH M0-BUCOKO HA PKATA OT OBUUAIHOTO MACTO, Ha
KOETO Ce HOCHT HACOBHHLY. CEH3OPBT OTUMTA KPBEOOGPALLEHHETO MPe3 ThKaHTA. OTUHTAHHMATA LWe ca
NO-TOUHY, aKO YACOBHUKLT Ce AONVPa A0 MOBEYE THKAH.
[IBIKEHUATA HA PBLETE M MyCKYNUTE, KaTO HANPUMEP XBaLLAHETO Ha TEHUC PaKeTa, MoraT Aa
NPOMEHAT TOYHOCTTA Ha CEH3OPHOTO OTUWTaHe.
KOraTo CbpAGUHMST BI PUTHM € CNIab, CeHIOPBT MOXE [1a He yCnee Aa OCUrypi CTabUnHM AaHHN.
[lo6pe € Aa HANPABHTE KPATKO PA3rPABAHE OT HAKOMKO MUHYTH, IPEAY AA 3AMONHETE 3aCHHaHETO.
.« e Ha KoxaTa u Ha TaTyMpoBKy GrokupaT wHer
3 ot cenzop.

ONTUUHUST CEHIOP MOXE Aa HE MPEOCTABA TOUHO OTHTAHE HA CPACUHIS PUTHM NP ACHHOCTH N0
nnyBaHe 1 rMypKaHe.
- 32 M0-BUCOKA TOMHOCT M N0-GbP3a PEaKLWSA HA NPOMEHM B CbPACUHNS PUTLM BY NPenopbuBaMe Aa

c cen3op 3a Cup, PUTBM, KOWTO Ce NOCTABS Ha MbPANTE, KATo HampUMep
Suunto Smart Sensor.
MPELYMPEXAEHVIE: QYHKLMATA 33 ONTULHO USMEPBAHE Ha CHPACHHUS PUTLM MOXE Aa He @ TOuHa
BCEKM NOTPEGUTEN NO BPEMe Ha BCAKA AGHHOCT. ONTUUHOTO UIMEPBAHE Ha CbPAGUHMA PUTBM MOXE
Rna ce BAMAe M oTy W KOXHa T Ha xopa. [leici a1

g
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CbPAEUEH PUTBM MOXE /13 € MO-HUCBK WM NO-BUCOK OT PA3HETEHOTO OT OMTUHHMS CEH30P.

4 NMPEAYMNPEXAEHME: Camo 3a uenm. Oy 3a ONTUYHO Ha
P PUTBM He e 3a uenm.
BE30OMACHOCT

4 MPEAYMPEX/EHME: 3a aa M3nonssarte ycTpOCTBOTO, TPAGBA Aa CTe HABBPLUMIYN MOHE LecTHaAeCeT
(16) ropurm.
4 MPEAYMPEX/EHWE: BuHary ce KoHCynTUpaiiTe ¢ nekap, npean Aa 3ano4HeTe TPeHNpoBbUIHa
nporpama. MpeToBapBaHETO MOXe Aa MPHUMHY CEPUOIHM HAPAHABAHHS.
4 MPEAYMPEX/AEHME: Bb3MOXHO € A3 Bb3HMKHE anepriuHa Peakuns Ui KoXHO pasapasHeHme,
KOTaTO NPOAYKTLT © B KOHTAKT C KOXATa, MAKap 4e HaLLMTe NPOAYKTH COTBETCTBAT Ha CTaHAGPTHTE 3

. B Takbe ciyyail cnpete pa NPOAYKTA 1 Ce KOH! ¢ nexap.
& MPEAYMNPEXAEHVE: OT cboGpaxeHus 3a 6e30MacHOCT HUKOra He TPAGBa Aa ce rMypKaTe camu.
TMypKaiiTe Ce C NpUsTEN, C KOTOTO Aa Ce naswTe.
4 MPEAYMPEX/AEHWE: CBO60AHOTO rMypKaHe BKMIOYBa PUCKOBE, KOUTO He ca 04eBMAHN. ChluecTeyBa
PUCK OT AEKOMMPECUOHHA GONECT MPI BCUUKYM BUAOBE rMypKaHe v Npoduv Ha rMypkake. Suunto
CU/HO NPenopbYBa f1a He Ce 3aHUMaBaTe C KakbBTO U f1a € BUA FMypKayecka AenHOCT 6e3 Noaxoastio

y W NbAHO " Ha puckoBeTe. BuHaru cnassaiite npasunaTa Ha saluata

areHums 3a obydyenue. Mpeav Aa ce rMypkare, NpeLeHeTe 3APaBOC/IOBHOTO CU CbCTOSHNE U Ce
KOMCYNTUPAIiTe C NIeKap OTHOCHO GH3MUECKATA CH FOAHOCT.
& MPEAYMPEXIEHUE: Yetpoit o He e 33 rmypkaum. Mpu rMypkaHe
MypKaybT MOXe f1a Ce U3/10KI Ha AbNGOUNHIA 1 YCNIOBMSI, KOUTO MOTaT [la yBeNm4aBaT pucka ot
[AeKOMMpecroHHa 6onecT ([B) 1 rpewku, KOMTO MoraT Aa AOBEAAT 0 CEPUO3HO HAPaHABAHE UM CMBPT.
OGyueHNTe rMypKauy BIHarY TPSIGBA Aa M3MON3BAT KOMMIOTLP 38 MyPKaHe, Pa3PAGOTEH CMIeLNanto 3a
LenuTe Ha rMypKaHero.
A MPEAYNPEX/EHVIE: He yuacTaaiiTe B AGMHOCTU O CBOGOAHO MMypPKaHE W BORONA3HO MMypKaHe B
©IUH 1 Cbll AeH.
B BENEXKA: Yeepere ce, ye HambiHO pasbupare Kak 4a M3non3sare ceost MncrpyMeHT 3a rMypKaHe n
KaKBM Ca OrPaHUHEHISTA My, KaTo NPOYETETE LANaTa nevarHa owna
pbkoBOACTBO. BuHaru nomHerte, ye OTTOBOPHOCTTA 3A COBCTBEHATA BU BE3OV‘IACHOCT E BALLA.

MH®OPMALINSA 3A YCTPONCTBOTO
3a f1a NPOBEPHTE AGHHNTE Ha XAPAYEPa, COPTYEPa U CEPTUGHUMPAHETO HA BALLIMS YACOBHUK, U3BEpeTe
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Settings (Hactpoiiku) > General (O61uu) > About (OTHOCHO) & Hero.

PABOTHY YC/IOBUSI

- O6xBaT Ha HAAMOPCKa BUCOMHa: O 0 10000 M HAAMOPCKa BICOUMHA

Makcumanta AunGouMHa Ha rmypkare: 10 m / 33 ft

PaGoTHa TeMneparypa 1 TeMneparypa 3a ChxpaHeHue (Haa MOPCKOTO paskuLe): -20 °C A0 +55 °C /
-4 °F po +131°F

B BE/TEXKA: He ocTaBsiiiTe 4acoBHUKa Ha Npsika CbHYEBa CBeTAMHal

PaGoTHa Temneparypa (rMypkare): 0 °C 40 +40 °C / +32 °F po +104 °F

B BENEXKA: Mvyps B ycnosus, , MOXE 3 MOBPEAM YaCOBHMKA.
Morpuxere ce ycrpcﬁcmom a He 3ampL3se, AOKATO @ MOKDS,
+ Tpenop: 0°C po +45 °C / +32 °F po +13 °F

Bogoycrofiuvoct: 50 m / 164 n/s bar

« IPknac: IPX8

4 MPELYNPEX/AEHVIE: He uanaraiite yCTPOACTBOTO Ha TEMMEPATYpY HAZ WM MIOA MOCOUEHHTE TPAHNLIM,

B NPOTMBEH Cyviali TO MOXe A Ce MOBPEAV WA A GbAETE M3NOXEH Ha PUCK 3a 6e30MACHOCTTA.

TEXHUHYECKA MIHOOPMALINSA

+ TeMNepaTypHO KOMMEHCUPAH CEH3OP 3a HaNsIraHe

Makcumanta paoTHa Abn6ouMHa npw rvypkare: 10 m / 33 ft 8 cuoreercreve ¢ EN 13319

TouHocT: + 1% OT bAHaTa ckana unm no-ao6pe ot 0 40 10 m npy 20°C /0 4o 33 ft npn 68 °F, &

crorsercraue ¢ EN 13319

[ManasoH Ha nokassaHe Ha AbnGouMHa: 0 40 10 m /0 o 33 ft

Pesonioumsi: 01 m ot 0 ao 10 m /1t or 0 ao 33 ft

A Ha W cnupane Ha rmyp : pery Mexay 03 Ao
16m/1-5ft

BATEPUS

+ Tun: npesapexpalua ce MUTMEBO-fioHHa GaTepys

- Hanpexetme Ha 6atepusa: 3,87 V DC

- 3apexaare: USB5V DC, 05 A

YKA3AHUSA 3A OBCNTY)KBAHE U NMOAAPBXKA

He ce onwTaaiiTe na OTBapsTe UMM PEMOHTUPATE CBOETO YCTPOACTEO Suunto camu. Ako uMaTe npoGnemm
C YCTPOIICTBOTO, MONS, CBBPXETe Ce C HAlT-GNIM3KIA OTOPU3NPAH CEPBM3EH LIGHTHP Ha Suunto.
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A MPEAYMNPEXAEHVIE: FPVUXKETE CE 3A BOAIOYCTOMUMBOCTTA HA YCTPOCTBOTO! Bnarara sb8
BLTPELIHOCTTA Ha YCTPOVICTBOTO MOXe CEPUO3HO A ro NoBpeay. CepaisHM AeiiHOCTH TPAGBa Aa ce
M3BLPIIBAT CaMO OT OTOPUIUPAH CEPBM3EH LEHTEP Ha SULINTO.

B BENEXKA: U € NpsicHa BOfIA M MEK CanyH 1 BHUMATENHO
MOUMCTETe KOPNYCA C BIAXHa MEKa KbPIa W MOAEPUs, 0COBEHO CNIEA MMyPKaHe B CONeHa BOAA

Wk Gacelin. OGBPHETE CEUHANHO BHAMAHVE Ha 30HATa Ha CEH3OPa 33 HANAraHE, BORHHTE KOHTAKTH,
GyTohuTe n Ha 3apAAHOTO nouncTeTe kpas Ha kaGena 3a
3apexzaaHe Ha YCTPOAICTEOTO, HO He ro NoTansTe BbE BOAA.

B BE/TEXKA: He ocTassiiiTe yCTpOMCTBOTO SUUNtO MOTONEHO Bb8 BOAA (€ UeN U3nnakeae). Liukbnsr Ha
noaApbxKa e Ha 500 yaca rMypKaHe W Ha BCekn ABE FOANHM, KOTO OT ABETe HaCTbMM MbpBo. Mons,
3aHeCeTe yCTPOICTBOTO Ci B OQULMANEH CEPBUIEH LieHTBP Ha Suunto.

CE

c Suunto Oy Tun OW233 e & cvoTBercTaUe ©
pasnopen6we Ha Avpektuea SOIAISSIEC. Munana rekcr v ﬂeknapauwwa 3a cooTBeTCrBMe Ha EC
MOXe Aa OTKpUETe Ha CIeAHNs MHTepHeT aapec: suunto.com/EUcor

CE SAR

Toea o6opyaBaHe cneasa Aa Ce MOHTMPA W ONEPUPa C MUHMMANHO PascTosiHue oT 0 mm mexay
M3nbuBaTens v BalaTa KMTKa 1 10 MM MeXay M3NbYBATENs U rNaBaTa BU.
+ Vime Ha npoaykT: SUUNTO RACE S

Mopen N°: OW233

Bluetooth LE:

« Yecroten avanasoH: 2402 — 2480 MHz

« O6xsar: ™

. MaKcuManHa MOLLHOCT Ha npefaBaHe: O dBm

WLAN:

+ YecroTeH ananason: 2412 — 2472 MHz

-+ O6xeat:“10m

+ MakcvManka MowHocT Ha npeaasake: 802,11 b/g/n: 10 dBm

AATA HA NPOU3BOACTBO

[laTata Ha NPOU3BOACTEO MOXE A CE ONPEAE/M N0 CEPHIIHHA HOMEP Ha BALLIETO YCTPOACTEO. CEpHItHUAT
HOMEp BUHArK @ C Ab/WHa 12 3HaKa: YYWWXXXXXXXX. B cepuiitis Homep mbpevTe age widpi (YY) ca
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roauHara, a cneasatuure Ase LWibpy (WW) ca CeAMMLIATa OT FOAUHATA, B KOSITO YCTPOICTBOTO € NPOU3BEAEHO.
V3XBBLPISHE

Mons, u3xebprete yCTPOMCTEOTO B CHOTBETCTBUE C MECTHUTE PA3MOPeAH 3a eneKTPOHHM

OTaRbUM. He o 3XBbPNAIiTE 3ACAHO C GUTOBHTE OTNARBLI. AKO XENAGTe, MOXET A BHPHETE

¥e Ha pasr Ten Ha Suunto.

CBEAEHUA O BE3OMNACHOCTU N HOPMATUBHOM COOTBETCTBUU
HA3HAYEHUE

Suunto Race S - 310 4acol, oT v apyrve , Takne Kak

4aCTOTa CepaeUHbIX COKPALLEHMIA 1 PACXOA KANOPHiA. Yachl MOXHO MCMIONb30BATH KaK ONUMOHANBHOE
CHapSOKEHME ANt AaVBIHIA PV NOTPYXEHUH B BOAY Ha MAKCHMaIbHYIO myGMHy 10 MeTpoB. 3ro yCTpowcmo

He SIBNAETCA KOMNLIOTEPOM 1R NOTPYKEHMiA Ui

P

CePTUOMLIMPOBAHHOI AKTUBHOCTH AaiiBUHra. Suunto Race S np: TonbKo ANst o
CNONb30BaHMS, HE NPEAHA3HAUEHbI ANIA UCTIONb3OBAHNA HU B KaKIX MEAULIMHCKWX Lensix.
[ns MaKcuMansHo 0 uen BaLLero yCTpOCTEa UCMONb3yiiTe Suunto.

O3HaKOMMTLCA C TONMTUKOI KOHGUACHUMANBHOCTU 1 YCIOBUAMM MCMONB3OBAHIS MOXHO Ha SULINTO.COM.
ONTUYECKWI N3MEPUTENb YACTOTbI CEPALIEBUEHMS

OnTUueckHin USMEPHTENb YACTOThI CEPALEGHEHIs! — STO MPOCTOE U YAOBHOE YCTPOACTEO ANs U3MEpeHUs
4acToTbl cepaueGueHys. HToGs! nonyumTs nyulune wacrorbl
obecneunTs CoBNIoAGHNE CReayIoLIMX yCnoBHiA:

Yackl AOMKHBI NOTHO MpUneraTs K Koxe. He cneayet HoCUTL AaTUMK MOBEPX OAEXAb, AAXe CaMO
TOHKOVA.

BO3MOXHO, Hachl AOMKHbI GbITh Ha PyKe HEMHOFO Bbillie O6LINHOFO MecTa. [IaTumK perucTpupyet
KPOBOTOK B Mbilulax. Yem 6onblue GyaeT Noa HUM MbILL, TeM nyule.

[IBUKEHUS PYK 11 HANPSKEHNE MbILLILL, HaNPUMEp, XBAT TEHHIUCHOM PAKETKH, MOXET U3MEHMTL TONHOCT
NoKa3saHui AaTumka

[PV HM3KOM YaCTOTe CepALEGUEHS MOKA3aHNS AATHMKA MOTYT GbiTh HECTABUILHBIMK. BO N36exaHne
3T0r0 yaenuTe Bpems KOPOTKOI PasMUHKe Nepes HavanoM 3anucy.

Ecnm nury KoM 1 P cBerta, onThueckoro
[aTUMKa GyayT HETOUHBIMM.




ONTUYECKUIA AATHUK MOXET HETOUHO U3MEPSATL HACTOTY CepALE6UEHUs NPY NNaBaHUM U AaBUHTE.
L1151 NOBbILIEHNS YPOBHS TOYHOCTH M GOree BbICTPOrO OTKNNKA HA M3MEHEHME HaCTOTbI
cepaue6breHns Mbl PEKOMEHAYEM NCMO/Nb30BaTb COBMECTUMBIN HAarpyaHbIi MyNbCOMETP, Hanpumep
Suunto Smart Sensor.

A MPELYNPEX/EHVIE: ONTiUeckuii AaT4VK HacTOTbl CePAUEGHEHNS MOXET AaBaTh HETOUHbIE
MOKa3aHWs ANS NIOGOTO 4enoBeKa NP 3AHSTN MIOGOT AKTMBHOCTbI0. Take Ha ONTUYECKW AATHMK
acrotsl MOFyT BAMSTH I W v Koxiu

Balua AEAICTBUTENbHAR YACTOTA CEPALEGHEHISI MOXET MPEBBILIATH WK GbiTb HIKE NOKAZaHHIL
ONTUYECKOro Aatymka.

A MPELYMPEXAEHVIE: TonbKo Ansi MCMONb30BaHUS & perpeauas uenax OnTiueckuii AaTnk

yacTotbl He ans uc uensix.
BE3OMACHOCTb
A NPEAYNPEXIEHWE: U Y i MOTyT TONBKO M B BO3pacTe He MeHee

wectHaauaTm (16) ner.
A TPELYMPEXAEHVIE: MpoKoHCynsTHpy#iTeCh y Bpaya, MPexAe YeM NPUCTYNaTh K NporpaMme
TPEHUPOBOK. TIEPEHANPSKEHIE MOXET CTaTh MPUUMHON TAXENbIX TPABM.

A MPELYNPEXAEHVE: Ecniv yCTPOACTEO KOHTAKTMPYET C KOXE, MOTYT BO3HHKATh annepriseckie
PEAKLYM W1V PASAPAXEHHE KOXH, AAKE HECMOTPS HA TO, YTO BCA HaLa NPOAYKUMA cooTBeTCTBYeT

CTanpapram. B Takom cnyae e ¥ " K Bpavy.
4 MPEAYMPEXAEHVIE: TexHuka norpyxenus. Beerpa
BLINONHSIATE NOTPYXEHHE C HANAPHAKOM.
A MPEAYIMPEX/EHVIE: aer pucku. Beeraa cyluectayer puck
HEKOMIPECCHOHHOT GONe3H NP MHOGbIX BHAAX AKTMBHOCTH 1 PEXAMAX MO PYXEHHS!, SUUNtO HACTORTENEHO
P He A NOGbIM BUGOM NpeAnonarakowMM AARiBUH, 6e3 NPOXoXASHNS
COOTBETCTBYIOLLEI TPEHMPOBKM 1 6E3 MONHOTO NOHMMAHVS BCeX PUCKOB. Beeraa cnenyiite npasunam
CBOEFO areHTCTEa 1o Tp! Mepen norpy oleHuTs Pusnieckoe
nnp c 8patom YpOBHA Bawei i MOArOTOBKM.

& NPEAYMPEX/EHME: 370 YCTPOCTEO He NPEAHA3HAYEHO ANS SAHSTUI AAVIBUHIOM
. TPW 3aHSTVSX AQIMBMHIOM B Pa3BNEKATENbHBIX LENSX MIOAN
MOABEPTAIOTCA HArPY3KaM, CBA3AHHbIM C GONBLINMU FYGUHAMM U CTIOKHBIMA GaKTOPaMM, CIOCOGHBIMI
MOBBICHTH PUCK BOSHUKHOBEHHA ACKOMIPECCHOHHOM GoneaHm (IKE). Takke MOTYT BOHUKATb OLNGKH,
KOTOPbIE NPUBOASIT K TAXENbIM TPABMAM 1 cMepTH. [OAroToBNEHHbIe AaiiBepbl BCeraa Ao KHb!
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MCMONb30BaTH KOMMBIOTEP ANS NOT PYKEHMI.

& MPEAYNPEX/EHVIE: He 3aHumaiiTeck GPUAAMBUHIOM 1 AaViBUHIOM B ORMH 1 TOT Xe ACHb.

B NMPUMEYAHVE: TWaTenbHo 3yumTe NPHEMbI 1 METOAb! UCTIONb30BAHMS NPUEOPA ANS MOrPYXEHNH U

a € HMK orp €O BCE/i NeUaTHOV AOKYMEHTALMEN M PYKOBOACTEOM
nonb30BaTens oHnaitH. Beeraa nomkure — 3A CBOIO COBCTBEHHYIO BE3OMACHOCTb OTBEYAETE Bbl!

WH®OPMALINS OB YCTPONCTBE

YroGei ac i 0 Bepchn © 1 MPOrPAMMHOTO O6eCTIeYeHIs:, CEPUTHOM
HOMepe 4acos, Ha uacax nepeiiauTe 8: «TlapameTpbi» > «O6ume» > «CBEACHNS>.
YCNOBUS SKCM/YATALIM

[IHaNazoH BLICOT HaA YpOBHEM MOPS: oT O 40 10 000 M/ oT O A0 30 000 GyTOB HaR YPOBHEM MOPS
MakcumanbHast riy6uka norpyxenus: 10 m / 33 dyta

PaGo|ast TeMepaTypa 1 TEMNEPATYPa XPaHEHI (43R YPOBHEM MOpSI: 0T -20 °C 20 +55 °C / oT -4 °F o +131F
B MPYIMEYAHUE: He jiTe uaci noa npAMOro 0 caetal

PaGouas Temnepatypa (norpyxenue): ot 0 °C 4o +40 °C / ot +32 °F no +104 °F

B NPUMEYAHUE: B cniyuae NorpyxkeHnsi Mpi oueHb HU3KIX TeMNepaTypax BO3MOXHO NOBPEXAeHIE
uacos. MpoBepbTe, YTOGb! YCTPOVCTBO He 3aMEPNO0 BO BAAXHOM COCTOSHUM.

PekoMeHAOBAHHAS TeMNepaTypa npu 3apsake Gatapeu: ot 0 °C po +45 °C / o1 +32 °F o +113 °F
BogoHenpokuLaemocts: 50 M/ 164 dyTos / 5 Gap

Knacc IP: IPX8

& MPEAYNPEX/EHVIE: He nopsepraiite i i Temneparyp, 3a
AONYCTUMbie MPeaentl. B NPOTUBHOM CNyuae BOIMOXHO MOBPEXACHUE YCTPOICTBA NN BOSHUKHOBEHIE
yrpo3 Ans Bawen 6e30NacHOCTU.

TEXHUYECKAS IHOOPMALINS

- [laTuk AABNEHNA C KOMNEHCaLVedt TemnepaTypsl

MakcumanbHas paGosas rnyGuHa ans Aaviewkra: 10 v/ 33 dyTa, uto cooTeercrayet TpeGogarmsm EN 13319
TOUHOCTS: + 1% MONHOM WKaNbI UNW NyuLwe Ha ryGyke oT O 40 10 M npy Temnepatype 20 °C/ o1 0 Ao
33 dyros npn patype 68 °F, 4to EN 13319

OToBpaxaewmsii AvaNasoH ryGuist: o7 0 4010 M/ ot 0 40 33 dyTos

Duckpetusaums: 01 m ot 0 40 10 M /1 Gyt ot O 4o 33 pyTos

TNyGUHa aBTOMATUHECKOrO Hauana it OCTAHOBKM NOTPYXeHHs: PErynupyetcs & ananasowe 0,3-16 M
11-5 dyTos
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BATAPES

+ Tun: nepesapsxaemMas UTWii-HOHHas Gatapes

+ Hanpsxenue Gatapeu: 3,87 B NOCTORHHOO ToKa

+ 3apsaka: USB 5 B nocTosHHoro Toka, 0,5 A

WHCTPYKLIVISI MO UCTONIb30OBAHUIO V1 OBC/TY)KUBAHMIO

He nbiTaiiTeck CaMOCTORTENBHO OTKPBITH UM OTPEMOHTUPOBATL YCTPOVCTBO Suunto. ECNM Bbi 3aMeTM

HenonazKkM & pagoTe YCTPOICTEA, CBAXUTECH C GNIMKAMILIMM ABTOPUIOBAHHBIM CEPBUCHBIM LIeHTPOM Suunto.
A TMPELYMPEXEHVIE: NPOBEPLTE BOAOHEMPOHWLIAEMOCTb YCTPOMCTBA! Bnara, nonasuwas

BHYTPb YCTPOVICTBA, MOXET HAHECTH eMy Cepbe3HOe NOBPEXACHHE. CePBICHbIE ONepaLui A0 KHbI

BbINONHSATH TONBKO 0 0 UeHTpa Suunto.

E MPUMEYAHME: Mocne MCnonb3oBaHMs TWATENLHO NPOMOTE YCTPOICTBO NPECHOM BOROH C MArKIMM

MbINOM 1 OCTOPOXHO OUMCTUTE BIGXHOM MATKOI TKAHBIO WM 3aMLUEH, OCOGEHHO NOCNe MOrPYXeHuH B

coneyio Boay v Gacceii. Yaensiite ocoGoe 30HbI AATUMKA Ratanka

BOAbI, KHOMOK 1 PA3beMa AN1A 3aPAAHOTO YCTPOACTEA. AKKYPATHO OUMCTUTE KOHEU KaGens AN 3apAaKM,

NpeAHasHAueHHbIA ANSt BCTABKM B YCTPORCTBO, HO HE MOrPYXaiiTe ero & BOAY.

& NPUMEYAHME: He i ficrao Suunto nor| & 8071y (NpV | Lnkn

TEXHUYECKOro OBCYXKMBaHUS CocTaBnseT 500 YacoB NOrPYXeHMii W ABa FOAA, B 3ABUCUMOCTH OT TOFO, Y10

HACTynUT patbLe. TopyuaiiTe 06CNYXUBaHMe YCTPOVICTEA TONbKO OGUUMANBHOM CyGe NOAAepXKY Suunto.

CE

Hacrosiwum Suunto Oy sasenser, 4to Koe TMna OW233 T
[NvpexTuBe 2014/53/EU. Monkbiii Tekct 7 & EC AocTyneH &

no cnepylouemy agpecy: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Danroe cnenyer y W skenn a 0mm

OT 3aNACTbA A0 NEpeAaTynka 1 10 MM OT FoNoBbI A0 NepeaaTIMKa.
Hassanue npoaykTa: SUUNTO RACE S

N° mogenu: OW233

Bluetooth LE:

+ Monoca vacror: 2402-2480 My

+ [HanbHoctb: 10 M

+ MakcumanbHas BbIXOAHas MOWHOCTb: O ABM
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.+ WLAN:

+ Monoca vacror: 2412-2472 MI'y

+ NanbHocts: ™0 M

+ MaKcuManbHast BbIXOAHAS MOLLHOCTL: 802,11 b/g/n: 10 ABM
[DATA TPOU3BOACTBA
[laTa BbiNycKa yKasaHa B CEpHIHOM HOMEpe yCTPORCTBA. CepHiiHbIii HOMEp BCerda CoCTouT 13 12
CMMBONOB: YYWWXXXXXXXX. Mepabie Ase Lnpbi cepuiiHoro Homepa (YY) 0603Hauakor rod, a
cnenyiouve Age UMdPbI (WW) 0603HA4AIOT HEENIO BbINYCKA YCTPOVCTBA.

YTUAU3ALMS

YTUAU3UpY#TE 3TO YCTPOAICTEO COMMACHO MECTHBIM PEKOMEHAALMAM N0 OBPALLEHMIO C
3NEKTPOHHBIMU OTX0AAMM. He BbIGPAChIBaliTE ero BMECTe C 06bIMHbIM MyCOPOM. [P XenaHiu Bbi
MOXeTe BepHyTb YCTPOCTEO GnmxKaiiluemy aunepy Suunto.

RESHEMES a
TRIARI&

Suunto Race S 2—FXEILUBEREEN R ORI BEE SRS EbR. SaLUSRERIESREE

KIgE, PKREREAIA 10 XK, ZEHIEN R LIS IER/KIEXK SR B R IRz =

. Suunto Race S {NATHRIRKEN, FIRATEHEAFANEZEN.

BIHERREEIERAER, BEA Suunto App. BXRERFABGRANERSR, &AE suunto.com,

FLE

BEEREOENER MR REROORBERE, ORNBHNREERAESZIATEEIN:
BERLRER RN, KRGS, (SRS BIIAMSREFER.
fb%gg?%kﬂﬁﬁiﬁugjmﬁ%—ﬁ-ﬁ%E‘Jﬁ%{mﬂug. {ERER AR, A
2L

FEEHINARE (FRNERMIKE) TRERE RS R AERE

LOSRERAT, (CRASAIREAAIRATSREROEE. EFHIGICRAT, i&ﬁﬂﬁf*ﬂ’ﬂﬁﬁm%ﬁﬁfrﬁﬂm
REEHNEMREMEE, HSECEHERSESATR.,



 EAERREERTRER IR b B K E TR USRI O i,

. ?Kﬁ%‘éﬁﬁﬁﬁﬁﬂ?ﬁ'b@?{%ﬂgiﬁﬂﬁ]@, Bl RN EFRERMIERUSERREE, Al Suunto
mart Sensor,

A BE: SPOFNEERRETIAERRENTHBMBFREEREIR, NP OREREZ M ARSISE

TIRB AN, BESEin RS T el T A RN,

A BE: (ATRRRREN, XFOENEAERTEFEN.

=2
A B BERARE, BWRELFEHTK(16) 5.
A BE ERIIETIZET, MISEERNEE. SERGTAESHE.

: REBINF-RIFATINE, EF-RSREMAIERT AT SR NSRBRIRE. BREX
NS IHERFANES,

A BE HTREER, FEMEEK. BKEEERME
S BEEGRABRING. FEEENRAE A EAERING. Suunto R
Q5L T AR B R, AESSIEHERRNEKEDN. Beg

S i RS SE BRI SR ESE.

A BE: FEETERTESMEAVKINEKR. ARIRRERIKIEKATRER R R TRIGANIR
ARG, IXRISINAERS (DCS) MR, NSRRI SATAGEMEFRIET. IRk RRIALE

BEF KRR KTOFF R AE KRN,

& BE: YER—XSSEmEKIIKITEKED.

R BRI E P E, HREkS TR ERCANE R RS IRE,

IBRERERIT: EXECHRSRE,

REER

BERPERIENG. CHDALINYRER, HERR DEFeE > @ > XF.
Tiesis

+ EREESEE: FELAL 0-10000 K
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© 10 %

E (BFEFE) @ -20°C E +55°C

R PSSR DR BTl !

T{RRE (#K) : 0°CE +40°C

& LEORE K TRESBIRRIRA. BRFTHRETSEK.

) %miﬁ 0°C & +45°C

. R 50 K/5 B
o IP &R IPXB
4 BE: PERERBESTHRTHERIEET, SUTHSIRNLERIIIERBE.
BAER
IREAMEEERES

BATIERE (EK) : 10K, F&EN13319
HEE: 20°C &M, 0 E 10 KBEN, HLWEN + 1% HFES (4 EN 13319)

FREDEE 0%
SR 0-10 0.1 3%
ERFHEIISILEKEREE: 7 0.3 F 1.6 KZEFT

it

o HE: ARAER T

< EBihERE: 3.87 V (Eif)

 FeeBAY: USBSV (&) . 0.5A

REIER S YR

F‘%%iﬁ@ﬁ?ﬁﬁiﬁ&ﬂ%@ﬂg Suunto &%, WMREIBEILEHIDE, BEHRRBEBIIANER Suunto IR
iy

A B FRRSENPIKIE! RENNMSTRARIEIHENTERIR. AR Suunto RESHIL
A BEHUTIRSS B,

£l &ﬁ "85 Suunto IREIRNIKD (BHTIRE) . UHPREHEAJEIK 500 NMIHRE, LISEEIES
i SNSRI Suunto ARSI,
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CE

Suunto Oy #5ItABE, OW233 BTLHIREME 2014/53/EU 18<, EHELITRIL, KERRBEM
MABELI: suunto.com/EUconformity,

CE SAR
@f{ﬁﬂ}iﬂ?ﬂiiﬁﬁﬁﬂ. BUReE SFRIZENR/NERRLA 0 2K, BUAESEZANE/NESR 10
2K,

« FERA&FR: SUUNTO RACE S
. BES: OW233
. (EEET:
« SER: 2402-2480 MHz
. SBE: 410K
- BAWHNE: 0dBm
« WLAN:
© SRER: 2412-2472 MHz
. SEE: H103%
o EAHIHINER: 802.11 b/g/n: 10 dBm
ISR
SHERMATNREFFISHE, FHISKE—EA 12 DR YYWWXXXXXXXX. EFFISH, B
HF (YY) RFREHNEFD, BERMTF (WW) BSFRIEE.
QB

SRR FEMIELERRE, IPBRENRE. NRERE, JLUSRSREER g
A9 Suunto 2857,


http://suunto.com/EUconformity

BEUR

EMHERR (5 (Pb) | (H) [ (Cd) | AR (Cr(VI) | BmBoR | ek
(PBB) (PBDE)

BTRR o o [¢] [¢] o [¢]
FREEHR X o [¢] o [} o
455 o o [¢] o o o
= o o o o o o
FEEAR o o [¢] o o} (¢}
AKIGHIR SI/T 11364 RINLESRH
0O: GB/T 26572 #lE ‘ ‘
HREERLIT \10)
X: GB/T 26572 &M
RESK
REMERER
B
Suunto Race S &— 5K REMOEMFHBEEH EBFH, ERRBEARAEKE

HER, BAKPRRERE 10 AR, EREERRBKE MR AR R EFRE KR K EIE
IS, SuuntoRace S EABIRER, TEAREMERNERDE,
HEFRMEAGHRE, WHEM Suunto MAREN. AR (BFMEER) MEMGR, WG

suunto.com,
S
BFRASABORRBHECEN—EHEAEHNNAR, CRARNREARTRERTIIESR



wa:

- FHRUBHBBERML, EFAKRE (RWSEH) MRMEERNRNE0OEEZH,

- FHRAMEFHLOUBAZSNEESRETHROME. BEZENASAMNNE. RNRLE
HpmmEs, ARALLT.

- FHEDHRIASE (GENMEIRE) 7SRRI R,

EERORRITE, BRRTRRLIRAE R, BNET, TS G,

- EMBRAEMQSSEHLSR, Jtﬁﬁtkmlaﬂﬂﬁﬁ‘l"fiéﬁﬁn

o BB ik B BB KRB R AR A O R

- BTSOCENSHREESILEREREDEEY, ?ﬂ?‘i}iﬁﬁﬁ—ﬁ%&ﬁuSuuntoSmartSensorE’ﬂEg
BB R AE R

A BE EREEHHE, XBORNETEHSAEAENT+oER, LROEHAEZIEABE

WIS ERTEOME. SRR RBREIRN SRR 285N,

o BE ERARREAE, XBORNETARERRARE.

o

A BE FEERZRE GLAZDVERTN(6) B,

A BE ABNRHEZN, AHLHNEL. BEYRTEENREHE.

o B ERREEREER, DERMNERNATRRE CTEREBERMAKENY. EEEH
:}?.T WIS LR AR R B A

4 BE ERRSER, CEEREETK. MERMOFL—EEK.

S 1) B R H B, Suunto 3&Z!
i, HERZEERTIEE fsﬁ'ﬂf:ﬂ TEKEEIRE. BTl
WIRRE, KA B S SR ]ﬁf%‘l‘%iﬁiﬁ%*ﬂQEﬁa

B KK RIEMMF . EITRMKIEKR, EARTEREES
RAR AT A M BERE TSR, AREROEKBRE—RER

o TE HERBWIGERE
SHINEEEAE (DCS) FBRAYIR E
TRK Tk B B A PR K A SR

¢ R R —XEST B BB FKAGEKEE.




BRHACHREAR,

BEAM
EERTFROWN. CMMBEHERN, WEFRERBEE > —1 > IR,

Is;f‘Eﬁﬁ*
BE ﬁ:FEJ: 0% 10000 2R (0 %) 30000 %R)

. t102R (33%R)

. kxﬁiﬂlﬁﬁumﬁ (GBHEILE) : -20° CE+55° C/-4° FE+131°
& iEE: HORFREREHBET!

B (EKHIR) : 0° CE+40° C/+32° FE+104° F

ERFHETEK, TRERAFH, FREALEEHRERTTIREK,

BHMZFERE: 0° CE+45° C/+32° FE+113° F

BikiE: 50 2R/164 % R/5 bar

IP 4% IPX8

A BE BOREBERERSRARNGERHMEE, FUTEGRRRELRCEEZLAR,

}iiﬁé“ﬂ
REEHE B R B
- EKBHRERELIR: 10 AR/33XR, H4EEN13319#%
- FERERE: #£20° C (68° F) T, #O0ZE10AR (0E33XR) AMERM L1% HEYF, #&
EN 13319 5
REBR 0E102AR (0E33%R)
- BIE: 01 2R, ROAREI0AR (1%#R, B0E33HR)
BEMBIMEEEKNRE: AZ03E1.6 AR (1 E5%R) ZHHELH

Tits
- B AREERTE
THBE: 3.87 Vdc




« FEEf: USB5Vdc, 0.5A

RAEIRA S
%mgiaﬁmmaﬂw Suunto %, MRELERERKMESBEIRE, HLMERITH Suunto 17
AU R,

A BE BRREEOPKILE! RENEKERERERE, @HFHG Suunto RBHOATRITAR
&

i

& kiR (AHEHKMREEKE) HAEK BRORSHERE, I EARRORAE
BAFAERING. HRIEREABASERE. AER RAMTTEERN. JOFRRE ENFETERE,

BHEDRAKS,

EAEE: #204% Suunto EEKS (£IT3H50) . REBMAEK 500 MESME, LUABERE.
IR ERERT Suunto BRI HILEITRE.

CE

Suunto Oy ZEILER AR,
T4k suunto.com/

Bk OW233 FATES 2014/53/EU MR e, BREEH&TER AL FIBRIL
onformity,

CESAR

REFBIELRAER, BRBRAFRZMEORNERER0mm, #HHRRRIBZER/ ERER

10mm,

-« EMES: SUUNTORACES

-« ElgR: OW233

« EFLE
- 8|

2402 - 2480 MHz

- #E: ~102R

- RAHHINE: 0dBm

+ WLAN:
- BEW: 2412- 2472 MHz
. ~10 2R



http://suunto.com/EUconformity

« BAHHINE: 802.11b/g/n: 10dBm

WERY
ARURRE BN FREEEERY, FRAESD 12@FTR: YYWWXXXXXXXX. EFRS, ATmAE
F (YY) BEH, ZHEOWEIBF (WW) RREBOIEREE FHOH—E,

BREAR
WIREENETFREYSRRERE, V2KLMENIRE. NREEAE, THRERERE ?ﬁﬂ
9 Suunto &SR,

NCC

«

BSBBRER A RGHARM, FER0E, A8, BRIEAENTHEARTAE, MA)ERS
BEREEZ IR IR,

ENRSERM ZEAT G ERMZERTESLERE, CRRETERRE, MINEH, WHEE
RTERTRREER,

FAAEEE, EREEERAREERZRABER.
EUEGHABRMARERALEES TR HERERATREMIERRHZTE
B /Product name: & EEEH$% (Bluetooth & GPS) / SUUNTO RACE S

E A / Model number: OW233

$ANZEE/ET / Input voltage and current: 5Vdc/0.5 Adc

IEEH / Year of manufacture: 2024

HiEE A / Manufacture country :  HE / China

SIEERE / Manufacturer: Suunto Oy

—/
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GUVENLIK VE MEVZUAT ILE ILGILI BILGILER
KULLANIM AMACI

Suunto Race S, hareketinizi ve kalp hiziile kalori gibi diger metriklerinizi takip eden bir spor saatidir.

Cihaziniz maksimum 10 metre derinlige kadar suya dalislarda istege bagli dalis ekipmani olarak

kullanabilirsiniz. Bu cihaz, sertifikali tiplu dalis aktivitelerini Slcmek icin kullanilan bir dalis bilgisayari veya
bagimsiz bir iiriin degildir. Suunto Race S, yalnizca eglence amagli kullanim igin olup higbir tibbi amagh

kullanim tird icin degildir.

Cihazinizdan en iyi sekilde faydalanmak icin Suunto uygulamasini kullanin. Gizlilik Politikasi ve Kullanim

Kosullari icin suunto.com adresini ziyaret edin.

OPTIK KALP HIZI

Bilekten optik kalp hizi 8lciimil, kalp hizinizi takip etmek icin kolay ve rahat bir ySntemdir. Kalp hizi lgiimi
icin en iyi sonuglanin alinmasi asagidaki faktérlerden etkilenebilir:

Saatin dogrudan cildinizle temas edecek sekilde takilmis olmasi gerekir. Sensérle cildiniz arasinda, ince
olanlar harig herhangi bir giysi olmamalidir.

Saatin, kolunuzda normalde takilan yerden daha yukarida olmasi gerekebilir. Sensér, dokudan gegen
kan akisini Slcer. Ne kadar fazla dokuyu okuyabilirse 8iiim o kadar iyi olur.

Kol hareketleri ve kas esnetmeler (5. tenis raketini kavrama) sensér dlgtimiiniin dogrulugunu etkileyebilir.
Kalp hiziniz diisiikken sensor kararli 8lgiim yapamayabilir. Kayda baslamadan énce birkac dakikalik kisa
bir isinmanin faydasi olur.

Cildin koyulasmasi ve dévmeler, isigi Snler ve optik sensr élctimlerinin giivenilir olmasini engeller.
Optik sensor, yiizme ve serbest dalis aktiviteleri icin dogru kalp hizi élcim degerleri sunmayabilir.

Daha yiiksek dogruluk degeri elde etmek ve kalp hizinizdaki degisikliklere daha hizli sekilde tepki
verilmesini saglamak iin Suunto Smart Sensor gibi uyumiu bir gégis kalp hizi sensdrii kullanmanizi énefiriz.
& UYARI: Optik kalp hizi 6zelligi, her aktivite sirasinda her kullanici icin dogru sonug vermeyebilir. Optik
kalp hizi, bir bireyin kendine 5zgii anatomisi ve cilt renginden de etkilenebilir. Gercek kalp hiziniz, optik
sensoriin okudugu degerden daha yiiksek veya diisiik olabilir.

A UYARL: Yalnizca eglence amagl kullanim icindir; optik kalp hizi 6zelligi tibbi kullanim icin degildir.
GUVENLIK

A UYARI: Cihazi kullanmak icin en az on alti (16) yasinda olmaniz gerekmektedir

A UYARI: Bir antrenman programina baslamadan énce daima bir doktora danisin. Asir egzersiz ciddi
sakatlanmalara neden olabilir
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A UYARI: Her ne kadar iriinlerimiz sektor standartiarina uygun olsa da, ciltle temas ettiklerinde alerjik
reaksiyon veya cilt tahrisine neden olabilirler. Bu gibi durumlarda, riinii kullanmayi derhal birakin ve bir
doktora basvurun.
A UYARI: Giivenlik nedeniyle asla yalniz dalis yapmamalisiniz. Bir arkadasinizla dalis yapin.
A UYARI: Serbest dalis, bariz olmayan riskler igerir. Tim dalis aktivitesi tiirleri ve dalis profillerinde her zaman
vurgun yeme riski vardir. Suunto, uygun egitim almadan ve riskleri tam olarak anlayip kabul etmeden herhangi
bir dalis aktivitesi yapmamanizi Gnemle tavsiye eder. Her zaman egjitim kurumunuzun kurallanina uyun.
Dalistan énce kendi fiziksel durumunuzu degerlendirin ve kondisyonunuzla ilgili olarak bir doktora danisin.
A UYARI: Bu cihaz sertifikali tipli dalgiglar igin degildir. Eglence amagl tiiplil dalis, daliciyi vurgun yeme
(DCS) riskini artirabilecek derinlik ve kosullarin yani sira ciddi yaralanma veya 6liime yol aabilecek hatalara
maruz birakabilir. Egitimli dalgiclar her zaman tiiplii dalis icin gelistiriimis bir dalis
A UYARI: Ayni giin icinde serbest dalis ve tiiplii dalis aktivitelerine katiimayin.

NOT: Tim basili belgeleri ve cevrimici kullanim kilavuzunu okuyarak dalis arag ve gereglerinizi nasil
kullanacaginizi ve sinirlamalarinin neler oldugu tam olarak anladiginizdan emin olun. GUVENLIGINIZDEN
KENDINIZIN SORUMLU OLDUGUNU hicbir zaman unutmayin.

CiHAZ BILGILERI

Saatinizin donanim, yazilim ve sertifika bilgilerini kontrol etmek liitfen saatinizde Ayarlar > Genel >
Hakkinda secenegini belirleyin.
t;AusMA KOSULLARI
irtifa araligi: deniz seviyesinin O - 10.000 m (izerinde
Maksimum dalis derinligi: 10 m
Calisma ve depolama sicakiigi (deniz seviyesinin iizerinde): 20 °C - +55 °C
NOT: Saati dogrudan giines isig1 altinda birakmayin!
Calisma sicakiigi (dalis): O °C - +40 °C
NOT: Dondurucu kosullarda dalis yapmak saate zarar verebili. Cihazin islandiginda donmadigindan
emin olun.
Onerilen sarj etme sicakiigi: 0 °C - +45 °C
Su gegirmezlik: 50 m/5 bar
1P sinifi: IPX8
A UYARI: Cihazi belirtilen sinirlann Gzerindeki veya altindaki sicakliklara maruz birakmayin, aksi takdirde
cihaz hasar gérebilir ya da giivenlik riskine maruz kalabilirsiniz.
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TEKNIK BILGILER
- Sicakliga dayanikii basing sensoril
- Dalis sirasinda maksimum calisma derinligi: 10 m, EN 13319'a uygun olarak
- Hassasiyet: 20 °C'de O ile 10 m arasinda tam dlcegin + %1 veya daha iyisi, EN 13319'a uygun olarak
- Derinlik ekran araligi: 0 - 10 m
+ Goziiniirliik: 0 - 10 m arasinda 01 m
+ Dalisin otomatik baslama ve durma derinligi: 0,3-1,6 m arasinda ayarlanabilir
PiL
« Tip: sarj edilebilir lityum iyon pil
+ Pil voltaji: 3,87 Vdc
- Sarj etme: USB 5 Vdc, 05 A
KULLANMA KILAVUZLARI VE BAKIM
Suunto cihazinizi kendi basiniza agmaya veya onarmaya calismayin. Cihazla ilgili sorun yasiyorsaniz litfen
en yakin yetkili Suunto servis merkezinizle géristn.
/& UYARI: CIHAZIN SUYA DAYANIKLILIGINI TEMIN EDIN! Cihazin icindeki nem, iiniteye ciddi sekilde zarar
verebilir. Servis islemleri yalnizca yetkili bir Suunto servis merkezi tarafindan yapiimalidir.
NOT: Cihazi tatl su ve yumusak sabunla iyice durulayin ve ézellikle tuzlu su ve havuz dalislarindan
sonra muhafazayi nemli yumusak bir bez veya giideri ile dikkatlice temizleyin. Basing senséri alanina,
su temas noktalarina, digmelere ve sarj pimlerine &zellikle dikkat edin. Sarj kablosunun cihaz ucunu
dikkatlice temizleyin, ancak suya batirmayin.
& NOT: Suunto cihazinizi suya daldinp birakmayin (durulama icin). Bakim déngiisii, 500 saatlik dalis veya
iki yil (hangisi 8nce gerceklesirse). Liitfen cihazinizi resmi bir Suunto servis merkezine getirin
CE
Burada Suunto Oy, OW233 tipi radyo ekipmaninin 2014/53/EU Yénergesi ile uyumiu oldugunu beyan eder.
AB uygunluk bildiriminin tam metni su internet adresinde bulunabilir: suunto.com/EUconformity.
CESAR
Bu ekipman, verici ile bilekleriniz arasinda minimum O mm mesafe ve verici ile basiniz arasinda minimum
10 mm mesafe olacak sekilde kurulmali ve calistinimalid.
+ Uriin adi: SUUNTO RACE S
- Model no.: OW233
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- Bluetooth LE:

+ Frekans bandi: 2402-2480 MHz

+ Menzil:*10 m

+ Maksimum gikis gicii: O dBm
© WLAN:

- Frekans bandi: 2412-2472 MHz

+ Menzil: ™10 m

+ Maksimum cikis giicii: 80211 b/g/n: 10 dBm
URETIM TARIHI
Uretim tarihi, cihazinizin seri numarasind Seri numarasi her zaman 12 karakter
uzunlugundadir: YYWWXXXXXXXX. Seri numarasinda, ilk iki basamak (YY) yil ve sonraki iki basamak (WW)
cihazin tretildigi yil icerisindeki haftadir.

iMHA ETME
Litfen cihaz: elektronik atiklarla ilgili blgesel diizenlemelere uygun olarak imha edin. Cépe
atmayin. Dilerseniz, cihazi en yakin Suunto bayisine génderebilirsiniz.

—

nINFORMASI TENTANG KEAMANAN PRODUK DAN PERATURAN
TUJUAN PENGGUNAAN
Suunto Race S adalah arloji olahraga yang melacak gerakan Anda dan metrik lainnya, seperti detak
jantung dan kalori. Anda dapat menggunaan perangkat Anda sebagai perlengkapan menyelam opsional
saat berada dalam air sampai ke 10 meter. gkat ini bukanlah komputer selam
atau produk tersendiri untuk mengukur aktivitas menyelam skuba bersertifikat. Suunto Race S hanya
digunakan untuk hiburan dan tidak dimaksudkan untuk digunakan untuk keperluan medis apa pun.
Untuk mendapatkan manfaat optimal dari perangkat Anda, gunakan aplikasi Suunto. Untuk Kebijakan
Privasi dan Ketentuan Penggunaan, kunjungi suunto.com
DETAK JANTUNG OPTIK
Pengukuran detak jantung optik dari pergelangan adalah cara yang mudah dan nyaman untuk memonitor
detak jantung Anda. Hasil terbaik dari pengukuran detak jantung dapat dipengaruhi beberapa faktor berikut:
- Arloji harus dikenakan bersentuhan dengan kulit Anda. Jangan ada kain, setipis apa pun, di antara

sensor ini dan kulit Anda.
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Arloji harus dikenakan di lengan pada posisi yang lebih tinggi dari biasanya. Sensor membaca aliran
darah melalui jaringan. Semakin banyak jaringan yang dapat dibaca akan semakin baik.

Gerakan lengan dan pelenturan otot, misalnya menggenggam raket tenis, dapat mengubah keakuratan
pembacaan sensor.

Bila detak jantung Anda rendah, sensor tidak dapat menampilkan pembacaan yang stabil. Pemanasan
singkat selama beberapa menit sebelum memulai perekaman akan membantu.

Pigmentasi kulit dan tato menghalangi cahaya dan mencegah pembacaan akurat dari sensor optik.
Sensor optik mungkin tidak menampilkan pembacaan detak jantung yang akurat untuk aktivitas
berenang dan menyelam bebas.

Untuk akurasi yang lebih tinggi dan respons yang lebih cepat terhadap perubahan detak jantung Anda,
sebaiknya gunakan sensor detak jantung dada yang kompatibel seperti Suunto Smart Sensor.

. PERINGATAN: Fitur detak jantung optik mungkin tidak akurat untuk setiap pengguna selama setiap
aktivitas. Detak jantung optik juga dapat dipengaruhi anatomi unik dan pigmentasi kulit seseorang. Detak
jantung Anda yang sebenarnya bisa lebih tinggi atau rendah dibanding pembacaan sensor optik.

A PERINGATAN: Hanya untuk hiburan; fitur detak jantung optik bukan untuk penggunaan medis.
KEAMANAN

& PERINGATAN: Untuk menggunakan perangkat ini, Anda harus setidaknya berusia enam belas (16) tahun.
& PERINGATAN: Selalu konsultasikan dengan dokter sebelum memulai program olah raga. Aktivitas keras
berlebihan dapat mengakibatkan cedera serius.

. PERINGATAN: Reaksi alergi atau iritasi kulit bisa terjadi bila produk bersentuhan dengan kulit, meskipun
produk kami mematuhi standar industri. Jika hal itu terjadi, segera hentikan penggunaannya dan
berkonsultasilah dengan dokter.

. PERINGATAN: Karena alasan keselamatan, Anda sebaiknya tidak menyelam sendirian. Menyelamlah
dengan rekan yang telah ditunjuk.

. PERINGATAN: Menyelam bebas memiliki risiko yang tidak jelas. Semua jenis aktivitas menyelam dan
profil penyelaman selalu mempunyai risiko penyakit dekompresi. Suunto sangat menyarankan agar Anda
tidak terlibat dengan jenis aktivitas menyelam apa pun tanpa pelatihan yang baik dan pemahaman serta
penerimaan yang menyeluruh akan risikonya. Selalu patuhi peraturan agensi pelatihan Anda. Nilai kondisi
fisik Anda sendiri dan konsultasikan kepada dokter terkait kebugaran Anda sebelum menyelam.

. PERINGATAN: Perangkat ini bukan untuk penyelam skuba bersertifikat. Menyelam skuba untuk tujuan
rekreasi dapat memaparkan penyelam pada kedalaman dan kondisi yang cenderung menimbulkan risiko
penyakit i (DCS) dan yang dapat 1 cedera serius atau kematian. Penyelam
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terlatih harus selalu menggunakan komputer selam yang dikembangkan untuk tujuan menyelam skuba.

A PERINGATAN: Jangan ikut serta dalam aktivitas menyelam bebas dan menyelam skuba di hari yang sama.
B CATATAN: Pastikan Anda memahami sepenuhnya cara menggunakan instrumen selam dan apa
batasannya dengan membaca semua dokumentasi cetak dan panduan pengguna online. Ingatlah selalu
bahwa ANDA BERTANGGUNG JAWAB ATAS KESELAMATAN ANDA SENDIRI.

INFO PERANGKAT

Untuk memeriksa detail perangkat keras, perangkat lunak, dan sertifikasi arloji Anda, harap pilih Settings
(Pengaturan) > General (Umum)> About (Tentang) di arloji Anda.

KONDIS| PENGOPERASIAN

Rentang ketinggian: O sampai 10.000 m/0 sampai 30.000 kaki di atas permukaan laut

Kedalaman menyelam maksimal: 10 m/33 kaki

Suhu pengoperasian dan penyimpanan (di atas permukaan laut): -20 °C sampai +55 °C / -4 °F sampai
+131°F

&2 CATATAN: Jangan tinggalkan arloji di bawah paparan sinar matahari langsung!

Suhu pengoperasian (menyelam): 0 °C sampai +40 °C / +32 °F sampai +104 °F

&2 CATATAN: Menyelam dalam kondisi sangat dingin dapat merusak arloji. Pastikan perangkat tidak
membeku saat basah.

Suhu pengisian baterai yang disarankan: 0 °C sampai +45 °C / +32 °F sampai +113 °F

Ketahanan air: 50 m / 164 kaki/5 bar

Kelas IP IPX8

A PERINGATAN: Jangan paparkan perangkat ke suhu di atas atau di bawah batas yang ditentukan, karena
perangkat bisa rusak atau Anda bisa terpapar risiko keselamatan.

INFORMASI TEKNIS

Sensor tekanan kompensasi suhu

. maksimum saat 10 m/33 kaki, sesuai dengan EN 13319

Akurasi: + 1% dari skala penuh atau lebih baik dari 0 sampai 10 m pada 20 °C/0 sampai 33 ft pacia 68 °F,
sesuai dengan EN 13319

Kisaran tampilan kedalaman: O sampai 10 m/0 sampai 33 kaki

Resolusi: 0,1 m dari 0 sampai 10 m/1 kaki dari O sampai 33 kaki

Kedalaman mulai dan berhenti menyelam otomatis: dapat disesuaikan antara 0,3 sampai 1,6 m/1-5 kaki
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BATERAI

- Tipe: baterai Lithium-ion isi ulang

- Tegangan baterai: 3,87 Vdc

- Pengisian daya: USB 5Vdc, 0,5A

PANDUAN PENANGANAN DAN PEMELIHARAAN

Jangan coba membuka atau memperbaiki perangkat Suunto Anda sendiri. Jika Anda mengalami masalah
dengan perangkat, silakan hubungi pusat servis resmi Suunto terdekat.

. PERINGATAN: PASTIKAN KETAHANAN AIR PERANGKAT! Kelembapan di dalam perangkat dapat
menyebabkan kerusakan serius pada unit. Hanya pusat servis Suunto resmi yang boleh melakukan reparasi.
& CATATAN: Setelah digunakan, bilas dengan menggunakan air bersih dan sabun yang lembut,
kemudian bersihkan rumahannya secara saksama dengan kain lembut yang lembab atau kanebo,
khususnya setelah menyelam di air asin dan kolam renang. Perhatikan area sensor tekanan, kontak air,
tombol, dan pin pengisi daya. Bersihkan dengan cermat ujung perangkat kabel pengisi daya, tetapi jangan
rendam di dalam air.

B CATATAN: Jangan biarkan perangkat Suunto Anda terendam air (ketika dibilas). Siklus pemeliharaan
adalah 500 jam menyelam atau dua tahun, yang mana pun yang lebih dahulu. Harap bawa perangkat
Anda ke pusat servis Suunto resmi.

CE

Dengan ini, Suunto Oy, menyatakan bahwa jenis peralatan radio OW233 telah sesuai dengan Arahan
2014/53/EU. Deklarasi UE selengkapnya tentang kesesuaian produk tersedia di alamat internet berikut ini:
suunto.com/EUconformity.

CESAR

Peralatan ini harus dipasang dan dioperasikan dengan jarak minimal O mm antara radiator dan
pergelangan Anda, serta 10 mm antara radiator dan kepala Anda.

Nama produk: SUUNTO RACE S

No. model: OW233

Bluetooth LE:

. Pita frekuensi: 2402-2480 MHz

- Jangkauan: “10 m

- Daya output maksimum: O dBm

-+ WLAN:
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. Pita frekuensi: 2412-2472 MHz
+ Jangkauan: “10 m
+ Daya output maksimum: 80211 b/g/n: 10 dBm
TANGGAL PRODUKSI
Tanggal produksi dapat diketahui dari nomor seri perangkat Anda. Nomor seri selalu terdiri dari 12
Karakter: YYWWXXXXXXXX. Pada nomor seri, dua digit pertama (YY) adalah tahun dan dua digit
berikutnya (WW) adalah minggu dalam tahun saat perangkat diproduksi.

PEMBUANGAN
Harap perangkat dibuang sesuai dengan peraturan setempat tentang limbah elektronik. Jangan ﬁ
dibuang di tempat sampah. Jika bersedia, Anda dapat mengembalikan perangkat Anda ke
penjual Suunto terdekat. —

IMPORMASYON TUNGKOL SA KALIGTASAN AT REGULASYON

NILALAYONG PAGGAMIT

Ang Suunto Race S ay isang relong pang-sports na sumusubaybay sa iyong galaw at iba pang sukatan,
gaya ng bilis ng tibok ng puso at calories. Magagamit mo ang iyong aparato bilang opsyonal na kagamitan
sa pagsisid habang nakalubog sa tubig hanggang sa lalim na 10 metro. Hindi isang dive computer o isang
standalone na produkto ang aparatong ito para sa pagsukat ng anumang sertipikadong aktibidad sa
scuba diving. Ang Suunto Race S ay para lang sa paggamit sa paglilibang at hindi para sa anumang uri ng
mga layuning medikal.

Para masulit mo ang iyong device, gamitin ang Suunto app. Para sa Patakaran sa Privacy at Mga Tuntunin
ng Paggamit, bisitahin ang suunto.com.

OPTIKAL NA BILIS NG TIBOK NG PUSO

Isang madali at kumbeniyenteng paraan ang pagsukat sa optikal na bilis ng tibok ng puso mula sa pulso
upang subaybayan ang bilis ng tibok ng iyong puso. Para maging mahusay ang mga resulta ng pagsukat
ng bilis ng tibok ng puso, maaaring makaapekto ang mga sumusunod:

Dapat isuot ang relo nang direktang nakalapat sa iyong balat. Dapat na walang tela, gaano man
kanipis, sa pagitan ng sensor at ng iyong balat.

Maaaring kailanganing isuot ang relo sa iyong braso nang mas mataas kaysa sa kung saan karaniwang
isinusuot ang mga relo. Binabasa ng sensor ang daloy ng dugo sa tisyu. Kung mas marami itong
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mababasang tisyu, mas maganda.

Maaaring mabago ng mga paggalaw ng braso at pagkilos ng kalamnan, gaya ng paghawak sa isang
raketa ng tenis, ang katumpakan ng mga pagbasa ng sensor.

Kapag mabagal ang tibok ng iyong puso, puwedeng hindi maging stable ang mga pagbasa ng sensor.
Makakatulong ang pag-eehersisyo sa loob ng ilang minuto bago ka magsimulang magrekord.
Nahaharangan ng kulay ng balat at mga tattoo ang liwanag, at nakakahadlang ang mga ito sa pagkuha
ng mga maaasahang pagbasa mula sa optikal na sensor.

Ang optikal na sensor ay maaaring hindi magbigay ng mga tumpak na pagbasa ng tibok ng puso para
sa mga aktibidad sa paglangoy at freediving.

Para sa higit pang katumpakan at mas mabibilis na pagtugon sa mga pagbabago sa bilis ng tibok ng
puso mo, inirerekomenda naming gumamit ka ng compatible na sensor ng bilis ng tibok ng puso sa
dibdib, gaya ng Suunto Smart Sensor.

A BABALA: Posibleng hindi maging tumpak ang feature na optical na pagsukat ng tibok ng puso para

sa bawat taong gumagamit sa bawat aktibidad. Maaari ring maapektuhan ng pagiging natatangi ng
anatomiya at kulay ng balat ng isang indibidwal ang optical na tibok ng puso. Pwedeng mas mataas o mas
mababa ang aktwal na bilis ng tibok ng iyong puso kaysa sa pagbasa ng optical sensor.

A BABALA: Para lang sa panlibangang paggamit; hindi para sa medikal na paggamit ang feature na
optical na bilis ng tibok ng puso.

KALIGTASAN
A BABALA: Para magamit ang device, kailangang hindi ka bababa sa labing-anim (16) na taong gulang.
4 BABALA: Ugaliing kumonsulta sa doktor bago ng programa sa Puwedeng

magdulot ng matinding pinsala ang labis na pagpapagod.
A BABALA: Puwedeng magkaroon ng allergic na reaksyon o mga iritasyon sa balat kapag nakalapat ang
mga produkto sa balat, kahit na sumusunod ang aming mga produkto sa mga pamantayan ng industriya.
Kapag nangyari ito, ihinto kaagad ang paggamit at kumonsulta sa doktor.

A BABALA: Para sa mga kadahilanang pangkaligtasan, hindi ka dapat sumisid nang mag-isa. Sumisid
kasabay ang isang itinalagang kasama.

A BABALA: Ang freediving ay may kasamang mga hindi halatang panganib. Palaging may panganib

ng decompression sickness para sa lahat ng uri ng aktibidad sa pagsisid at dive profile. Mahigpit na
inirerekomenda ng Suunto na huwag kang sumali sa anumang uri ng aktibidad sa pagsisid nang walang
wastong pagsasanay at ganap na pag-unawa at pagtanggap sa mga panganib. Palaging sundin ang mga
tuntunin ng iyong ahensya ng pagsasanay. Suriin ang iyong sariling pisikal na kondisyon at kumonsulta sa
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isang manggagamot tungkol sa kalakasan ng iyong katawan bago sumisid.

A BABALA: Ang aparatong ito ay hindi para sa mga sertipikadong scuba diver. Maaaring i-expose

ng panlibangang scuba diving ang diver sa mga lalim at kondisyong may posibilidad na pataasin ang
panganib ng decompression sickness (DCS) at mga pagkakamali na maaaring humantong sa matinding
pinsala o kamatayan. Dapat palaging gumamit ang mga sinanay na diver ng isang dive computer na binuo
para sa mga layunin ng scuba diving.

A BABALA: Huwag lumahok sa mga aktibidad sa freediving at scuba diving sa parehong araw.

& PAALALA: Siguraduhing lubos mong nauunawaan kung paano gamitin ang iyong dive instrument
at kung ano ang mga limi nito sa ng lahat ng naka-pri
dokumentasyon at online na manwal ng gumagamit. Pa\agmg tandaan na PANANAGUTAN MO ANG
IYONG SARILING KALIGTASAN.

IMPORMASYON NG APARATO

Upang tingnan ang mga detalye ng hardware, software, at sertipikasyon ng iyong relo, mangyaring piliin
saiyong relo ang Settings (Mga Setting) > General (Pangkalahatan) > About (Tungkol Dito).
MGA KONDISYON SA PAGGAMIT
Saklaw ng taas: 0 hanggang 10000 m sa ibabaw ng dagat / O hanggang 30000 ft sa ibabaw ng dagat
Pinakamataas na lalim ng pagsisid: 10 m /33 ft
Temperatura sa paggamit at pag-iimbak (sa ibabaw ng dagat): -20 °C hanggang +55 °C / -4 °F
hanggang +131 °F

TANDAAN: Huwag hayaang direktang nasisikatan ng araw ang relo!
Temperatura sa pagpapagana (pagsisid): O °C hanggang +40 °C / +32 °F hanggang +104 °F
&4 TANDAAN: Maaaring makasira sa relo ang pagsisid sa napakalamig na mga kondisyon.
Siguraduhing hindi nagyeyelo ang aparato kapag basa.
Inirerekomendang temperatura sa pag-charge: 0 °C hanggang +45 °C / +32 °F hanggang +113 °F
Hindi napapasukan ng tubig: 50 m / 164 ft/5 bar
IP-class: IPX8
A BABALA: Huwag i-expose ang aparato sa mga temperaturang mas mataas o mas mababa kaysa sa ibinigay
na mga limitasyon, kung hindi, maaari itong masira o maaari kang ma-expose sa panganib sa kaligtasan.

IMPORMASYONG TEKNIKAL

+ Sensor ng katumbas na presyon ng temperatura
+ Pinakamataas na lalim ng operasyon habang sumisisid: 10 m / 33 ft, alinsunod sa EN 13319
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Katumpakan: + 1% ng buong sukat o mas mahusay mula 0 hanggang 10 m sa 20 °C / 0 hanggang 33 ft
sa 68 °F, alinsunod sa EN 13319

Saklaw ng display ng lalim: 0 hanggang 10 m / 0 hanggang 33 ft

Resolusyon: 01 m mula O hanggang 10 m /1t mula O hanggang 33 ft

Lalim ng awtomatikong pagsisimula at paghinto ng pagsisid: naaayos sa pagitan ng 0.3 hanggang
16m/1-5ft

BATERYA

- Uri: rechargeable na Lithium-ion na baterya

- Boltahe ng baterya: 3.87 Vdc

- Pag-charge: USB 5Vdc, 0.5A

MGA GABAY SA PAGGAMIT AT PAGMIMINTINA

Huwag subukang buksan o ayusin nang mag-isa ang iyong Suunto na aparato. Kung nakakaranas ka ng mga
problema sa aparato, mangyaring makipag-ugnayan sa iyong pinakamalapit na sentro ng serbisyo ng Suunto.
A BABALA: SIGURADUHIN ANG RESISTANCE SA TUBIG NG APARATO! Maaaring labis na makapinsala sa
yunit ang kahalumigmigan sa loob ng aparato. Isang awtorisadong sentro ng serbisyo ng Suunto lamang
ang dapat gumawa ng mga aktibidad sa serbisyo.

& PAALALA: Banlawan nang lubusan ang aparato gamit ang sariwang tubig, banayad na sabon, at
maingat na linisin ang housing gamit ang isang basang malambot na tela o chamois, lalo na pagkatapos
sumisid sa tubig-alat at pool. Bigyan pansin ang lugar ng sensor ng pressure, mga kontak ng tubig, mga
button, at mga pin ng charger. Maingat na linisin ang dulo ng aparato ng kable para sa pag-charge, ngunit
huwag itong isawsaw sa tubig.

PAALALA: Huwag iwanan ang iyong Suunto na aparato na nakalubog sa tubig (para sa pagbanlaw).
Ang yugto ng pangangalaga ay 500 oras ng pagsisid o dalawang taon, alinman ang mauna. Mangyaring
dalhin ang iyong aparato sa isang opisyal na sentro ng serbisyo ng Suunto.

CE

Sa pamamagitan nito, ipinapahayag ni Suunto Oy na ang kagamitan sa radyo na OW233 ay sumusunod
sa Direktiba 2014/53/EU. Ang buong teksto ng pagpapahayag ng pagsunod sa EU ay available sa
sumusunod na internet address: suunto.com/EUconformity.

CESAR

Ang kagamitang ito ay dapat i-install at patakbuhin sa pinakamababang distansya na 0 mm sa pagitan ng
radiator at ng iyong mga pulso, at 10 mm sa pagitan ng radiator at ng iyong ulo.
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Pangalan ng produkto: SUUNTO RACE S

Blg. ng modelo: OW233

Bluetooth LE:

- Frequency band: 2402-2480 MHz

- Nasasaklawan: *10 m

- Maximum na output power: O dBm

WLAN:

+ Frequency band: 2412-2472 MHz

- Nasasaklawan: “0 m

+ Maximum na output power: 802.11 b/g/n: 10 dBm

PETSA NG PAGGAWA

Pwedeng malaman ang petsa ng paggawa mula sa serial na numero ng iyong aparato. Ang serial na
numero ay palaging may haba na 12 karakter: YYWWXXXXXXXX. Sa serial na numero, ang unang
dalawang digit (YY) ay ang taon at ang sumusunod na dalawang digit (WW) ay ang linggo ng taon kung
kailan ginawa ang aparato.

PAGTATAPON

Pakitapon ang aparato alinsunod sa mga lokal na regulasyon para sa mga elektronikong basura.
Huwag itong itapon sa basurahan. Kung gusto mo, pwede mong ibalik ang aparato sa dealer ng
Suunto na pinakamalapit sa iyo.

D) ot e 4B T B 1R

ERAN

Suunto Race S BAMEEK, HOV—BE, BHPZOMOMEEZBHTDAR—Y DAY FTT, O
DFNA A, BRAREIOMETHRIDEEOAT L IVOLAEVTRBELTHATERT, C
DFNAAE, HATAVELI—8, FEBRERAF1I-NA(EVITITAETAEUET DS
NDAZY RFOYEBTT. SuwuntoRace SRLIVVI—>a>EAT, ERENTES Y EH A,
FINARAERARISEATSICE, Suunto7 7UEBALTKEE W, 7/ NI—RUS—EHAR
MICOVWTR, suunto.com ZTESEE W,
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KEROHME
HERDHITFHORMERNTHH R, VHREMBCARTE SERESETS, MEELH
MEOUMEBB B, UFOZLIERLTIEEW
Ay FiE, ERICERLTREE N, CABLM TS, €29 —ENOMICRES & EH)E
BUVESCLTSEE L,
BELYEHMOOUBET 49 FERMU T LSV, £ Y —FEMBREEL THRERKRY
=T, SUB<OEBEMN SF—RERGMBCET, &Y ERERREBSNET
FIASTY NERDEEDESCHEDALLY, HREEMEESE, COLIF—OBRARY
REFLEDS TN B ET,
DRBFEVE, Y —BRELERARY ETEBVC LAY T, RBERHHC, B
VA—LTYTEBEEBBOLET,
BIOBABNBER, 2N — (RF) FHBEXEREF—h 5 ORNEME . ERDHE
FEBCEDENET
ALEIRTU—HAEVI TR, KEREIF—C & REE N EOBRCRETFOBEN S
Y. RBODHREBREDCEN BT,
DRBOTALCHL T, &0 BVRELE &V MRESEERAT SR, Suunto Smart Sensor D&
SBERMEOSIMBOAL Y —OEAESBHLET.
A BEEEORBMER, FOTAETAEASR1—F— Lo TREBBANBYET. KED
BB, BAOERPIOREC L REBCEEHY ET, RBOVAKE, k¥Rt Y—CLs
MEMEYBVA, BN EFBYET
A BEEEORBMES. LYUI-Y 3 EATHY, ERATES Y EL A

s

A BETFNAAZEATRICR. FHF 16 RULTRTRERY Et A

A BENL—ZVITOYTLERBTRHICHTEMCHARL T<LETL, BEOIIHHAX
&, EABERIOBNBBAFBYET,

4o B Suunto DRPE THBMECEML TOETH, ERICMNLEETLLF—REEERN
EUBBCENBNET. TOLSBBARESLEMOBREZFTILEE W,

AEE  RELOERAS, BRTOAMEVTRIENICLEVTIEE W, X (EVTRABE—
BCLTLEEL,
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o BE:TU—S(EDTICR, TRRBURINIHFVET, IAEVTTFITAETABLVAA(T
TA77ANCREICHEABOVRINAHVET, SuwuntoTR, BHRBERL—Z2J2ERFFIC, L
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HBEASOGAEHMIL. FLRERECOVTEMODREZTTILEEV,

A BE CORBERERAFI-/NXAN—AHFOHBECE2TVEEA, LIL—YIVENTOR
FA-NFIAEVT TR, RAGBRELEETICOBHF D ARMOSHDHAKODCS)OURIZEEHD
PRBEVREERGCAAN—ZBRTRENF BN ET. IREZH LA N—R, BT, AF21-1H
AEVTRACHRENEA(TIAVELI-REBALTEE L,
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FINA AER
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BERM
A EEHEE : JBEL 0~ 10000 m
|AEAREAO M
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ATFNARZEATIE, KN BELLY. REVFBEDRB TS HYET,

BifrER
BEMEELEH—
A TBOBABARE:10 m (EN 13319(C%H1)
FEE:20°C, 0~ 10m TTZLAT—L® 1% Bk (EN 13319 (%41)
RERRER : 0~10m
BRE 0~10m TO0.Am
S 4T ABBRFILRE: 03 ~ 1.6 m THAETHE

NyFy—
EE ABRUVF VLAV NYT)—
Ny F1)—BE : 3.87 Vdc
% : USB 5Vdc, 0.5A

BYBRVWEDEFEEXYTF VA

SuuntoF /N1 AZ S THE- BETDERHRALEET V., BEVOF/N I ACHENH288
. BFY O Suunto BEY—EZA LY Z—LHEMLEDELEET L,

AEE  FINAADHAEERBRL T LTV, FEABICEIPKSFBATE L. REORIBPH
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Suunto¥ —ERA LY B—FTHR/ELEE LV,

CE
Suunto Oy (&, #E#RHMEER A 7 OW233 A 2014/53/EU [CEML TWHEEEELE T, EUESD
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BEESNEXE. AV T4V TAFARTT, 12F—%Y NP KL R : suunto.com/EUconformitye

CE SAR
B, FOI-F—cHOMOREEEOmm, ST —RX—EHORIKER 10 mm THY) {15,
BELTEE L,
BEE : SUUNTO RACE S
EFLES 1 OW233
TLh—Ko—ALE:
- BB : 2402 ~ 2480 MHz
FSHEE : ~10m
BAEEESD - 0dBm
-+ WLAN:
FERBAE : 2412-2472 MHz
ZEHE : ~10m
BARE(EH D 1 802.11 b/g/n:10 dBm
&R
BEBREFNA RO VTNF Y N—ASKETERT., YUTLFVN— 2Hi0EST
T YYWWXXXXXXXXe U FIILFTYN—DBHIIO 24 (YY) BEGEE, RO 2 H (WW) BTN
ANREETNCBEERLET,
;3

FRAAOREREICE, BT BFRBERNCH T2 HMOERBCH > TIEE V., KR ﬂ
EIIFARTRVTILE Y, THETHIE, HIE< O Suunto BRABIRE KR ZEH

FTRIENTEERT, —
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MAKLUMAT KESELAMATAN DAN KAWAL SELIA -
TUJUAN PENGGUNAAN

Suunto Race S merupakan jam tangan sukan yang menjejaki pergerakan anda dan metrik-metrik lain,
seperti kadar denyut jantung dan kalori. Anda boleh menggunakan peranti anda sebagai peralatan selam
pilihan semasa berada di dalam air sehingga kedalaman maksimum 10 meter. Peranti ini bukanlah komputer
selam atau produk kendiri untuk mengukur sebarang aktiviti selam skuba yang bertauliah. Suunto Race S
adalah untuk kegunaan rekreasi sahaja dan bukan untuk tujuan perubatan dalam apa-apa jua bentuk.
Untuk memanfaatkan peranti anda sepenuhnya, gunakan aplikasi Suunto. Untuk melihat Dasar Privasi dan
Terma Penggunaan, layari suunto.com.

KADAR DENYUT JANTUNG OPTIK

Pengukuran kadar denyut jantung optik daripada pergelangan tangan ialah kaedah yang mudah dan
senang untuk mengesan kadar denyut jantung anda. Hasil yang terbaik untuk mengukur kadar denyut
jantung mungkin dipengaruhi oleh faktor-faktor berikut:

Jam tangan hendaklah dipakai dan menyentuh kulit anda secara langsung. Tidak ada pakaian yang
boleh berada di antara sensor dan kulit anda, walaupun nipis.

Jam tangan mungkin perlu dipakai lebih tinggi pada lengan anda berbanding apabila memakai jam tangan
biasa. Sensor membaca aliran darah melalui tisu. Semakin banyak tisu yang dapat dibaca, semakin baik.
Pergerakan lengan dan penggunaan otot, seperti mencengkam raket tenis, boleh mengubah ketepatan
bacaan sensor.

Apabila kadar denyut jantung anda rendah, sensor mungkin tidak dapat memberikan bacaan yang
stabil. Lakukan sedikit pemanasan badan sebelum anda mula merekod untuk membantu mendapatkan
bacaan yang tepat.

Pigmentasi kulit dan tatu menghalang cahaya dan menyebabkan bacaan yang kurang tepat daripada
sensor optik.

Sensor optik mungkin tidak memberikan bacaan kadar denyut jantung yang tepat untuk aktiviti
berenang dan selam bebas.

Untuk mendapatkan ketepatan yang lebih tinggi dan tindak balas yang lebih cepat terhadap perubahan
kadar denyut jantung anda, kami mengesyorkan supaya menggunakan sensor kadar denyut jantung
dada yang serasi seperti Suunto Smart Sensor.

& AMARAN: Ciri kadar denyut jantung optik mungkin tidak tepat untuk setiap pengguna semasa setiap
aktiviti. Kadar denyut jantung optik juga mungkin dipengaruhi oleh anatomi unik dan pigmentasi kulit

123



seseorang. Kadar denyut jantung sebenar anda mungkin lebih tinggi atau lebih rendah daripada bacaan
sensor optik.

A AMARAN: Hanya untuk kegunaan rekreasi; ciri kadar denyut jantung optik bukan untuk kegunaan perubatan.
KESELAMATAN

/. AMARAN: Untuk menggunakan peranti, anda mestilah berumur sekurang-kurangnya enam belas (16) tahun.
A AMARAN: Sentiasa dapatkan nasihat doktor sebelum memulakan program latihan. Senaman yang
berlebihan boleh menyebabkan kecederaan yang serius.

. AMARAN: Tindak balas alahan atau kerengsaan kulit boleh berlaku apabila produk bersentuhan
dengan kulit, walaupun produk kami mematuhi piawaian industri. Sekiranya keadaan ini berlaku, hentikan
penggunaan dengan serta-merta dan berjumpa dengan doktor.

. AMARAN: Atas sebab keselamatan, anda tidak seharusnya menyelam berseorangan. Sila menyelam
bersama rakan yang ditetapkan.

. AMARAN: Selam bebas melibatkan risiko yang tidak ketara. Sentiasa ada risiko penyakit dekompresi
untuk semua jenis aktiviti selam dan profil selam. Suunto sangat menyarankan agar anda tidak terlibat
dalam sebarang jenis aktiviti selam tanpa latihan yang sewajarnya dan pemahaman yang menyeluruh
serta penerimaan risiko. Sentiasa patuhi peraturan agensi latihan anda. Nilai keadaan fizikal anda sendiiri
dan rujuk doktor berkenaan kecergasan anda sebelum menyelam.

A AMARAN: Peranti ini bukan untuk penyelam skuba bertauliah. Selam skuba rekreasi boleh mendedahkan
penyelam kepada kedalaman dan keadaan yang cenderung dapat risiko penyakit i
(DCS) dan kesilapan yang boleh menyebabkan kecederaan serius atau membawa maut. Penyelam terlatih
harus sentiasa menggunakan komputer selam yang dibangunkan untuk tujuan menyelam skuba.

A AMARAN: Jangan sertai aktiviti selam bebas dan selam skuba pada hari yang sama.

& PERHATIAN: Pastikan anda memahami sepenuhnya cara untuk instrumen selam

dan batasannya dengan membaca semua dokumentasi bercetak serta manual pengguna dalam talian.
Sentiasa ingat bahawa ANDA BERTANGGUNGJAWAB ATAS KESELAMATAN ANDA SENDIRI

MAKLUMAT PERANTI

Untuk menyemak butiran perkakasan, perisian dan pensijlan jam tangan anda, sila pilih Settings (Tetapan) >
General (Umum) > About (Perihal) pada jam tangan anda.

KEADAAN OPERASI

+ Jarak altitud: O hingga 10,000 m atas aras laut
+ Kedalaman selam maksimum: 10 m
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- Suhu operasi dan penyimpanan (atas paras laut): -20 °C hingga +55 °C
&4 PERHATIAN: Jangan biarkan jam tangan berada di bawah cahaya matahari langsung!
+ Suhu operasi (selam): 0 °C hingga +40 °C
B4 PERHATIAN: Menyelam dalam keadaan sangat sejuk boleh merosakkan jam tangan. Pastikan
peranti tidak membeku apabila basah.
- Suhu pengecasan yang disarankan: O °C hingga +45 °C
- Rintangan air: 50 m / 5 bar
« Kelas IP: IPX8
A AMARAN: Jangan biarkan peranti terdedah kepada suhu melebihi atau kurang daripada had yang
diberikan, jika tidak, peranti mungkin rosak atau anda mungkin terdedah kepada risiko keselamatan.
MAKLUMAT TEKNIKAL
- Sensor tekanan terpampas suhu
. operasi semasa 110 m, i EN 13319
- Ketepatan: 1% daripada skala penuh atau lebih baik daripada O hingga 10 pada 20 °C, mematuhi EN 13319
- Jarak paparan kedalaman: O hingga 10 m
- Resolusi: 01 m daripada 0 hingga 10 m
+ Kedalaman mula dan henti selam automatik: boleh laras antara 0.3 hingga 1.6 m
BATERI
+ Jenis: bateri Litium-ion boleh cas semula
+ Voltan bateri: 3.87 Vdc
- Pengecasan: USB 5Vdc, 0.5A
GARIS PANDUAN DAN PENYELENGGARAAN PENGENDALIAN
Jangan cuba untuk membuka atau membaiki peranti Suunto anda dengan sendiri. Jika anda mengalami
masalah dengan peranti, sila hubungi pusat servis Suunto yang sah berhampiran anda.
4 AMARAN: PASTIKAN RINTANGAN AIR PERANTI! Kelembapan di dalam peranti boleh merosakkan unit
dengan serius. Hanya pusat servis Suunto yang sah patut melakukan aktiviti servis.
& PERHATIAN: Bilas peranti sehingga bersih dengan air segar, sabun lembut dan bersihkan perumah
dengan teliti menggunakan kain lembut yang lembap atau chamois, terutamanya selepas menyelam
di dalam air masin dan kolam renang. Berikan perhatian pada bahagian sensor tekanan, tempat yang
terkena air, butang dan pin pengecas. Bersihkan hujung peranti kabel pengecasan dengan teliti, tetapi
jangan rendamkan di dalam air.
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& PERHATIAN: Jangan biarkan peranti Suunto anda direndam di dalam air (untuk membilas). Kitaran
penyelenggaraan ialah 500 jam menyelam atau dua tahun, mana-mana yang berlaku terlebih dahulu. Sila
bawa peranti anda ke pusat servis Suunto rasmi.

CE

Dengan ini, Suunto Oy mengisytiharkan bahawa peralatan radio jenis OW233 mematuhi Arahan 2014/53/
EU. Teks lengkap pernyataan pematuhan EU boleh didapati di alamat Internet berikut

suunt n/EUconformity.

CESAR

Peralatan ini harus dipasang dan dikendalikan dengan jarak minimum sebanyak O mm di antara radiator
dan pergelangan tangan anda, serta 10 mm di antara radiator dan kepala anda.

- Nama produk: SUUNTO RACE S

Nombor model: OW233

LE Bluetooth:

+ Jalur frekuensi: 2402-2480 MHz

- Jarak: “10 m

- Kuasa output maksimum: O dBm

WLAN:

+ Jalur frekuensi: 2412-2472 MHz

« Jarak: “10 m

- Kuasa output maksimum: 80211 b/g/n: 10 dBm

TARIKH PEMBUATAN

Tarikh pembuatan boleh ditentukan daripada nombor siri peranti anda. Nombor siri sentiasa berjumlah
12 aksara: YYWWXXXXXXXX. Dalam nombor siri, dua digit pertama (YY) ialah tahun dan dua digit berikut
(WW) adalah minggu dalam tahun semasa peranti ini dihasilkan.

PELUPUSAN

Sila lupuskan peranti mengikut peraturan-peraturan tempatan bagi bahan buangan elektronik. g
Jangan buang ke dalam tong sampah. Sekiranya anda mahu, anda boleh mengembalikan peranti

tersebut kepada pengedar Suunto terdekat anda.
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IHOOPMALISA NPO BE3MEKY U HOPMATUBHI BIAOMOCTI -
MPUSHAYEHHS

Suunto Race S — Lie COPTUBHMIA FOAVHHYK, KW/ BIACTEXYE BaLL PyX Ta iHLLi NOKA3HYKY, Taki sk YacToTa
nynbcy Ta kanopii. Mloro MoxXHa BUKOPUCTOBYBATH ik AOAATKOBE 06NaAHaHHS ANS AAVBIHrY nif Yac
33HYPEHHSY BOAY Ha IINGMHY WIOHaRGINbLUE 10 MeTpiB. MPUCTDIE HE € KOMITIOTEpOM ANs: AAVBIHTY 360
okpemim s HH5 6 ninis "0 3aHypEHHS 3 aKBaNaHrOM. Suunto
Race S npusHaueHo e Anst LIOAEHHOrO HHS Ta He ANS KOOHWX uineii.

[INs MaKcMansHo HHS BaLLOrO BUKOPUCTOBYiATE 3ACTOCYHOK Suunto.
OsHaitomuTucst 3 Monitukoio KoHdﬂneHuMHocn Ta YMOBaMM BUKOPUCTAHHR MOXHa Ha SULINTO.Com.
OMNTUYHE BUMIPIOBAHHS NYNIbCY

OnTU4He BUMIDIOBAHHA MYNLCY Ha 3aM'ACT] — Ue NPOCTUIA | 3pY|HW/A CNOCIG BIACTEXHHs YacToTh
cepuesix ckop . 3apna nynbcy 3aysaxre Taki GakTopu.
TOAVHHIUK MOTPIGHO HOCUTY Ge3MOCePeAHBO Ha WKIPI. MiX AATUMKOM i LUKIPOIO He Mae 6yTi XOAHOTO
OpAry, HaBITb TOHKOTO.

MOXAMBO, FOANHHIK 3HAAOBUTECS HOCUTI Ha 3aM'ACTI BUILLIE, HIX IHLLI FOAMHHVKN. [IaTUMK 3UWTYE NOTIK
KPOBI Kpi3b TKaHMHu. LLIO Ginbiue TKaHWH BiH 3AaTeH 3UMTaTH, TO KpaLLe.

Pyxit pyKamyt Ta HanpyXeHHs M'A3is (HaNPUKNaZ, KO B TPUMAETe TeHICHY PaKeTKy) MOXyTb SMIHUTM
TOUHICTL NOKa3HMKIB AaTUMKa.

KONy nynC HU3bKiA, MOKA3HUKY AATUMKa MOXYTb GyTi HecTaGinbHi. [o nodatky sanvcy
PEKOMEHAYETLCA PO3IM'ATUCH NPOTAIOM KiNlbKOX XBUMMH.

MirmenTavis wkipy i csito Ta ONTUYHOMY AATHMKY HAAIHO
HafaBaTM NOKa3HMKM.

TMoKa3HMKY ONTUUHOTO AATUMKA MYNCY MOXYTH GYTI HETOUHI MIA YaC NNABAHHS Ta BINLHOTO 3aHYPEHHS.
[l 6inbUICT TOUHOCTI Ta WBMAWOTO PearyBaHHs Ha 3MiHN NYNbCy PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTH
CyMICHWIi HarpyaHWiA AaT4MK CepUEGMTTS, Hanpuknaa Suunto Smart Sensor.

& YBATA! yHKuis ONTU4HOrO nynbcy Moxe 1 HETOUHO ANs AesIKNX
KOpWCTYBAYIB i NiA YaC AeAKMX BUAB AISNLHOCTL ff POGOTA TAKOX MOXe 3aneXaT B YHIKansHOI aHaToMii
Ta NiMEHTAL LUKIPU KOHKPETHOT 0COGU. Balul GaKTULHIT Ny/IbC MOXE GYTH BULLMM A6O HIKIMM, HiX
NOKa3HWK ONTUYHOIro AaTymka.

& YBATA! yHKLit0 ONTUUHOO BUMIPIOBAHHS Ny/bCY MPU3HAUEHO TiNbKM AN AMATOPCHKOTO
BUKOPHCTAHHS — HE N5 MEAUHHOTO.
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BE3MEKA
i YBATA! KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM MOXYTb Mitliie OCOGM, AKMM BUMOBHWNOCA WICTHAAUSATS (16) POKIE.
A YBATA! Mepl Hix PO3NONMHATA NPOrpaMy TpeHyBaHb, 3aBXAN KOHCYMILTYATECS 3 NiKapeM.
TepeHanpyXeHHs MOXe CIPUUHMTH CEPi03HI TPABMM.
4. YBATA! Xoua Hawa npogyKuis BiAnNoBigae ranysesnum CTaHAapTam, Nig yac ii KOHTaKTy 3i WKipoo
MOXYTb BUHMKATH anepriuHi peakLii 60 NOAPasHeHHS. Y TakoMy Pasi HEraiHO MPUMMHITL BUKOPUCTAHHS
Ta 3BEPHITECS 4O NiKapA:
/A YBATA! 3 MipkyBaHb 6e3neKit HIKonM He 3aHyploiTecs HaoAWHL. POGITb Lie NULLe 3 NPU3HaeHNM
HanapHKoM.
A YBATA! BinbHe nog'azake 3 Mia vac Buaie AalsiHry
Ta Ans navieepie Gyab-AKOro NPOMINO 3aBXAY ICHYE PUIMK POIBUTKY ACKOMNPECITHOT XBOPOGH. Suunto
HaNONErMBo PeKOMEHAYE He 3a/iMaTUCA XOAHVMIA BUAAMM AAMBIHTY, SKLLO BY HE NPOVILINM HANexHe
TPeHyBaHHA Ta He MOBHICTIO Po3yMiETe i NPUiMacTe pUauki. 3aBXan AOTPUMYVTECR NPaBuA oprakizaLii,
sKa Bac TpeHye. MepL Hix 3aHypIOBaTUCH, OLHITL CBIl Gi3NUHMI CTaH | MPOKOHCYILTYITECS 3 Nikapem
WOA0 CBOro 3A0POB's.
& YBATA! Lieit MpUCTpiii He MPH3HaUeHo ANs CepTUGIKOBAHIX AKBANAHTICTIB. AMATOPCHKE 3aHYPEHHS
3 aKBANAHTOM MOXE BIAGYBATUCA HA IMUGIHAX | B YMOBAX, FIKi NIABMLYIOTH PU3UK POIBUTKY
ACKOMMPECIAHOI XBOPOGH Ta BUHUKHEHHS NOMILTIOK, LIO MOXYTb Ao o
a6o cmepri. KEamd)lKoBaHl naViBepy MOBUHHI 3aBXAY BUKOPUCTOBYBATH KOMN'IOTEP ANA AAVBIHTY,

ana 3 aKBanaHrom.
A YBATA! He 6epm> YHACTb Y BILHOMY 3aHYPEHHI T3 3aHYPEHHI 3 GKBANAHTOM Y TOf CaMM/ ACHS.
) NPUMITKA. Mp sCi0 0 Ta MOCIGHIMK KOPUCTYBaYa OHNaIMH, W06
OBHICTIO PO3yMITH, 5K BMKOPACTOBYBaTH CBlf 3aCIG 1A AAMBIHTY Ta SKI BiH MaE OGMEXEHHS, 3aBXaN
nam'sTaite, wo BU HECETE BIAMOBIAA/BHICTb 3A BNIACHY BE3TEKY.
IHOOPMALLISi PO MPUCTPIV
LLI06 nepernsHyTv iHpOPMaLLito NP anapatHe i NporpamHe
BUGEDITH Ha FOAUHHIKY NYHKTY Settings (HanawtysaHs) > General (3aransHi) > About (I'Ipo FORNHHMK).
YMOBM EKCMNYATALIT
+ Dianasok sucor: 0-10 000 M Haa pisHeM Mops

+ MaKcuManbHa FuGuHa sanypentst: 10 M
+ Temneparypa ekcnnyarauii Ta 36epiraths (Buue pigHs Mops): 8in —20 °C Ao +55 °C
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E MPUMITKA. He 3anuwaiite ropnHHIK N APSIMUMMA COHSIUHUMI NPOMEHsSIMU!
Temnepatypa excnnyatauii (3aHypents): 8ia 0 °C 40 +40 °C

B NPUMITKA. 3aHypeHHs B ymoBax p MoXe nor r
MepekoHaliTecs, WO NPUCTPIi He 3aMeP3aE, KON BiH BONOTHil.
. remneparypa 1 8ia 0 °C R0 +45 °C

3axucr sia Boan: 50 M / 5 6ap

Knac saxucry IP: IPX8

4 YBATA! He nianasaite npucTpilt B1AMBYy TeMNepaTyp, Wo BUXOARTL 33 MeXi BKa3aHOrO AianasoHy,
iHaKLWE BIH MOXE 3a3HAT MOWKOMKEHD 60 CNPULMHMTH AR BAC HEGE3NEKy.

TEXHIYHA IHOOPMALLIS

+ [laTumK TUCKY 3 TeMNepaTypHOIO KOMMeHcaLlielo

MakcumanbHa po6oda ruGMHa Nia vac 3aHypeHHs:: 10 M, BIANOBIAHO A0 BUMOT cTaHAapTy EN 13319
TounicTb: £1% Bif NOBHOT WKaNV a60 KpaLe Ha MMGWHI Bia O 40 10 M npy Temneparypi 20 °C,
BIANOBIAHO A0 BUMOT cTaHaapTy EN 13319

[lianasoH BinoGpa)eHHs Fu6UHK: 0-10 M

Po3pinbHa 3aTHICTL: O M Ha rMGWHI BiA 0 20 10 M

+ [MM6YHa ABTOMATHUHOTO NOYATKY Ta MPUMMHEHHS 3aHYPEHHS: perynboBana, sin 0,3 A0 1,6 M
AKYMYNIITOP

- Tan: niriia Y

- Hanpyra akymynsopa: 3,87 B nocTiiiHoro cTpymy

+ 3apsmxaHHs: USB 5 B nocriiiHoro cTpymy, 05 A

YKASIBKW LLLOAO AOMNSAY TA TEXHIYHOIO OBC/TYFOBYBAHHA

He HamaraiiTecst BKpUTH a60 BIAPEMOHTYBATH NPUCTPIii SUUNO CAMOCTIiHO. SIKWLO Y BaC BUHMKAN
NPOGNeMM 3 NPUCTPOEM, 3BEPHITECS A0 HAMGMUKIOrO ABTOPUIOBAHOTO CEPBICHOO LIGHTPY Suunto.

& YBATA! 3ABE3MEYTE 3AXUCT MPUCTPOIO BIA BOAM! Bonora Bcepeanti npucTtpoio Moxe
Cepiio3Ho i#oro NowkoauTH. CepaicHe 06Cnyr Mmae 3piit nuwe i
cepBicHMiA UeHTp Suunto.

B MPUMITKA. PetenbHo npomuiiTe NpUCTPili NPICHOI BOAOIO 3 M'AKMM MUNOM | 0GEPEXHO OunCTETe
KOPMYC BONIOFOI0 TKAHMHOI AGO 3aMLLIEIO, OCOGMMBO NICNA 3aHYPEHHS B CONOHY BOAY Ui GaceiiH.
MpuAiniTe 0COGAMBY yBAry 30Hi AATUMKA TUCKY, KOHTAKTAM, LLIO TOPKAIOTHCS BOAM, KHOMKaM | KOHTAKTaM
PO3'eMy ANA 3apSKaHHS. OGEPEXHO OUMCTLTE KiHeLlb 3apSAHOrO KAGENIO, WO BCTABNRETHCA B NPUCTPIF,
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ane He 3aHypioiTe #10ro y BOAY.
B4 NPUMITKA. He 3anuwaiite npucTpiit Suunto 3aHypeHnM y 8oay (A5 npommeanHs). Liukn
06CNyroByBaHHA CTaHOBHTS 500 rOAMH 3aHYPEHHS AGO 2 POKH, 3ANIEXHO BIA TOTO, WO MUHE PaHilue.

m npuCTPii 8 LeHTp Suunto.
CcE
Lium komnakis Suunto Oy 3asensie, wo Tuny OW233

[NvpexTuai 2014/53/€C. MosHMiA TekcT AeknapaLii EC NPo BIANOBIAHICTL ANBITECS Ha Wil CTOPIHL
suunto.com/EUconformity.
CE SAR
Ue cnin W Ha BiACTaH NPUHaVMHI O MM Mix
i i 3an'ACTAM | NPUHaiiMHI 10 MM Mix i i ronosoo.
Hassa npoaykty: SUUNTO RACE S
Homep mopeni: OW233
Bluetooth LE:
+ [Nianason yactor: 2402-2480 Mru
« [lianasom: npu6m3HO 10 M
+ MakcumanbHa BuxigHa noTyxHicts: 0 ABM
WLAN:
« [iana3ow yacror: 2412-2472 MMy
. [ianazsom: Npu6mMaHO 10 M
« MakcvmanbHa BuxiaHa notyxHicts: 802,11 b/g/n: 10 aBM
[AATA BUrOTOB/IEHHS!
[1aTy BUrOTOBNIEHHS MOXHA BU3HAUMTI 33 CEPIHIM HOMEPOM NPUCTPOIO. CEpiiiHMin HOMEP 3aBXAM Mae
12 cumBonie: YYWWXXXXXXXX. Y cepiiiHomy Homepi nepLui Asi undpi (YY) 03Hauaiots pik, a HacTynHi
A8 (WW) — TvKaeHs POKy, Konm 6y/10 BUrOTOBAEHO MPUCTPIN.

YTUMIBALIS
YrunizyiiTe NPUCTPIiA 3riAHO 3 MiCLeBUMI ytunisauii He

BUKUAAITE 7OTO B CMITTS. 3a B MOXETE NOBEPHYTM MPUCTPI Hail aunepy

Suunto. g —
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) THONG TIN VE QUY DINH VA AN TOAN
MUyC PiCH sUDUNG
Suunto Race S la dong ho thé thao theo di chuyén déng va cac chi s6 khdc ctia ban, chang han nhu nhip
tim va Iugng calo. Ban c6 thé sif dung thiét bi nay nhu mét thiét b Ian tity chon khi lan & f
mét. Thiét bj nay khéng phai la dong h lan hay san pham déc Iap dé do bét ky hoat déng lan bién nao
dugc ching nhén. Suunto Race S chi danh cho muc dich gidi tri va khéng danh cho muc dich y t& dudi
bat ky hinh thiic nao.
Dé s dung t6t nhat thiét bi ciia ban, hdy dung dng dung Suunto. Dé xem Chinh sach Bao mat va Diéu
khoan st dung, truy cap suunto.com.
CAM BIEN NHIP TIM QUANG HOC
Do nhip tim quang hoc tif c6 tay Ia céch dé dang va thuan tién dé theo ddi nhip tim ctia ban. Két qua do
nhip tim t6t nhét c6 thé bi anh hudng béi cac yéu t6 sau:
Phai deo dong hb truc tiép vao da ctia ban. Khong dé I6p quan do nao, dis mong, gitia cam bién va
da cta ban.
Déng hd c6 thé can phai cao hon so vdi vi tri thuding deo déng ho trén canh tay cla ban. Cam bién doc
Iuu lugng mau qua mé. Cang doc dudc nhiéu mé thi cang tét.
Chuyén dong clia canh tay va cdc co siét, chdng han nhu nam vot tennis, c6 thé lam thay déi do chinh
xdc ciia két qua doc trén cam bién.
Khi nhip tim ctia ban thap, cam bién c6 thé khéng dua ra két qua 6n dinh. Khdi déng ngan vai phuit
trudc khi bat dau ghi gid tri sé hitu ich.
SAc t6 da va hinh xam can anh sang va can tré két qua do dang tin cay tif cam bién quang hoc.
Cam bién quang hoc ¢ thé khéng cung cap két qua do nhip tim chinh xac cho cac hoat dong boi 16i
va lan ty do.
D8 dat dugc d6 chinh xac cao hon va phan ting nhanh han vdi nhiing thay déi trong nhip tim ctia ban,
chting t8i khuyén ban nén st dung cam bién nhip tim nguc tudng thich nhu Suunto Smart Sensor.
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& CANH BAO: Tinh nang nhip tim quang hoc c6 thé khdng chinh xéc déi véi moi ngudi dung trong moi
hoat dong. Nhip tim quang hoc ciing c6 thé bi anh hudng bdi dac diém gidi phau va da dac trung
clia méi ca nhan. Nhip tim thuc t& ctia ban ¢6 thé cao hon hoac thap hon sé doc clia cam bién quang hoc.
/4 CANH BAO: Chi danh cho muc dich giai trf; tinh nang nhip tim quang hoc khéng danh cho muc dich y té.
AN TOAN

/4 CANH BAO: Dé sif dung thiét bi, ban phai di mubi sau (16) tudi.

. CANH BAO: Ludn tham khao y kién bdc si trudc khi bat dau mét chuong trinh tap luyén. Van déng qud
stic c6 thé gay thuong tich nghiém trong.

4 CANH BAO: Phan (ing di ting hosic kich ting da c thé xay ra khi san pham tiép xic véi da, mac du san
pham ciia chiing ti tuan thi céc tiéu chudn nganh. Trong trudng hop nhu vay, hay ngiing sif dung ngay
13p tdc va tham khao y kién bac si.

. CANH BAO: Vi ly do an toan, tuyét d6i khéng nén 1an mét minh. Hay I&n cling ngudi dudc chi dinh.

4 CANH BAO: Lan ty do ham chuia nhiing riii ro khong rd rang. Luén cé nguy cd méc bénh giam &p déi
VGi tat ca cac loai hoat dong 1an va tu thé Ian. Suunto thuc su khuyén ban khéng nén tham gia bat ky loai
hoat dong 13n nao néu khong dugc dao tao bai ban ciing nhu hiéu biét va chap nhan day du cac rui ro.
Luén tuan thii cac quy dinh clia cd quan dao tao ciia ban. Danh gid tinh trang thé chét ctia chinh ban va
tham khao y kién bac si vé thé Iic clia ban trudc khi lan.

/4 CANH BAO: Thiét bj nay khong danh cho tho Ian dugc ching nhan. Lan bién giai tri c6 thé khién tho lan
xubng do sau va déi mat véi didu kién c6 xu hudng lam tang nguy co mac bénh giam &p (DCS) va cac 13i
€6 thé dan dén thuong tich nghiém trong hoac tif vong. Thg Ian dudc dao tao phai luén st dung déng ho
13 dugc xay dung cho muc dich Ian bién.

A CANH BAO: Khéng tham gia céc hoat déng Ian tu do va Ian bién trong cling ngay.

& LUU Y: Dam bao ban hiéu day di céch sif dung thiét bi lin cda minh va nhiing han ché cla thiét bj
béing cach doc tét ca tai liéu in va hudng dan sif dung truc tuyén. Hay 1uén nhd ring BAN CHIU TRACH
NHIEM VE SU AN TOAN CUA CHINH MINH.

THONG TIN THIET B}

D& kiém tra chi tiét phan ciing, phan mém va chiing nhan cho dong ho cuia ban, vui long chon Settings
(Cai dat) > General (Téng quan) > About (Gidi thiéu) trén dong ho ciia ban.

DIEU KIEN VAN HANH

+ Pham vi d6 cao: 0 dén 10.000 m trén muyc nuéc bién

- D6 sau lan ti da: 10 m
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Nhiét d6 van hanh va bao quan (trén muc nudc bién): -20°C dén +55°C

ng ho dudi dnh nang truc tiép!

Nhiét dé van hanh (1n): 0°C dén +40°C

B LUU Y: Lan trong digu kién dong bang c6 thé 1am héng dong hb. Dam bao thiét
bang khi bj uct

Nhiét dé sac khuy&n nghi: 0°C dén +45°C

Kha nang khéng nudc: 50 m /5 bar

Cép IP: IPX8

4 CANH BAO: Khong dé thiét bi tiép xiic vdi nhiét do trén hoac dudi gidi han nhét dinh, néu khong thiét bi
6 thé bi hong hodc ban c6 thé gap rdi ro vé an toan.

THONG TIN K THUAT

+ Cam bién ap sudt b1 nhiét do

+ D6 sau van hanh tGi da khi lan: 10 m, tuan thi EN 13319

+ D6 chinh xac: + 1% toan thang do hodc cao hon tir 0 dén 10 m & 20°C, tuan thi EN 13319

« Pham vi hién thi d6 sau: 0 dén 10 m

- D6 phan giai: 0 m tif 0 dén 10 m

- Do sau bat dau va dimg Ian ty dong: ¢ thé diéu chinh trong khoang 0,3 dén 1,6 m

PIN

« Loai: pin Lithium-ion c6 thé sac lai

- Dién ap pin: 3,87 Vdc

+ Sac:USB 5Vdc, 0,5A

HUGNG DAN THAO TAC VA BAO TRI

Khéng c8 géng tu minh mé hoac stia chifa thiét bi Suunto. N&u ban gap su ¢ véi thiét bi, vui long lién hé
Vv6i trung tdm bao tri Suunto chinh hang gan nhat.

& CANH BAO: DAM BAO KHONG DE THIET BI TIEP XUC VOI NUGC! D6 4m bén trong thiét bi c6 thé
lam hong thiét bi nghiém trong. Chi trung tam bao ti chinh hang clia Suunto méi dugc thuc hién cac hoat
dong bao tri

& LUU Y: Ria kg thiét bi bing nudc ngot, xa phong diu nhe va cén than lam sach vo béing vai mém &m
hodc vai da, dac biét la sau khi an trong nudc musi va ho boi. Dac biét chi y dén khu vifc cam bién ap
suat, cac diém tiép xic véi nudc, nit bam va chan sac. Can than lam sach dau cap sac cla thiét bi nhung
khéng nhuing thiét bi vao nudc.
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&2 LUU Y: Khéng ngam thiét bj Suunto trong nudc (dé rita sach). Chu ky bao tri la 500 gid In hodc hai nam,
tuy diéu kién nao dén trudc. Vui long mang thiét bi clia ban dén trung tam bao tri chinh thic cta Suunto.
CE

Baing van ban nay, Suunto Oy tuyén bé rang loai thiét bi vo tuyén OW233 tuan thii Chi thj 2014/53/EU.
Toan van tuyén b hop quy ctia EU c6 san tai dia chi Internet sau: suunto.com/EUconformity.

CE SAR

Thiét bi nay phai dugc cai dét va van hanh véi khoang céch tGi thiéu la 0 mm gitta bo tan nhiét va cb tay
ciia ban va 10 mm giifa bé tan nhiét va dau ciia ban.

Tén san pham: SUUNTO RACE S

S8 model: OW233

Bluetooth LE:

+ Bang tan: 2402-2480 MHz

+ Phamvi: ™0 m

- Cong suat dau ra t6i da: 10 dBm

WLAN:

- Bang tan: 2412-2472 MHz

+ Phamvi:™0m

+ Céng suét dau ra t6i da: 80211 b/g/n: 10 dBm

NGAY SAN XUAT

Ngay san xuat c6 thé dugc xac dinh tif s sé-ri thiét bi ciia ban. S& sé-ri ludn dai 12 ky tu:
YYWWXXXXXXXX. Trong s6 sé-ri, hai chif s6 dau tién (YY) la nam va hai chi s6 tiép theo (WW) la tuan
trong nam san xuét thiét bi.

THAIBO
Vui long thai bo thiét bi theo quy dinh dia phudng déi vdi réc thai dién tit. Khéng vit san phém vao :g:
thing rac. Néu mudn, ban c6 thé tra lai thiét bi cho dai Iy Suunto gan nhat.

—
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INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

a INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY
Suunto warrants that during the Warranty Period Suunto or a Suunto Authorized Service Center
(hereinafter Service Center) will, at its sole discretion, remedy defects in materials or workmanship free of
charge either by a) repairing, or b) replacing, or ¢) refunding, subject to the terms and conditions of this
International Limited Warranty. This International Limited Warranty is valid and enforceable regardiess
of the country of purchase. The International Limited Warranty does not affect your legal rights, granted
under mandatory national law applicable to the sale of consumer goods
WARRANTY PERIOD
The International Limited Warranty Period starts at the date of original retail purchase.
The Warranty Period is two (2) years for Watches, Smart Watches, Dive Computers, Heart Rate
Transmitters, Dive Transmitters, Dive Mechanical Instruments, and Mechanical Precision Instruments
unless otherwise specified.
The Warranty Period is one (1) year for accessories including but not limited to Suunto chest straps, watch
straps, bracelets, hoses, chargers, cables and rechargeable batteries.
The Warranty Period is five () years for failures attributable to the depth measurement (pressure) sensor
on Suunto Dive Computers.
EXCLUSIONS AND LIMITATIONS
This International Limited Warranty does not cover:
a) normal wear and tear such as scratches, abrasions, or alteration of the color and/or material of
non-metallic straps, b) defects caused by rough handling, or c) defects or damage resulting from use
contrary to intended or recommended use, improper care, negligence, and accidents such as dropping
or crushing;
printed materials and packaging;
defects or alleged defects caused by use with any product, accessory, software and/or service not
manufactured or supplied by Suunto;
non-rechargeable batteries

wn

IS

Suunto does not warrant that the operation of the Product or accessory will be uninterrupted or error free,

138



or that the Product or accessory will work with any hardware or software provided by a third party.
This International Limited Warranty is not enforceable if the Product or accessory:
has been opened beyond intended use;
. has been repaired using unauthorized spare parts; modified or repaired by unauthorized Service Center;
. serial number has been removed, altered or made illegible in any way, as determined at the sole
discretion of Suunto; or
4. has been exposed to chemicals including but not limited to sunscreen and mosquito repellents.

ACCESS TO SUUNTO WARRANTY SERVICE

You must provide proof of purchase to access Suunto warranty service. You must also register your
product online at suunto.com/register in order to be eligible to international warranty services globally.
For instructions on how to obtain warranty service, visit suunto.com/warranty, contact your local Suunto
retailer, or contact Suunto support at suunto.com/support.

LIMITATION OF LIABILITY

To the maximum extent permitted by applicable mandatory laws, this International Limited Warranty is
your sole and exclusive remedy and is in lieu of all other warranties, expressed or implied. Suunto shall
not be liable for special, incidental, punitive or consequential damages, including but not limited to loss of
anticipated benefits, loss of data, loss of use, cost of capital, cost of any substitute equipment or facilities,
claims of third parties, damage to property resulting from the purchase or use of the item or arising from
breach of the warranty, breach of contract, negligence, strict tort, or any legal or equitable theory, even if
Suunto knew of the likelihood of such damages. Suunto shall not be liable for delay in rendering warranty
service.

(U.S. CONSUMERS ONLY)

ADDENDUM TO SUUNTO INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

Effective Date of this Addendum: 9/7/2018.

All purchases by United States consumers on or after the Effective Date of this Addendum, shall be subject
to this Addendum to the Suunto International Limited Warranty Policy. The terms of this Addendum are
intended to be in addition to the Suunto International Limited Warranty.

BY USING YOUR SUUNTO PRODUCT YOU AGREE TO BE BOUND BY ALL THE TERMS OF THIS
WARRANTY. BEFORE USING YOUR SUUNTO PRODUCT, PLEASE READ THIS WARRANTY CAREFULLY.
IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THIS WARRANTY, DO NOT USE YOUR SUUNTO PRODUCT.
RETURN YOUR SUUNTO PRODUCT TO THE RETAILER OF PURCHASE. SEE THE RETAILER'S RETURN

wn =
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POLICY FOR DETAILS AND/OR ADDITIONAL RETURN REQUIREMENTS.

This warranty contains a binding arbitration agreement and a class action waiver for United States

residents. If you live in the United States, the binding arbitration agreement and class action waiver

affect your rights under this warranty. Please read the text under the section titled “Binding Arbitration

Agreement; Class Action Waiver (U.S. Residents Only)” carefully.

What to Do If You Are Not Satisfied With Service?

If you feel Suunto has not met its obligations under this warranty, you may attempt to resolve the issue

informally with Suunto. If you are unable to resolve the issue informally and wish to file a formal claim

against Suunto, and if you are a resident of the United States, you must submit your claim to binding
arbitration according to the procedures described below, unless an exception applies. Submitting a claim
to binding arbitration means that you do not have the right to have your claim heard by a judge or jury.

Instead your claim will be heard by a neutral arbitrator.

General

No employee or agent of Suunto may modify this warranty. If any term of this warranty, other than the

class action waiver, is found to be unenforceable, that term will be severed from this warranty and all other

terms will remain in effect. If the class action waiver is found to be unenforceable, then the entire section
titled “Binding Arbitration Agreement; Class Action Waiver (U.S. Residents Only)” will not apply. This
warranty applies to the maximum extent not prohibited by law.

Binding Arbitration Agreement; Class Action Waiver (U.S. Residents Only)

+ TO THE GREATEST EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, UNLESS YOU HAVE BROUGHT AN
ELIGIBLE INDIVIDUAL CLAIM IN SMALL CLAIMS COURT OR HAVE OPTED OUT AS DESCRIBED
BELOW, ANY CONTROVERSY OR CLAIM RELATING IN ANY WAY TO YOUR SUUNTO PRODUCT,
INCLUDING ANY CONTROVERSY OR CLAIM ARISING OUT OF OR RELATING TO THIS WARRANTY, A
BREACH OF THIS WARRANTY, OR THE SUUNTO PRODUCT'S SALE, CONDITION OR PERFORMANCE,
WILL BE SETTLED BY BINDING ARBITRATION ADMINISTERED BY THE AMERICAN ARBITRATION
ASSOCIATION AND CONDUCTED BY A SINGLE ARBITRATOR APPOINTED BY THE AMERICAN
ARBITRATION ASSOCIATION, IN ACCORDANCE WITH ITS COMMERCIAL ARBITRATION RULES AND
ITS SUPPLEMENTARY PROCEDURES FOR CONSUMER-RELATED DISPUTES. You may learn more about
the American Arbitrati ion and its rules for arbitration by visiting g or by calling
800-778-7879. Since this warranty concerns a transaction in interstate or international commerce, the
Federal Arbitration Act will apply.

+ Tothe greatest extent permitted by applicable law, the filing fees to begin and carry out arbitration will
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be shared between you and Suunto, but in no event will your fees ever exceed the amount allowable by
the American Arbitration Association, at which point Suunto will cover all additional administrative fees

and expenses. Suunto waives its right to recover attorneys’ fees in connection with any arbitration under
this warranty. If you are the prevailing party in an arbitration to which the Supplementary Procedures for
Consumer-Related Disputes applies, then you are entitled to recover attorneys' fees as the arbitrator may
determine.

The dispute will be governed by the laws of the state or territory in which you resided at the time of your
purchase (if in the United States). The place of arbitration will be Weber County, Utah, or your county

of residence (if in the United States). The arbitrator will have no authority to award punitive or other
damages not measured by the prevailing party’s actual damages, except as may be required by statute.
The arbitrator will not award consequential damages, and any award will be limited to monetary damages
and will include no equitable relief, injunction, or direction to any party other than the direction to pay a
monetary amount. Judgment on the award rendered by the arbitrator will be binding and final, except

for any right of appeal provided by the Federal Arbitration Act, and may be entered in any court having
jurisdiction. Except as may be required by law, neither you nor Suunto nor an arbitrator may disclose the
existence, content, o results of any arbitration under this warranty without the prior written consent of
you and Suunto.

TO THE GREATEST EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, ANY DISPUTE, WHETHER IN
ARBITRATION, IN COURT, OR OTHERWISE, WILL BE CONDUCTED SOLELY ON AN INDIVIDUAL
BASIS. SUUNTO AND YOU AGREE THAT NO PARTY WILL HAVE THE RIGHT OR AUTHORITY FOR
ANY DISPUTE TO BE ARBITRATED AS A CLASS ACTION, A PRIVATE ATTORNEY GENERAL ACTION,
OR IN ANY OTHER PROCEEDING IN WHICH EITHER PARTY ACTS OR PROPOSES TO ACT IN A
REPRESENTATIVE CAPACITY. NO ARBITRATION OR PROCEEDING WILL BE JOINED, CONSOLIDATED,
OR COMBINED WITH ANOTHER ARBITRATION OR PROCEEDING WITHOUT THE PRIOR WRITTEN
CONSENT OF ALL PARTIES TO ANY SUCH ARBITRATION OR PROCEEDING.

to Binding Arbitrati and Class Action Waiver:
IF YOU DO NOT WISH TO BE BOUND BY THE BINDING ARBITRATION AGREEMENT AND CLASS
ACTION WAIVER, THEN: (1) you must notify Suunto in writing within sixty (60) days of the date that you
purchased the Product; (2) your written notification must be mailed to Suunto at 2030 Lincoln Ave.,
Ogden, UT 84401, Attn: Legal Department; and (3) your written notification must include (a) your name,
(b) your address, (c) the date you purchased the product, and (d) a clear statement that you wish to
opt out of the binding arbitration agreement and class action waiver. In addition, you may pursue an
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individual claim in small claims court in your county of residence (if in the United States) or in Weber
County, Utah. In such case the provisions of the section titled “Binding Arbitration Agreement” Class
Action Waiver (U.S. Residents)” will not apply, but the rules and limitations of the small claims court
shall apply.
Limitation of Liability
TO THE GREATEST EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THERE ARE NO EXPRESS WARRANTIES
OTHER THAN THOSE DESCRIBED ABOVE. SUUNTO DISCLAIMS ALL STATUTORY AND IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN SO FAR AS SUCH WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED, ANY IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE, WILL BE LIMITED IN DURATION TO THE WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE.
SOME STATES (INCLUDING NEW JERSEY) AND PROVINCES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG
AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.
SUUNTO WILL NOT BE RESPONSIBLE FOR LOSS OF USE, LOSS OF INFORMATION OR DATA,
COMMERCIAL LOSS, LOST REVENUE OR LOST PROFITS, OR OTHER INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, EVEN IF SUUNTO HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES, AND EVEN IF THE REMEDY FAILS OF ITS ESSENTIAL PURPOSE. SOME STATES (INCLUDING
NEW JERSEY) AND PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.
IN LIEU OF ANY OTHER REMEDY FOR ANY AND ALL LOSSES AND DAMAGES RESULTING FROM ANY
CAUSE WHATSOEVER (INCLUDING SUUNTO’S NEGLIGENCE, ALLEGED DAMAGE, OR DEFECTIVE
GOODS, NO MATTER WHETHER SUCH DEFECTS ARE DISCOVERABLE OR LATENT), SUUNTO MAY, AT
ITS SOLE OPTION AND IN ITS DISCRETION, REPAIR OR REPLACE YOUR PRODUCT, OR REFUND ITS
PURCHASE PRICE. AS NOTED, SOME STATES (INCLUDING, NEW JERSEY) AND PROVINCES DO NOT
ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE
ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.
SUUNTO SHALL NOT BE LIABLE FOR DELAY IN RENDERING SERVICE UNDER THIS LIMITED WARRANTY,
OR LOSS OF USE DURING THE PERIOD THAT THE PRODUCT IS BEING REPAIRED OR REPLACED.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights, which vary from state to
state, province to province, and country to country. This warranty applies to the greatest extent permitted
by applicable law.
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AUSTRALIAN CONSUMERS ONLY
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are
entitied to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other foreseeable
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

EINGESCHRANKTE INTERNATIONALE GARANTIE G

Suunto garantiert, dass Suunto oder ein von Suunto autorisiertes Servicezentrum (im Folgenden
,Servicezentrum®) Material- oder Verarbeitungsfehler, die wihrend des Garantiezeitraums aufgetreten
sind, gema® den Bedingungen dieser eingeschrénkten internationalen Garantie nach eigenem
Ermessen kostenlos durch a) Reparatur, b) Ersatz oder c) Riickerstattung des Kaufpreises behebt. Diese
eingeschrankte internationale Garantie ist unabhéngig vom Erwerbungsland des Produkts giiltig und

dur : Diese eir internationale Garantie schrankt Ihre Rechtsanspriiche nicht ein, die

Ihnen gemaB einer i ) ing im thang mit dem Verkauf von

Verbrauchsgiitern zustehen.

GARANTIEFRIST

Die eingeschréinkte internationale Garantiefrist beginnt mit dem urspriinglichen Kaufdatum.

Sofern nichts anderweitiges angegeben ist, giltfir Uhren, Smartuhren, Tauchcomputer,

Her Tauchsender, ta. anische Instrumente und

Prazisionsinstrumente ein von 2 (zwei) Jahren.

Fiir Zubehdr einschlielich, aber nicht darauf beschrankt, Suunto Brustgurte, Uhrenarmbénder, Ladegeréte,

Kabel, wiederaufladbare Batterien, Armbander und Schléuche, gilt ein Garantiezeitraum von 1 (einem) Jahr.

Der Garantiezeitraum betrégt fiinf (5) Jahre fiir Fehler, die auf den Tiefenmess (Druck)-Sensor in Suunto

Tauchcomputern zuriickzufiihren sind.

AUSSCHLUSSE UND EINSCHRANKUNGEN

Diese eingeschrénkte internationale Garantie gilt nicht fir:

. a) normale Abnutzung wie Kratzer, Abrieb, oder Farb- bzw. Materialveranderungen bei nicht-metallischen
Riemen, b) Defekte, die durch groben Umgang entstanden sind, oder c) Defekte oder Schaden infolge
von Handhabung entgegen dem oder k, aufgrund
unsachgemaBer Pflege, aufgrund von Fahr\assngkelt oder Unfalen, wie Fallenlassen oder Stofien;
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bedruckte Materialien und Verpackungen;
Schaden oder angebliche Schaden, die durch Verwendung des Produkts mit Produkten, Zubehdr, Software
und/oder Serviceleistungen entstanden sind, die nicht von Suunto hergestellt oder geliefert wurden;

4. nicht wiederaufladbare Batterien.

w

Suunto garantiert nicht, dass das Produkt oder Zubehdr unterbrechungs- oder fehlerfrei funktioniert, oder,
dass das Produkt oder Zubehdr in Verbindung mit der Soft- oder Hardware von Fremdfirmen funktioniert.
Diese eingeschrankte internationale Garantie st nicht fiir Produkte oder Zubehér einklagbar:

die liber die bestimmungsgeméBe Verwendung hinausgehend gedffnet wurden;
. die mit nicht zugelassenen Ersatzteilen repariert bzw. durch ein nicht autorisiertes Servicezentrum
veréndert oder repariert wurden;
deren Seriennummer, wie von Suunto im alleinigen Ermessen festgestellt, in irgendeiner Weise
entfernt, verandert oder nleserlich gemacht wurde; oder
wenn sie Chemi waren, ei ich unter anderem Sonnenschutz- und
Insektenschutzmitteln.

NUTZUNG DES GARANTIESERVICE VON SUUNTO
Um eine i von Suunto 2u kénnen, miissen Sie den entsprechenden Kaufbeleg
vorlegen. Um weltweit Di istungen im Rahmen der i i 1 Garantie in Anspruch nehmen

zu kénnen, miissen Sie Ihr Produkt online unter suunto.com/register registrieren. Anweisungen zur
Inansprt von i 1 erhiltst du unter suunto.com/warranty, bel deinem Suunto
Handler vor Ort oder direkt beim Suunto Kundendienst unter suunto.com/support.
HAFTUNGSBESCHRANKUNG

In dem geméB den geltenden Gesetzen maximal zuldssigen Umfang ist diese eingeschrankte
internationale Garantie Ihr einziges und ausschlieBliches Rechtsmittel. Sie ersetzt alle stillschweigenden
oder ausdriicklichen sonstigen Garantien. Suunto tibernimmt keinerlei Haftung fiir besondere und

w N
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chader e, | BuBzahlungen oder Fo\geschaden einschlieBlich
Verlust von erwarteten i , D 1, Kosten fiir
ustungen oder -einrit Anspriiche Dritter, Sachschaden. die sich aus dem Kauf

oder Gebrauch des Produkts oder aus einer Garantieverletzung, einem Vertragsbruch, Fahrldssigkeit,
Produktfehlern, unerlaubter Handlung oder rechtlichen oder gesetzlichen Umsténden ergeben, u.a. Dies
gilt auch fir den Fall, dass Suunto sich der Wahrscheinlichkeit derartiger Schaden bewusst war. Suunto
haftet nicht fiir Verzogerungen bei der Erbringung von Garantieleistungen.
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GARANTIE LIMITEE INTERNATIONALE
Pendant la période de garantie, Suunto ou un centre de service aprés-vente agréé Suunto (appelé
ci-aprés centre de service) S'engage a sa seule discrétion a remédier sans frais aux défauts de matériau
ou de fabrication, soit a) en réparant, soit b) en remplacant ou encore c) en remboursant le produit,
conformément aux conditions générales de la présente garantie limitée internationale. La présente
garantie limitée internationale est valable et exécutoire quel que soit le pays d'achat. La garantie limitée
internationale n'a pas d‘incidence sur les droits qui vous sont conférés par la Iégislation nationale
applicable a la vente de biens de consommation.

PERIODE DE GARANTIE

La période de garantie limitée internationale prend effet a la date de I'achat initial au détail.

La période de garantie est de deux (2) ans pour les montres, montres connectées, ordinateurs de plongée,
transmetteurs de fréquence cardiaque, transmetteurs de plongée, instruments mécaniques de plongée et
instruments de précision mécaniques, sauf indication contraire.

La période de garantie est d'un (1) an pour les accessoires, y compris pour les ceintures de poitrine Suunto,
bracelets de montre, chargeurs, cables, batteries rechargeables, bracelets et flexibles.

La période de garantie est de cing (5) ans pour les défaillances imputables au capteur de mesure de
profondeur (pression) sur les ordinateurs de plongée Suunto.

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

La présente garantie limitée internationale ne couvre pas :

a) I'usure normale telle que les rayures, abrasion, ou la décoloration/déformation du matériau

des sangles non métalliques, b) les pannes résultant d’une manipulation brutale, ou ¢) les pannes

ou dommages résultant d'une utilisation contraire & celle prévue ou recommandée, un entretien
innaproprié, une négligence, et les accidents comme les chutes ou 'écrasement ;

les matériaux imprimés et 'emballage ;

les défauts ou prétendus défauts consécutifs a Iutilisation avec tout autre produit, accessoire, logiciel ou
service non congu ou fourni par Suunto ;

4. les piles non rechargeables.

wn

Suunto ne garantit pas que le fonctionnement du produit ou de I'accessoire sera exempt derreur ou
dinterruption, ni que le produit ou I'accessoire fonctionnera avec des logiciels ou des matériels fournis
par un tiers.

La présente garantie limitée internationale n'est pas exécutoire si le produit ou 'accessoire:
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1. a 6té ouvert hors de I'utilisation prévue ;

2. a 6té réparé avec des pieces de rechange non autorisées ; modifié ou réparé par un centre de service
non autorisé

3. avu son numéro de série supprimé, altéré ou rendu llisible de quelque maniere que ce soit, tel que
déterminé a la seule discrétion de Suunto ;

4. a été exposé a des produits chimiques, y compris et de maniere non limitative les cremes solaires et
anti-moustiques.

AACCES AU SERVICE DE GARANTIE SUUNTO

Vous devez fournir la preuve d'achat du produit pour accéder au service de garantie Suunto. Vous
devez également enregistrer votre produit en ligne sur suunto.com/register pour pouvoir bénéficier des
services de la garantie internationale dans le monde entier. Pour savoir comment obtenir un service

de garantie, visitez le site suunto.com/warranty, contactez votre revendeur Suunto local ou le service
dassistance Suunto a Padresse suunto.com/support.

LIMITATION DE RESPONSABILITE

Dans les limites autorisées par la la présente garantie limitée internationale
constitue votre seul et exclusif recours et remplace toute autre garantie, expresse ou implicite. Suunto ne
saurait étre tenue responsable des dommages spéciaux, indirects, exemplaires ou accessoires, y compris
et de maniére non limitative la perte de bénéfices anticipés, la perte de données, la perte d'utilisation, le
cot du capital, le coiit de tout équi ou moyen de itution, les plaintes déposées par des tiers,
les dommages matériels résultant de I'achat ou de I'utilisation du produit ou découlant du non-respect
de la garantie, du non-respect du contrat, d'une négligence, d'un tort strict ou de toute théorie [égale ou
équitable, méme si Suunto avait de I'é ¢ de tels Suunto ne saurait étre
tenue responsable des retards liés a I'exécution du service de garantie.

) GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL

Suunto garantiza que, durante la vigencia de la garantia, Suunto o uno de sus Centros de servicio
técnico autorizados (en adelante, “centro de servicio técnico”) subsanaran, de la forma que consideren
oportuna y sin cargo alguno, cualesquiera desperfectos de materiales o fabricacion ya sea mediante

a)la . b) la sustitucion, o ¢) el con sujecién a los términos y condiciones de la
presente Garantia limitada internacional. La presente Garantia limitada internacional sera valida y exigible
independientemente del pais de compra. La Garantia limitada internacional no afecta a sus derechos
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legales, otorgados por Ia legislacién nacional vigente aplicable a la venta de bienes de consumo.
PERIODO DE GARANTIA

El periodo de garantia limitada interacional se computard a partir de la fecha de compra original.

El periodo de garantia es de dos (2) afios para relojes, relojes inteligentes, ordenadores de buceo,
transmisores de frecuencia cardiaca, isores de buceo, i icos de buceo e
instrumentos mecanicos de precision , salvo que se estipule lo contrario.

El periodo de garantia es de un (1) afio para accesorios, incluidos a titulo meramente enumerativo pero

no limitativo los cinturones de pecho Suunto, correas de reloj, , cables, baterias r ,
brazaletes y latiguillos.

El periodo de garantia es de cinco (5) afios por defectos atribuibles al sensor de medicion de profundidad
(presi6n) en Suunto Dive Computers.

EXCLUSIONES Y LIMITACIONES

Esta Garantia limitada internacional no cubre:

a) el desgaste normal como arafiazos, abrasiones o alteraciones en el color y/o en el material de las
correas no metalicas, b) los defectos causados por un manejo poco cuidadoso, ni ¢) los defectos o
dafios causados por un uso inadecuado o contrario al recomendado o para el que fue concebido, o por
accidentes como caidas o golpes fuerte:
Ios materiales impresos ni los paquetes;

los dafios o menoscabos ocasionados com de la utilizacion de productos,
accesorios, software y/o mantenimiento no realizado o proporcwonado por Suunto;

4. las baterfas no recargables.

wn

Suunto no garantiza el funcionamiento del Producto o los accesorios sin interrupciones o errores
repentinos en los mismos, ni tampoco que el Producto o los accesorios funcionen con cualquier otro
elemento de hardware o software proporcionado por un tercero.
La presente Garantia limitada internacional no serd de aplicacién en caso de que el Producto o el
accesorio:

haya sido abierto mas alla del uso para el que fue concebido;
. haya sido reparado utilizando recambios no autorizados; o bien, modificado o reparado por un centro
de servicio no autorizado;
cuando, a criterio de Suunto, el nimero de serie haya sido eliminado, alterado de cualquier otra forma,
o hubiere devenido ilegible;

[N e
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4. hubiere sido expuesto a productos quimicos, incluidos (entre otros) los protectores solares o los
repelentes de mosquitos.

AACCESO AL SERVICIO DE GARANTIA DE SUUNTO

Para acceder al servicio de garantia de Suunto, es necesario presentar la prueba de compra. Asimismo
usted deberd registrar su producto en linea en suunto.com/register para recibir servicios de garantia
internacional en cualquier pais. Para saber cémo acceder al servicio de garanta, visita suunto.com/warranty,
ponte en contacto con tu distribuidor Suunto local o con Asistencia de Suunto en suunto.com/support.
LIMITACION DE RESPONSABILIDAD

La presente Garantia limitada internacional constituye su tinica garanta, en sustitucion de cualesquiera
otras garantias, expresas o implicitas, y en todo caso dentro de los limites de la legislacion aplicable. Suunto
no se hace de los dafios punitorios o consecuentes, incluidos, a

titulo meramente enunciativo pero no limitativo, las pérdidas de beneficios esperados, pérdidas de datos,
pérdidas de uso, costes de capital, costes de sustitucion de equipamientos o instalaciones, reclamaciones
de terceros, cualquier dafio causado en una propiedad como consecuencia de la compra o utilizacion

del articulo, o derivado del incumplimiento de las condiciones de la garantia, incumplimiento contractual,
negligencia, licito civil o cualquier otra figura juridica andloga o equivalente, aun cuando Suunto tuviera
conocimiento de la posibilidad de que tales dafios pudieran producirse. Suunto no se hace responsable del
retraso ocasionado en la prestacion de los servicios cubiertos por la garantia.

lJ) GARANZIA LIMITATA INTERNAZIONALE

Suunto garantisce che nel corso del Periodo di garanzia, Suunto o un Centro di assistenza autorizzato
Suunto (di seguito “Centro di assistenza”) provvedera, a propria esclusiva discrezione, a eliminare

eventuali difetti di materiale o tte tramite a) ,b) oppure
c) rimborso del prezzo di acquisto, in base ai termini e alle condizioni della presenle Garanzwa limitata
internazionale. La presente Garanzia limitata ir e valida ed temente dal

paese di acquisto. La presente Garanzia limitata internazionale non modifica i diritti legali vigenti ai sensi
delle leggi nazionali inderogabili ed applicabili alla vendita di beni di consumo.

PERIODO DI GARANZIA
Il Periodo di Garanzia limitata internazionale ha inizio dalla data di acquisto del prodotto originale.
Il periodo di garanzia & di due (2) anni per orologi, smartwatch, computer da immersioni, trasmettitori
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di frequenza cardiaca, i per immersione, strumenti i per i e strumenti
meccanici di precisione salvo diversa indicazi

Il Periodo di Garanzia & un (1) anno per gli accessori, inclusi, a titolo esemplificativo e non limitativo, fasce
toraciche, cinturini per orologio, caricabatterie, cavi, batterie ricaricabili, bracciali e tubi flessibili Suunto.

Il Periodo di garanzia & di cinque (5) anni per guasti attribuibili al sensore di misurazione profondita
(pressione) nei computer per immersioni Suunto.
ESCLUSIONI E LIMITAZIONI

La presente Garanzia limitata internazionale non copre:

1. a) normale usura, come graffi, abrasioni o alterazioni del colore e/o del materiale dei cinturini non
metallici, b) difetti causati da uso maldestro, o ¢) difetti o danni causati da un uso non corretto
e/o contrario alle istruzioni fornite, manutenzione errata, negligenza e incidenti quali caduta o
schiacciamento;

2. materiale cartaceo e imballaggio/confezionamento;

3. difetti o presunti difetti causati da eventuale utilizzo o collegamento a qualsiasi prodotto, accessorio,
software e/o servizio non prodotto o fornito da Suunto.

4. batterie non ricaricabili.

Suunto non garantisce che il funzionamento del prodotto o dell'accessorio sara ininterrotto o privo di errori né
che il prodotto o 'accessorio funzionera con hardware o software forniti da terzi.

La presente Garanzia limitata internazionale non & applicabile nei seguenti casi:

se il prodotto o 'accessorio & stato aperto per fini diversi da quelli previsti;

se il prodotto o 'accessorio & stato riparato utilizzando parti di ricambio non omologate; modificato o
riparato presso un centro di assistenza non autorizzato da Suunto;

se il numero di serie del prodotto o dell'accessorio & stato rimosso, alterato o reso illeggibile in altro modo,
cosa che verra verificata ed accertata da Suunto a sua esclusiva discrezione; oppure

se il prodotto o 'accessorio & stato esposto a sostanze chimiche, inclusi, a scopo esemplificativo e non
limitativo, repellenti antizanzare o creme solari.

ACCESSO AL SERVIZIO DI GARANZIA SUUNTO

Per richiedere il servizio di garanzia Suunto, & necessario fornire la prova d'acquisto. inoltre necessario
registrare il prodotto online su suunto.com/register per avere diritto ai servizi di garanzia internazionale a
livello globale. Per istruzioni su come ottenere il servizio garanzia, vai su suunto.com/warranty, contatta il
rivenditore locale Suunto, oppure contatta il servizio assistenza Suunto su sUUNto.com/support.
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LIMITAZIONE DELLA RESPONSABILITA

Nella misura in cui cio & consentito dalle leggi vigent, la presente Garanzia limitata internazionale & i

solo ed esclusivo rimedio a dellacquirente e tutte le altre garanzie, siano esse
espresse o implicite. Suunto non pud essere ritenuta responsabile per danni speciali, accidentali, colposi

e consequenciali, ivi compresi, a titolo esemplificativo e non limitativo, mancati benefici, perdita di dati,
mancato utilizzo del prodotto, costo del capitale, costi per attrezzature o strumenti sostitutivi, reclami da
parte di terzi, danni alla proprieta conseguenti allacquisto/utilizzo del prodotto oppure causati da violazione
della garanzia o del contratto, negligenza, responsabilita oggettiva o altro mezzo giuridico, anche nel

caso in cui Suunto fosse consapevole del rischio di danni di questo tipo Suunto non pub essere ritenuta
responsabile per ritardi nell'erogazione del servizio di cui alla presente garanzia.

WERELDWIJDE BEPERKTE GARANTIE
Suunto garandeert dat Suunto of een door Suunlo geautoriseerd servicecentrum (ierna te noemen
servicecentrum) gedurende de er eigen defecten in materialen of
uitvoering gratis zal herstellen door a) reparatie, b) ging of c) terugbetaling, aan de
voorwaarden en condities van deze internationale beperkte garantie. Deze wereldwijde beperkte garantie
is geldig en afdwingbaar ongeacht het land van aankoop. De wereldwijde beperkte garantie heeft geen
invioed op uw juridische rechten, zoals verleend onder dwingend nationaal recht dat van toepassing is op
de verkoop van consumentengoederen.
GARANTIEPERIODE
De wereldwide beperkte garantieperiode begint op de datum van de oorspronkelijke aankoop in de winkel.
De garantieperiode is twee (2) jaar voor horloges, smartwatches, duikcomputers, hartslagmeters, duikzenders,
mechanische di 1en ische prec tenzij anders
De garantieperiode is &én (1) jaar voor accessoires inclusief, maar niet beperkt tot Suunto-borstriemen,
horlogebandjes, opladers, kabels, oplaadbare batterijen, riemen, armbanden en slangen.
De Garantieperiode is vilf (5) jaar voor storingen die te wijten zijn aan de sensor voor dieptemeting

op 1t

UITSLUITINGEN EN BEPERKINGEN
Onder deze wereldwijde beperkte garantie bestaat geen dekking voor:
1. a) normale slijtage zoals krassen, slijtplekken of veranderingen in kleur en/of materiaal van niet-
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metaliic riemen, b) gebreken veroorzaakt door hardhandige hantering, of c) gebreken of schade
die voortvioeien uit gebruik anders dan bedoeld of slecht en
ongelukken zoals laten vallen of stoten;

documentatiemateriaal en verpakking;

defecten of beweerde defecten die veroorzaakt zijn door het gebruik met een product, accessoire,
softwaretoepassing en/of service die niet is geproduceerd of geleverd door Suunto;

4. niet-oplaadbare batterijen.

wnN

Suunto garandeert niet dat het product ononderbroken of zonder fouten zal werken, of dat het product zal
werken in combinatie met enige hardware of software die door een derde partij wordt geleverd.
Deze wereldwijde beperkte garantie is niet afdwingbaar indien het product of de accessoire:

verder geopend is dan het bedoelde gebruik;
. gerepareerd is met gebruik van niet geautori 3 of is
door een niet geautoriseerd servicecentrum;
het serienummer is verwijderd, is gewijzigd of op enigerlei wijze onleesbaar is gemaakt, zoals bepaald
naar goeddunken van Suunto;
is blootgesteld aan chemicalién, inclusief maar niet beperkt tot zonnecreme en insectenafweermiddel.
TOEGANG TOT DE SUUNTO GARANTIESERVICE
U kunt alleen maken op de garantieservice van Suunto als u in het bezit bent van een
aankoopbewijs. U moet tevens uw product online registreren op suunto.com/register om wereldwijd
gebruik te maken van internationale garantieservices. Voor instructies over de garantieservice ga je
naar suunto.com/warranty of neem je contact op met je lokale Suunto-verkoper of de klantenservice
van Suunto op suunto.com/support.

BEPERKTE AANSPRAKELIJKHEID

o=
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Binnen het maximale vermogen zoals in de van zijnde wet- en is
is deze wereldwijde beperkte garantie uw enige en exclusieve rechtsmiddel en vervangt alle andere
garanties zowel \mphc\et als expliciet. Suunto kan niet aar worden voor bijzondere,

ofg of sc inclusief maar niet beperkt tot verlies van verwachte
voordelen, vertes van gegevens, kapitaalkosten, kosten van vervangende apparatuur of voorzieningen,
claims van derden, schade aan eigendommen als gevolg van de aankoop of het gebruik van het item

of als gevolg van garantiebreuk, nalatigheid, benadeling of enige juridische of billike grondslag, zelfs

als Suunto op de hoogte was van de kans op dergelijke schade. Suunto kan niet aansprakelijk worden
gehouden voor vertraging bij het verlenen van garantieservice.
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4 GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL

A Suunto garante que durante o Periodo da Garantia, a Suunto ou um Centro de Assisténcia Autorizado

da Suunto (doravante designado de Centro de Assisténcia) ir, a sua discrigio, reparar defeitos de

material ou de mao-de-obra isentos de encargos mediante: a) reparaco, b) substituicao ou c) reembolso,

sujeito aos termos e condicdes desta Garantia Limitada Internacional. Esta Garantia Limitada Internacional

& valida e aplicavel, independentemente do pais de compra. A Garantia Limitada Internacional néo afeta

os seus direitos legais garantidos ao abrigo da legislacéo nacional obrigatdria aplicével a venda de bens

de consumo.

PERIODO DE GARANTIA

Periodo de Garantia Limitada Internacional tem inicio na data de aquisicao original.

O Periodo de Garantia ¢ de dois (2) anos para os Relégios, Smart Watches, Computadores de mergulho,
de e cardiaca, de mergulho, anicos de mergulho

e Instrumentos mecanicos de precisdo a menos que especificado em contrario.

O Perfodo da Garantia é de um (1 ano para acessdrios, incluindo mas ndo limitada a Bandas de peito, correias de

relégio, cabos, baterias braceletes e tubos da Suunto.

Periodo da Garantia € de cinco () anos para avarias relacionadas com o sensor da medicdo de

profundidade (pressdo) nos Computadores de Mergulho Suunto.

EXCLUSOES E LIMITAGOES

Esta Garantia Limitada Internacional néo abrange:

a) o desgaste normal como riscos, abrasdes ou alteragio da cor e/ou material de alcas ndo metdlicas,
b) defeitos provocados por manuseamento negligente, ou c) defeitos ou danos resultantes de

uma utilizagdo contraria a utilizagéo prevista ou r cuidados i ia e
acidentes, tais como quedas ou esmagamentos;

materiais impressos e embalagem;

defeitos ou alegados defeitos provocados pela utilizaggo com qualquer produto, acesscrio, software e/
ou servico ndo fabricado ou fornecido pela Suunto;

baterias ndo recarregaveis.

wn
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A Suunto ndo garante que o funcionamento do Produto ou acessdrio serd continuo ou isento de erros, ou
que o Produto ou o acessério funcionara em combinagao com qualquer hardware ou software fornecido
por terceiros.

Esta Garantia Limitada Internacional ndo se aplica se o Produto ou acessério:
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tiver sido aberto para além da finalidade a que se destina;

tiver sido reparado com pecas ndo autori ificado ou reparado por um Centro
de Assisténcia no autorizado;

3. estiver com o nimero de série removido, alterado ou ilegivel por qualquer via, por determinagéo a total
discricao da Suunto; ou

4. tiver sido exposto a quimicos, incluindo mas n&o se limitando a protectores solares e repelentes de

mosquitos.

ACESSO AO SERVIGCO DE GARANTIA DA SUUNTO

Para acesso ao servico de garantia da Suunto & necessaria a prova de compra. Também deve registar o
seu produto online em suunto.com/register para receber os servicos de garantia internacional em todo o
mundo. Para instrugdes sobre como obter o servico de garantia, visite suunto.com/warranty, contacte o
revendedor local da Suunto, ou contacte a assisténcia ao cliente Suunto em suunto.com/support.
LIMITAGAO DA RESPONSABILIDADE

Até a maxima extenséo permitida pela legislacdo obrigatdria aplicavel, esta Garantia Limitacia
Internacional € a sua tinica e exclusiva forma de reparag&o disponivel e substitui todas as outras
garantias, expressas ou implicitas. A Suunto ndo se por danos

punitivos ou consequenciais, incluindo mas no se limitando a perda de beneficios antecipados, perda
de dados, perda de utilizacdo, custo de capital, custo de qualquer equipamento ou funcionalidades de
substituicao, reclamacdes de terceiros, danos materiais resultantes da aquisicdo ou utilizaco do artigo ou
decorrentes da violagdo da garantia, violagéo do contrato, negligéncia, ato ilicito ou qualquer lei ou teoria
equitativa, mesmo que a Suunto tivesse conhecimento da probabilidade de tais danos. A Suunto néo se
responsabiliza por qualquer atraso na prestagao do servico de garantia.

AIEONHE MEPIOPIEMENH EFTYHEH

H Suunto eyyvétat ot katé Ty Mepiodo Eyybnonc n Suunto f kéroto EEousiosotnuévo Kévipo

EMoKevtov T Suunto (epeEriG KEVTpo EMOKEVWY), KaTd TV amokAEWoTIkr BlakpiTiki] Tov suxépeta,

6a anokaBlotd BAABES oTa LA A TNV epydola eite @) emokeudZovtas A B) avrikaBlotivias f v)

AMOZNUIVOVTAG, COMPWVA IE TOUG GPOUG KA TIG MPOBTTOBETEIG TG TIapovoag AieBvous Meplopiopévng

Eyyonone. H AlEBvﬁc rrspxcpww':vn £yyUNON OXVEL KAl EQAPHOGETAL aveEAPTNTA ario T xu’:pu uvopdc H

AigBVIiG MEPIOPIOEVN eyyOon Bev ENMMPEATEL TA V8K BIKAIGHATA 0aG, Ta orTofa aTioppEoLY and TV
) BVIKry Tepi i KATAVAAWTIKGV ayasv.
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MEPIOAOS IEXYOS THE EFTYHEHE

H miepioBog toxGog T AteBvou Mepiopiopévng Eyybnang Eekiv am Ty nHepoknvia g apxkiig

Navikig ayopdc.

MepioBog txbog TG eyydnong. H mepiodog toxbog T eyydnong eivat 5Vo (2) £ yia poAéyia, poréyla

Smart, UMTOAOYIOTEG KATABUGING, TIOHTTOVG KAPBLAKNAG CUXVATITAG, TIOTTOVG KATABUONG, HIXAVIKEG

GUOKEUEG KATABUOIG KAl MNXAVIKEG OUOKEUEG aKPIBEIAG, EKTOG Qv EXEL kaBOPIOTEL AANIG,

H mepiodog 1ox0og TG eyydnang eivar éva (1) €106 yia ta aEeoovdp, ota oroia cupepapBavovtal,

EVBEIKTIKA, AVTEG BLIPAKA SUUNLO, (MAVTEG POAOYIOD, POPTIOTES, KAAGBI, ETAVAPOPTICOHEVEG

ratapiec, PpaceAé kat SwAVEC,.

H Mepiodog 10xb0g TG EyyOnong ivat TévTe (5) xpovia yia oToxieg mou opelAovial oTov adnTipa

HETPnoNG BaBoug (mieang) o€ LITOAOYIOTEG KaTaBLGNG Suunto.

ESAIPESEIX KAI MEPIOPIEMOI

H A\sevr]r; TTEPLOPLOEVN EyYONON Bev KAADITTEL Ta EEfG:
@) QUOLOAOYIKI} POOPG, TG YPATIOLVIEG, YEapGiHATA, f} AAADIWO TOU XPWHATOG, /KAl TOL UAKOU
HETAAAIKDV AOUPIDY B) EAGTTRIATA TTOL TIPOKAAOGVTAL TG ) TIPOCEKTIKS XEIPIOS 1Y) EAGTTOHATA
) PBOPEG MO TPOKAAOBVTAL TS ) THPNGN TG MPOTEWOHEVNG XPAGNG, Kaki Xprion, apéAela Kat
atuAmata, 6wg mion f Bpavon,

1. VLMo UAIKS Kl OUOKEVATiEG,

2. eAattdpatan Acxuplcuouc nepi EAaTTWATWY Tou 0gEiRoVTaL TN Xprion oMOLOUBNOTE MPGIVTOG,
aEecoud f/ka TI0U BEV TTAPEXETAL /) KATAGKELAZETAL AMb T Suunto,

3. pn EMaVa@opTIZOpEVEG unaramsc

H Suunto 8ev eyyvarat ot n Aetroupyia Tov MPoiGVTog f} Tou aEecovdp Ba eivat aBiaherTm A ahdveaot A

611 T0 Mpoidv 1 o aEecoudp Ba AelToupyei GE GLVELAGHO HE OMOIOVBNTOTE EEOTIMGHO 1} AOYIOIKO TRITWV.

H AteBvriG epiopiopévn eyyonon Bev EpappoZETal av To Tpoidy | ToeEdpTnua:

1 Extl avoitei oe Bueuo Tov unepBaivel T xprian yia Ty ormola mpoopigeta,

2.4 not 0 Niéva avtaAakTIka A EXet Tporroromn@el f
Emélopemezl ané un eEouciodotnuEvo Kévipo Suvtipnonc,

3. 0 APIBHSG EIPAG EXEL BIAYPAGEI, TPOMIOTIOINBE ) KATAGTE 1N QVAYVUIOIHOG HE OMTOIOVEATOTE TpOTTO,
K&TI 70 oTToio Ba sEakpIBWBE KaTa TV Kpion TG Suunto A

4. &xeL exTEBE 0E XNHIKA TIPOTOVTa, CUMTEPINAHBAVOEVWY EVBEIKTIKG QVTNAIGKGY Kal

EVTOHOATIWNTIKGY 0TIV,
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MPOZBASH ETHN YMHPEEIA EFTYHEHE SUUNTO
Ta va £xeTe MpéoBach otV LINPEESiA eyyONONG TG Suunto, Ba MPEMEL Va TTAPACKETE TV AMGBEEN
ayopdc. ©a mpémet EMionG va eyYPAETE To TPOIdV 0ag SIABIKTLAKA OTN BIEVBLVGN SLLNtO.com/regist
Yia va AapBAVETE TIG UNPEGIEG TNG EYYONONG OE KABE GNYIEID TOU KOGHOU. Ta OBNYIEG OXETIKA LE TOV
TPOTIO |IE TOV OTIOIO UITOPELTE VA XPNCILOTIOOETE TV UTNPEGIA EYYONONG, EMOKEPOE(TE TN BlEVBULVGN
suunto.com/warranty, EMKOWWVAGTE HE TO KATAGTNHA AQVIKAG TIWANGNG Suunto TG TEPLOXAG 0ag i
emKoWwvAOTE e To Kévtpo eEumnpétnong tng Suunto otn SlevBuvon suunto support.
MEPIOPIEMOZ YNOXPEQEHE

S0V £VIOTO BABO TIOU EMTPEMOLY O LOXUOVTEG UMOXPEWTIKOL VGHOL, ) TIapoboa A8V Tiepiopiopévn
eyybnon eivatn anokheioTkA arokaTdoTach oag Kal avikaBioTd kAOE GAAN eyybnon prTA f
urovooLpEVn. H Suunto Bev @épet kapiia eVBOVN YIa TUXOV EIBIKEG, AMTOBETIKEG 1) EMTAKGAOUBEG ZNiE

) Yia arognuIGoELS yia neki BAGBN, CUUTEPIAAUBAVOLEVG, EVBEIKTIKA, TNG AMTWAEIAG QVAHEVOHEVWY
WOEAEIGV 1 KEPBY, TG AMWAEIAG SEBOEVWY, TG AMWAEIAG XPAONG, TOU KOOTOUG KEpaAaiov, Tou
KOGTOUG UTIOKATACTATO EEOTTNIGHOU 1} EYKATACTACEWY, TwV AEWOEWY TPITWY, UMKEG {NHIEG IO
TipokaAoLVTaL Aré TNV ayopd f TN Xpron Tou Mpoidvtog A ov TpoKLTTToLY aré Ty mapaBiacn g
£yyOnonG, Ty a8étnon oOHBAcNG, apEAEd, QVTIKEIEVIKT EVBOVI, aBikopagia f oroladimoTte uMoBean
KATAAOYIOHOD EUBLVGHV e BAGN TO VOO f TO Bikato, aKOMA K v ) Suunto YHPIZE TV MeavoTnTa
TéTolV Znjicov. H Suunto Sev GEpEL Kapia VBV Via KABUGTEPAGEIS GTNV TTAPOXH UMMPECILY EyyONONG.

INTERNATIONELLA BEGRANSADE GARANTI
Suunto garanterar att Suunto eller ett av Suuntos auktoriserade servicestéllen (hadanefter kallat
er ioden efter eget kommer att avhjélpa fel i material eller

utférande utan kostnad antingen genom att a) reparera produkten, eller b) ersatta produkten, eller
©) &terbetala produkten, i enlighet med villkoren i denna internationella begrénsade garanti. Den har
internationella begransade garantin &r giltig och verkstallbar oavsett vilket land produkten képtes i. Den
internationella begransade garantin paverkar inte dina juridiska rattigheter som beviljas under tillimpliga
nationella konsumentlagar.
GARANTIPERIOD

1 f6r den i de garantin bdrjar gélla fran det datum da den
ursprungliga slutanvandaren kopte produkten
Garantiperioden &r tva (2) ar for klockor, smartklockor, dykdatorer, pulssandare, séndare for tryckmétning,
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och mekaniska pr ominget annat anges.

Garantiperioden &r ett (1) ar for tillbehdr, inklusive (men inte begrénsat till) Suunto pulsbalten som bars dver
bréstet, klockarmband, laddare, kablar, laddningsbara batterier, armband och slangar.

Garantiperioden &r fem (5) ar for fel som kan kopplas till djup/tryck-métningssensorn pa Suuntos
dykdatorer.

UNDANTAG OCH BEGRANSNINGAR

Den har internationella begransade garantin tacker inte:

a) normalt slitage, sésom repor, nétningsskador eller férg- och/eller materialskiftningar pa remmar

i annat material &n metall, b) defekter orsakade av vardslss hantering och c) defekter eller skador
orsakade av felaktig anvéndning som strider mot anvisningarna eller avsett andamal, felaktig skétsel,
vardsléshet och skador som orsakas av att produkten har tappats | marken eller krossats

trycksaker och férpackningsmaterial

defekter eller pastadda defekter orsakade av att produkten har anvéints med en produkt, ett tillbehdr, ett
program och/eller en tjanst som inte har tillverkats eller tillhandahallits av Suunto

4. icke laddningsbara batterier.

wn

Suunto garanterar inte oavbruten eller felfri funktion hos produkten eller tillbehéret, eller att produkten
eller tillbehret kommer att fungera tillsammans med maskinvara eller programvara som tillhandahalls
av tredje part.
Den har internationella begransade garantin &t inte verkstallbar om:

produkten eller tillbehtret har 6ppnats mer &n den &r avsedd att Sppnas
. produkten eller Bret har rep med som inte &r , eller har modifierats
eller reparerats av ett servicestalle som Suunto inte har auktoriserat
produktens eller tillbehrets serienummer har tagits bort, &ndrats eller gjorts olésligt pa nagot séit,
enligt vad som faststallts av Suunto efter eget gottfinnande
produkten eller tillbehret har utsatts for kemikalier inklusive men inte begransat till solskyddsmedel
och myggmedel.
TILLGANG TILL SUUNTOS GARANTISERVICE
Du méste uppvisa kvitto for att fa tillgang till Suuntos garantiservice. Du méste &ven registrera produkten
online pa suunto.com/register fér att omfattas av den internationella begrénsade garantin globalt.
Anvisningar om hur du far garantiservice finns pa suunto.com/warranty. Du kan dven kontakta din lokala
Suunto-aterférséljare eller Suuntos sUpport pa sUUNto.CoM/SUPPOT.

[N

w
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ANSVARSBEGRANSNING

I den utstrackning detta & tillstet enligt gallande lag utgér denna internationella begrénsade garanti din
enda gottgérelse och ersétter alla andra garantier, saval uttryckliga som underforstadda. Suunto ska inte
héllas ansvarigt for sérskilda skador, oférutsedda eller indirekta skador eller foljdskador, inklusive men
utan begransning till férlust av férvantade fordelar, forlust av data, oférmaga att anvéinda produkten,
kapitalkostnad, kostnad fér eventuell erséttningsutrustning eller -anliggning, ansprak fran tredje part,
skada pa egendo till f5ljd av kp eller anvandning av produkten, eller genom garantibrott, avtalsbrott,
férsumlighet, talbar handling eller annan juridisk eller sedvanerattslig teori, dven om Suunto kande

till sannolikheten f6r sadana skador. Suunto ska inte hallas ansvarigt for forseningar vid utférandet av
garantiservice.

KANSAINVALINEN RAJOITETTU TAKUU ﬂ
Suunto takaa, ettd taman kansainvalisen rajoitetun takuun ehtojen mukaisesti Suunto tai Suunnon
huoltopiste korjaa tuotteen takuuaikana ilmenevét materiaali-
tai valmistusviat maksutta oman harkintansa mukaan joko a) korjaamalla tuotteen, b) vaihtamalla
wotteen tai ¢) palauttamalla tuotteen ostohinnan. Tama kansainvalinen rajoitettu takuu on voimassa ja

téytantoor rii ilinen rajoitettu takuu ei vaikuta ostajalle
den myyntiin nojalla my&nnettyihin lakisaéteisiin

oikeuksiin.
TAKUUAIKA
Kansainvalisen rajoitetun takuun takuuaika alkaa tuotteen alkuperalsesla Ja\\eenmyyn(\pa\vas(a
Kellojen, &lykellojen, st eiden, 1

umenttien ja isten tar takuuaika on kaksi (2) vuotta, elei toisin
ole ilmoitettu.

Lisévarusteiden takuuaika on yksi (1) vuosi, mukaan lukien (niihin kuitenkaan rajoittumatta) Suunnon
sykevydt, kellojen hihnat, laturit, johdot, ladattavat paristot, rannekkeet ja letkut.

Takuuaika on viisi (5) vuotta vioille, jotka johtuvat Suunto-sukellustietokoneen syvyysmittarin anturista (paine).
POIKKEUKSET JA RAJOITUKSET

Tamé kansainvélinen rajoitettu takuu ei koske

1. a)tavallista kulumista, kuten naarmuja, hankaumia tai muiden kuin metallihihnojen vérin ja/tai
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muutosta, b) Kasittelyn ai ia vikoja, eika ¢) vikoja tai vahinkoja, jotka

johtuvat starkoituksen tai ohjeiden vastaisesta kaytosts, virheellisestd hoidosta, laimir ja
kuten tai musertumisesta,
2. painettua aineistoa ja pakkauksia,
3. vikoja tai vitettyja vikoja, jotka ovat aiheutuneet siita, etté tuotetta on kaytetty yhdessa jonkin muun
kuin Suunnon tai tuotteen, 1, ohjelmiston ja/tai palvelun kanssa,
4. paristoja, joita ei voi ladata.
Suunto ei takaa tuotteen kayton tai virt yytts eiké tuotteen
) i laitteiden ja ohjelmistojen kanssa.

Tama kansainvalinen rajoitettu takuu ei ole téytantssnpanokelpoinen, jos:
tuotteen tai lisévarusteen kotelo on avattu ohjeiden vastaisesti,
tuotteen tai lisévarusteen korjaukseen on kéytetty muita kuin valtuutettuja varaosia tai jos
on tuotetta tai korjannut sen,
tuotteen tai Ilsavarusteen sarjanumero on poistettu, muutettu tai tehty lukukelvottomaksi jollain tavalla,
jonka Suunto yksinomaisen harkintansa mukaan katsoo tayttévén tamén kohdan ehdot, tai
4. tuote tai lisévaruste on altistunut muun muassa aurink lle ja hyttyskarkotteille.

SUUNTO-TAKUUHUOLLON SAATAVUUS

Suunto-takuuhuoltoa varten taytyy esittaa tuotteen ostotosite. Saadaksesi kansainvalisen takuun,
rekisterdi tuote osoitteessa suunio.com/register kansainvalisten takuupalvelujen saamiseksi koko

N

od

Takuuhuolto-ohjeet saa suunto.com/warranty, paikalliselta Suunto-
Ji yYj tai Suunnon ista suunto.com, <uppow
VASTUURAJOITUS

Pakottavan lainsasdannon sallimissa rajoissa tama kansainvalinen rajoitettu takuu on ainoa ja
yksinomainen oikeussuojakeino, joka korvaa kaikki muut takuut, sekd suorat etté epésuorat. Suunto ei

vastaa mistadn erityisistd, isteisista tai kuten

odotetun tuoton tietojen i kayton i pasomakustannuksista,
laitteiden tai j It tai osapuolten vaateista johtuvista

vahingoista, tuotteen ostamisesta tai kéytdstd johtuvista omai ingoista tai

sopimusrikkomuksesta, laiminlyGnnista, torkeasté ol tai muusta isesta tai

vaikka Suunto olisi ollut tietoinen téllaisten vahinkojen
mahdollisuudesta. Suunto ei ole vastuussa takuupalvelun tuottamisesta.
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RAHVUSVAHELINE PIIRATUD GARANTII

Suunto garanteerib, et garantiiaja jooksul kérvaldab Suunto véi Suunto volitatud teeninduskeskus

(edaspidi: teeni tasuta k3ik j V8i halvast tingitud
defektid, tehes seda oma &ranagemisel toote v3i selle osade a) parandamise v&i b) vahetamise v&i
¢) toote hi teel Blas selle rahvusvahelise piiratud garantii tingimustega. See

rahvusvaheline piiratud garantii kehtib ja kohaldub sltumata riigist, kus ost sooritati. Rahvusvaheline
piiratud garantii ei méjuta teie juridilisi Sigusi, mis on teile antud tarbekaupadele kohalduva riikliku
kohustusliku seaduse all.
GARANTIIAEG
Rahvusvahelise piiratud garantii aeg algab kuup&evast, mil toode jaemiliigist osteti,
Kellade, pL saatjate, sukeldl mehaaniliste

tid on kaks (2) aastat, kui ei ole

umentide ja mehaaniliste

Beldud teisti.
Tarvikute, sealhulgas (kuid mitte ainult) Suunto rinnarihmade, kellarihmade, laadijate, kaablite, laaditavate
akude, kderihmade ja voolikute garantiiaeg on iiks (1) aasta.

Garantiiaeg on vils (5) aastat rikete korral, mis on tingitud Suunto sukeldumiskompuutrite siigavuse
madtmise (rShu)andurist.

VALISTUSED JA PIIRANGUD

Kéesolev rahvusvaheline piiratud garanti ei hdIma jargmist:

. &) tavapérane kulumine, nagu vai i rihmade
varvis ja/vai materjalis, b) hooletust kasitsemisest tingitud defektid, ¢) ettenahtud vai soovitatud
kasutusvilsi mittejargimisest, hooletusest, viarkasutusest ja Snnetustest, nagu mahapillamine vai
muljumine, péhjustatud defektid véi kahjustused;

triikitud materjalid ja pakend;

defektid v3i oletatavad defektid, mis on tingitud toote kasutamisest mis tahes toote, tarviku, tarkvara ja/
véi teenusega, mida ei ole tootnud vai ei paku Suunto;

mittelaetavad patareid.

wN

>

Suunto ei garanteeri toote ega tarvikute katkestusteta véi torgeteta ts5d ega toote véi tarviku Ghilduvust
kolmanda osapoole rist- v3i tarkvaraga.
See rahvusvaheline piiratud garantii ei kehti jargmistel juhtudel:
1. toode Vi tarvik on avatud viisil, mida sihtparane kasutus ette ei nae;
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toodet vi tarvikut on parandatud lubamatute varuosade abil; toodet on parandanud volitamata
teeninduskeskus;

toote vi tarviku seerianumber on eemaldatud, seda on muudetud vi see on mis tahes viisil
lugematuks tehtud (méaratleb Suunto);

toode v8i tarvik on puutunud kokku kemikaalidega, sealhulgas (kuid mitte ainult) paikesekaitsekreemi
ja saasetdrievahendiga.

JUURDEPAAS SUUNTO GARANTIITEENUSELE

Suunto garantii peate esitama ostutdendi. Selleks, et rahvusvaheli
garantii teenust ilemaailmselt saada, peate oma toote registreerima aadressil suunto.com/regis
Garantiiteenuse hankimise kohta juhtndgride saamiseks killastage veebisai to.com/warranty
vBtke iihendust Suunto edasimiiija vi Suunto klienditoega aadressil suunto.com/su
VASTUTUSE PIIRANG

Kéesolev rahvusvaheline piiratud garantii on suurimal kot kohustuslike 6 lubatud
madral teie ainus ja eksklusiivne meede, asendades kaiki muid garantiisid, nii otseseid kui ka kaudseid.
Suunto ei vastuta ei eriliste, juhuslike, karistuslike ega pahjuslike kahjude eest, sealhulgas, kuid mitte

W

>

ainult, eeldatava kasu saamata jaamise, dimaluse kao,
v8i -vahendite hanki isest tekkinud kulu, poolte kahjunuete ega varalise
kahju eest, mis on tingitud toote ostmisest v3i isest vi garar imuste lepingu
rikkumisest, hooletusest, otsesest diguser isest v5i mis tahes juriidilisest v&i 8 iast, isegi kui

Suunto oli niisuguse kahju voimalikkusest teadlik. Suunto ei vastuta mis tahes garantiiteenuse osutamise
viivituste eest.

B INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY
Suunto garanterer at i Garantiperioden vil Suunto eller et Autorisert Suunto Servicesenter (heretter
kalt Servicesenter) etter eget skjonn, avhjelpe mangler | materialer eller utforelse gratis enten ved & a)
reparere eller b) erstatte, eller c) refundere, underlagt vilkérene og betingelsene i denne International
Limited Warranty. Denne International Limited Warranty er gyldig og gjennomforbar, uavhengig av
kjopslandet. Denne International Limited Warranty pavirker ikke dine rettigheter, gitt i henhold til
obligatorisk nasjonal lovgivning som gjelder for salg av forbruksvarer.
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GARANTIPERIODE

International Limited Warranty starter pa den opprinnelige kjopsdatoen.

Garantitiden er to (2) ar for klokker, smartklokker, dykkecomputere, hjertefrekvenssendere, tradlose

sendere, i instrumenter og j med mindre annet er spesifisert.

Garantiperioden er ett (1) ar for tilbeher, inkludert, men ikke begrenset til Suunto bryststropper,

Klokkestropper, ladere, kabler, oppladbare batterier, armband og slanger.

Garantiperioden er fem (5) & for feil som kan tilskrives trykksensoren for dybdemaling pa Suunto Dive

Computers.

UNNTAK OG BEGRENSNINGER

Denne International Limited Warranty dekker ikke:

. a) normal slitasje, som riper, slitasje, eller fargeendring og/eller materialeendring av ikke-metalliske

reimer, b) defekter forarsaket av roff handtering, eller ¢) defekter eller skade som folge av bruk utover

anbefalt bruk, feil pleie, uaktsomhet, og uhell som fall eller knusing,

trykte materialer og emballasje,

. defekter eller pastétte defekter som skyldes bruk sammen med produkter, tilbeher, programvare og/
eller service som ikke er produsert eller levert av Suunto,

. ikke oppladbare batterier.

Suunto garanterer ikke at bruken av produktet eller tilbehor vil vaere uten avbrytelser eller feilfri, eller at

produktet eller tilbehoret vil fungere med maskinvare eller programvare som leveres av en tredjepart.

wn

»

Denne International Limited Warranty er ikke rettskraftig hvis produktet eller tilbehor:
enheten har blitt apnet utover tiltenkt bruk,

. enheten har blitt reparert ved hjelp av ikke-godkjente reservedeler, endret, eller reparert pa et ikke-

godkjent servicesenter,

serienummeret har blitt fiernet, endret eller gjort uleselig p& noen méte, som avgjres etter Suuntos

skjonn,

4. har veert utsatt for kjemikalier, inkludert, men ikke begrenset til myggmidier.

TILGANG TIL SUUNTOS GARANTISERVICE

Du mé vise et kjgpsbevis for & 4 tilgang til Suuntos garantiservice. Du mé registrere produktet pa

suunto.com/register for & kunne ha krav pé internasjonale garantitienester. His du vil vite hvordan du

far tilgang il garantiservicen, kan du ga til suunto.com/warranty, kontakte den lokale autoriserte Suunto-

forhandleren, eller du kan kontakte Suuntos kontakisenter pa suunto.com/support

N

w
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ANSVARSBEGRENSNING

S4 langt gjeldende lov tillater det, er denne International Limited Warranty din eneste garanti og gjelder

i stedet for alle andre garantier, uttalte eller implisitte. Suunto kan ikke holdes ansvarlig for spesielle,
tilfeldige eller andre skader eller folgeskader, inkludert, men ikke begrenset til tap av forventede goder,
tap av data, tap av bruk, kostnader ved itstyr eller -anlegg, krav fra tredjeparter,
skade pa eiendom som skyldes kjop eller bruk av enheten eller som skyldes brudd pa garantien,

ansvar eller noen juridiske eller lovbestemte teorier, selv
om Suunto kjente til at slike skader kunne oppsta. Suunto kan ikke holdes ansvarlig for forsinkelser i
levering av garantitjenester.

a INTERNATIONAL BEGRANSET GARANTI

Suunto garanterer hermed, at Suunto eller et autoriseret Suuntoservicecenter (herefter kaldet
servicecenter) inden for garantiperioden og efter eget skn gratis vil afhjeelpe defekter i materialer eller
fremstilling ved enten at a) reparere, b) erstatte eller ¢ refundere i henhold til vilkarene og betingelserne
under denne i garanti. Denne garanti er gyldig og
retskraftig, uanset i hvilket land kobet blev foretaget. Den internationale begraensede garanti pavirker ikke
dine juridiske rettigheder, der er givet under den geeldende lovgivning for forbrugersalg.

GARANTIPERIODE
Den internationale begraensede garantiperiode begynder den dag, hvor det oprindelige detailkab blev

foretaget.
Garantiperioden er to (2) ar for ure, smarte ure, dykkerc e, mekanisk
dykkeir og pr instrumenter, medmindre andet er angivet

Garantiperioden er et (1) & for tilbehor, herunder, men ikke begraenset til Suunto-brystremme, urremme,
opladere, kabler, genopladelige batterier, armband og slanger.

Garantiperioden er fem (5) ar for fejl, der kan tilskrives dybdemalingssensoren (tryk) pa Suuntos
dykkercomputere.

UNDTAGELSER OG BEGRENSNINGER

Denne internationale begreensede garanti deekker ikke:

1. a) normalt slid sésom ridser, afskrabninger eller zendring pa farven og/eller pa materialet af ikke-
metalliske remme, b) defekter opstaet som folge af hardheendet behandiing, eller c) defekter eller
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skader opstaet som folge af brug i strid med instruktionerne, up: pleje, v og ulykker

sasom fald eller knusning;

printet materialer og emballage;

. defekter eller pastaede defekter opstaet som folge af, at produktet er blevet anvendt med enhver form
for produkt, tilbeher, software og/eller tieneste, der ikke er fremstillet eller leveret af Suunto;

. ikke-genopladelige batterier.

wN

»

Suunto garanterer ikke for, at produktet eller tilbehoret vil fungere pa alle tidspunkter eller fejifrit, ej heller
at produktet eller tilbehoret vil fungere sammen med anden hardware eller software, der leveres af en
tredjepart.
Denne greensede garanti er ikke , hvis produktet eller tilbehoret:
er blevet dbnet ud over den tiltaenkte brug;
. er blevet repareret ved hjeelp af uautoriserede reservedele, zendret eller repareret af et uautoriseret
servicecenter;
serienummeret er blevet flernet, zendret eller gjort ulzeseligt pa nogen made, hvilket bedommes
udelukkende efter Suuntos eget skan; eller
. har veeret udsat for pavirkning fra kemiske produkter, herunder, men ikke begraenset til, solcreme og
myggemidier.
ADGANG TIL SUUNTO-GARANTISERVICE
Du skal kunne fremvise kebsbevis for at fa adgang til Suuntogarantiservice. Du skal ogsé registrere
produktet online pa suunio.com/register for at modtage international garantiservice globalt. Du finder
instruktioner om, hvordan du far garanllservlce pa su om/warranty. Du kan ogsé kontakte din lokale
eller Suunto-support pa suunto.com/support.
AF ERSTAT
I det bredeste omfang som gaeldende lovgivning tillader det, vil denne internationale begraensede garanti
udgore din eneste befajelse og veere geeldende i stedet for alle andre garantier, bade udtrykkelige
og stiltiende. Suunto er ikke ansvarlig for specielle, haendelige eller ponalt betingede skader eller
folgeskader, herunder, men ikke begraenset til, tab af forventede fordele eller forventet indteegt, tab af
opsparing eller omszetning, tab af data, brugstab, kapitalomkostninger, udgifter til nyt udstyr eller nye
anleeg, erstatningskrav fra tredjepart, skader pa ejendom opstaet som folge af kob eller brug af produktet
eller som folge af brud pé garantien, alvorlige 1de handlinger eller
nogen former for juridisk eller billighedsretiig teori, selvom Suunto kendte til sandsynligheden for sadanne
skader. Suunto er ikke ansvarlig for eventuelle forsinkelser | leveringen af service.

o=

w

>
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a MEDZINARODNA OBMEDZENA ZARUKA

Spolonost Suunto zarucuje, ze pocas zaruénej lehoty spolognost Suunto alebo autorizované servisné
stredisko Suunto (dalej Servisné stredisko) podla viastného uvézenia bezplatne odstréni poruchy
materidlu alebo spracovania prostrednictvom a) opravy, b) vymeny alebo c) refundacie, v stlade so
zmluvnymi podmienkami tejto medzinarodnej obmedzenej zéruky. Tato medzindrodnd obmedzend zéruka
je platna a vyndititelna bez ohfadu na krajinu kipy. Medzinarodna obmedzena zaruka nema vplyv na vase
zakonné prava zaruéené povinnym narodnym zakonom platnym pre predaj spotrebitelského tovaru
ZARUCNA LEHOTA
Lehota medzinarodnej obmedzene] zaruky sa zacina v def pévodnej maloobchodnej kiipy.
Zéruend lehota na hodinky, inteligentné hodinky, potdpacské potitace, vysielace srdcovej frekvencie,

Eské vysielace, potd é pristroje a presné néstroje je dva (2) roky,
pokial nie je uvedené inak.
Zaruénd lehota na prislusenstvo vrétane (ale nie vyhradne) hrudnych pasov Suunto, remienkov na hodinky,
nabijaciek, kdblov, nabfjatelnych batérii, naramkov a hadiciek je jeden (1) rok.
Zarucnd lehota je pét (5) rokov pre poruchy, ktoré mozno pripisat snimacu merania hibky (tlaku) v
potapacskych pocitatoch Suunto.

VYLUCENIA A OBMEDZENIA
Této medzinarodna 4 zéruka sa nevztahuje na:
1. a) bezné opotrebovanie, ako s Skrabance, odrenia alebo zmena farby, b) poruchy spésobené
nesetrnym zaobchddzanim ani c) poruchy a posoben: alebo
v rozpore s nevhodnou ivost ivostou a nehodami ako

spadnutie alebo rozpucenie;

tladené a obalové materidly;

poruchy a domnelé poruchy sposobené pouzivanim s aky v , pr ,
alebo sluzbou benou alebo polocnostou Suunto;

4. nenabijatelné batérie.

wn

Spolo¢nost Suunto nezarucuje, %e prevédzka vyrobku alebo prisluenstva bude neprerusovand alebo
bezchybnd ani ze vyrobok alebo prislusenstvo bude pracovat s inym hardvérom & softvérom dodanym
trefou stranou.

Této medzindrodn obmedzend zaruka nie je vymahatelnd, ak vyrobok alebo prislugenstvo:
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boli otvorené mimo predpokladané pouzitie;
boli op pomocou neautori ; ych dielov, upravované alebo opravované

majui odstrénené, upravené alebo inak poskodené vyrobné &islo, na zéklade vyhradného uvazenia
spolocnosti Suunto; alebo

boli vystavené posobeniu chemikalif, vrétane, ale nie vylucne, opalovacieho krému a odpudzovacov
hmyzu.

PRISTUP K ZARUCNEJ SLUZBE SPOLOCNOSTI SUUNTO

Pre pristup k zrunej sluzbe spolo¢nosti Suunto musite dolozit doklad o zakdpent. Zaroveri si musite svoj
vyrobok zaregistrovat na stranke suunto.com/register, ak chete ziskat medzindrodné zaruéné sluzby na
celom svete. Informdcie o ziskani zéru¢ného servisu ziskate na adrese suunto.com/warranty, kontaktujte
miestneho predajcu Suunto alebo volajte technicki podporu Suunto na adrese suunto.com/support.
OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI

V maximélnom rozsahu povolenom prislugnymi povinnymi zakonmi je tato medzindrodna obmedzend
zdruka vasim jedinym a vyhradnym opravnym prostriedkom a je ndhradou za véetky ostatné zaruky,

Vi é alebo p { Suunto nezodpoveda za zvidétne, néhodné, trestné ani
nésledné Skody, vrdtane (ale nie vyhradne) straty otakdvanych vyhod, straty idajov, straty poutitia,
néklady na kapital, naklady na nahradné vybavenie alebo zariadenie, naroky tretich stran, poskodenie
viastnictva, ktoré st nésledkom zakipenia alebo pouZivania vyrobku alebo pochadzajti z nedodrzania
zdruky, nedodrzania zmluvy, nedbanlivosti, precinu, zakonnej alebo spravodiivej tedrie, aj ked spoloénost
Suunto vedela 0 moznosti tychto $kod. énost Suunto nie je & za or pri
uskutociiovani zaruénej sluzby.

w
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MEDNARODNA OMEJENA GARANCIJA

Druzba Suunto jaméi, da bo v asu trajanja garancije ona sama ali da bo njen pooblasceni servis Suunto
(v nadaljevanju: servis) po lastni presoji brezplano popravil napake na materialu ali pri izdelavi, in sicer
s/ a) popravilom, b) zamenjavo ali ¢) povracilom strogkov, odvisno od dolocil in pogojev te mednarodne
omejene garancije. Ta mednarodna omejena garancija je veljavna in izvriljiva ne glede na drzavo, v kateri
je bila naprava kupliena. Mednarodna omejena garancija ne vpliva na vase pravice, ki vam jih podeljuje
drzavna zakonodaja glede prodaje potrodniskih izdelkov.
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TRAJANJE GARANCIJE
Obdobje mednarodne omejene garancije zacne veljati z dnem nakupa izdelka.

Ce ni drugate navedeno, velja za ure, pametne ure, potapljaske raunalnike, oddajnike srénega utripa,
oddajnike, hansk in natanéne mehanske ir dvoletna

(2) garancija.

Za dodatno opremo, ki med drugim vkljuujejo prsne pasove Suunto, pasove za uro, polnilnike, kable,

polnilne baterije, zapestnice in gibke cevi, velja garancija eno (1) leto.

Garancijsko obdobje za napake, ki jih je mogoce pripisati tipalu za merjenje globine (tlaka) na raéunalnikih

Suunto Dive Computers, je pet (5) let.

1ZKLJUCITVE IN OMEJITVE

Ta mednarodna omejena garancija ne krije:

a) obicajne obrabe, kot so praske, odrgnine ali spremembe barve in/ali materiala nekovinskih pasov, b)

napak, ki nastanejo zaradi grobega ravnanja z napravo, c) napak ali $kode, ki nastanejo zaradi napacne

uporabe, ki je v nasprotju s priporodili za uporabo, ali zaradi neustrezne nege, malomarnosti in nesreg,

kot so padci ali stiski;

tiskanega gradiva in embalaze;

napak ali domnevnih napak, ki so nastale ob uporabi s katerim koli izdelkom, dodatno opremo,

programsko opremo in/ali storitvijo, ki jih ni izdelalo ali dobavilo podjetje Suunto;

4. nepolnjivih baterij.

Druzba Suunto ne jamci, da bo delovanje izdelka oziroma dodatne opreme neprekinjeno ali brez napak ali da

bo izdelek oziroma dodatna oprema delovala s katero koli strojno ali programsko opremo drugih izdelovalcev.

Ta mednarodna omejena garancija i izvrljiva, ce:

1. je sta bila izdelek oziroma dodatna oprema odprta v nasprotju s predvideno upovabo

2. je bil izdelek oziroma dodatna oprema popraviiena z uporabo r ih delov ali je
izdelek oziroma dodatno opremo spremenil ali popravil nepooblaséeni servisni center

3. je bila serijska tevilka odstranjena, spremenjena ali postala necitljiva, kar presodi podjetje Suunto;

4. je bil izdelek oziroma dodatna oprema izpostavijena kemikaljam, kar med drugim vkljucuje sredstvo

wN

proti komarjem.

DOSTOP DO GARANCIJSKIH STORITEV SUUNTO
Za dostop do garancijskih storitev Suunto je treba predioiti dokazilo o nakupu. Ce Zelite izkoristiti
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mednarodne garancijske storitve po vsem svetu, je treba registrirati izdelek na suunto.com/register. Navodila
za pridobitev garancijskega servisa lahko poidéete na spletnem mestu suunto.com/warranty, se obmete na
lokalnega trgovca izdelkov Suunto ali pa se obrete na podporo Suunto na suunto.com/sup
OMEJITEV ODGOVORNOSTI

V najvecji meri, ki jo dopus¢a veljavna zakonodaja, je ta mednarodna omejena garancija vase edino in
izkljuéno pravno sredstvo ter velja namesto vseh drugih izrecnih ali nakazanih garancii. Druzba Suunto

ni odgovorna za posebno, nenamerno, kazensko ali poslediéno $kodo, vkljuéno z, vendar ne omejeno

na, izgubo pricakovanih koristi, izgubo podatkov, izgubo moznosti uporabe, kapitalske stroke, stroske
nadomestne opreme ali pripomockov, zahtevke tretjih strank, materialno kodo, ki je nastala zaradi
nakupa ali uporabe predmeta ali zaradi kréitev garancije, krsitev pogodbe, malomarnosti, odskodninske
odgovornosti ali kakrénih koli pravnih teorij ali teorij o praviénosti, tudi ce je bila druzba Suunto seznanjena
2 moznostjo takéne $kode. Druzba Suunto ni odgovorna za zamudo pri zagotavijanju garancijskih storitev.

port.

OGRANICZONA GWARANCJA MIEDZYNARODOWA
Firma Suunto zapewnia, ze w okresie objetym gwarancja firma Suunto lub autoryzowane centrum

serwisowe Suunto (dalej ,centrum serwisowe”), wediug wtasnego uznania, bezptatnie usunie wady

materiatowe lub wady wykonania poprzez: a) naprawe, b) wymiane lub c) zwrot kosztw zakupu, z

zastrzezeniem warunkéw okreslonych w niniejszej Ograniczonej ji Migdzyr j. Niniejsza

Ograniczona j jestwazna i je niezaleznie od kraju zakupu.

Ograniczona j nie wplywa na prawa uzytkownika przyznane na mocy
krajowych ch do towaréw konst i

OKRES GWARANCJI

Okres Ograniczonej Gwarancji Migdzynarodowej rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu w punkcie
sprzedazy detalicznej.

Okres gwarancji wynosi dwa (2) lata w przypadku zegarkow, smartwatchy, komputeréw nurkowych,
czujnikéw tetna, czujnikéw nurkowych, mechanicznych instrumentéw nurkowych i mechanicznych
instrumentow precyzyjnych, chyba ze okreslono inaczej.

Okres gwarancji wynosi jeden (1) rok w przypadku akcesoriéw, w tym miedzy innymi paséw napiersiowych,
paskow do zegarkéw, tadowarek, kabli, akumulatorw, bransoletek i wezy firmy Suunto.

Okres gwarancji wynosi pie¢ (5) lat w odniesieniu do awaril zwigzanych z czujnikiem pomiaru gtebokosci
(ci$nienia) w komputerach nurkowych Suunto.
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WYKLUCZENIA | OGRANICZENIA GWARANCYINE
Niniejsza Ograniczona nie obejmuje:

a) Normalnego zuzycia — na przyktad zadrapar, otarc lub zmian koloru lub/i whasciwosci tworzywa,
w przypadku pask6w niemetalowych. b) Wad powstatych wskutek niewtasciwego obchodzenia

sie z pi . ¢) Wad lub 1 wskutek u 1ia w spos6b niezgodny z
jem lub jir jzir Sci i, braku nalezytej

dbatosci skutkuj lub zni iem - na przyktad poprzez upuszczenie badz
zmiazdzenie

2. Drukowanych w i jnych i op

3. Usterek lub domniemanych wad wynikajacych z uzycia w potaczeniu z jakimkolwiek produktem,

lementem p iem i/lub ustuga, ktdrych producentem badz dostawca nie

jest firma Suunto.

4. Baterii.

Firma Suunto nie gwarantuje, ze produkt bedzie dziatac nieprzerwanie i bezblednie ani ze bedzie

wspétpracowac ze sprzetem lub opi iem stron trzecich.

Niniejsza Ograniczona i nie ma 1ia w przypadku gdy Produkt lub

akcesoria:

[N e

Gdy produkt lub element wyposazenia byt uzytiowany w spos6b niezgodny z przeznaczeniem,
Gdy produkt lub element byt naprawiany z uzyciem nieoryginalnych czesci zamiennych,
badz modyfikowany lub naprawiany przez podmiot inny, niz autoryzowane centrum serwisowe.

3. Gdy numer seryjny zostat w jakikolwiek spos6b usuniety, zmieniony lub jest nieczytelny — decyzje w tej
kwestii podejmuje firma Suunto.

4. Gdy produkt lub element wyposazenia zostat iony na dziatanie ji chemicznych, w tym
np. $rodkéw ochrony 6] lub Srodk6w sjczych.

DOSTEP DO SERWISU GWARANCYJNEGO FIRMY SUUNTO

Dostep do serwisu gwarancyjnego Suunto wymaga przedstawienia dowodu zakupu. Nalezy réwniez
zarejestrowac swdj produkt online pod adresem suunto.com/register w celu korzystania z ustug
gwarancyjnych na calym Swiecie. Informacje na temat korzystania z ustug gwarancyjnych znajduja sig na
stronie suunto.com/warranty. Mozna je takze uzyskac w lokalnym punkcie sprzedazy lub kontakiujac sig z
dziatem pomocy technicznej Suunto pod adresem suuto.com/support.
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OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI
w przez jace przepisy prawa zakresie, niniejsza Ograniczona
Gwarancja Migdzynarodowa jest jedynym i wytacznym rodkiem prawnym przystuguiacym uzytkownikowi
oraz zastepuje wszelkie inne okreslone badz dorozumiane gwarancje. Firma Suunto nie ponosi

za szkody , moralne ani , W tym migdzy innymi za
strate przewidywanych korzysci, utrate danych, utrate mozliwosci uzytkowania, utrate kapitatu, koszty
wszelkiego zastepczego sprzetu lub urzadzen, roszczenia stron trzecich, a takze szkody majatkowe,
wynikajace z nabycia lub korzystania z produktu, badZ powstate wskutek naruszenia warunkéw gwarancji,

naruszenia umowy, zaniedbania, odpowiedzialnosci deliktowej Iub jaki ek innych isow prawa

albo im réwnowaznych, nawet jei firma Suunto byla $wiadoma mozliwosci wystapienia takich szkod.

Firma Suunto nie ponosi za w ustug w ramach gwarancji.
OMEZENA MEZINARODNI ZARUKA

Firma Suunto zaruéuje, ze v pritbéhu Zaruéni doby firma Suunto nebo autorizovana servisni centra Suunto
(ddle pouze Servisni centra) v rémci podminek této Omezené mezindrodni zaruky a na zékladé viastniho
uvazeni bezplatné napravi vady materidlu nebo zpracovani a) opravenim, b) vyménou nebo c) nahradou
Tato Omezend mezindrodni zaruka plati a je vymahatelnd bez ohledu na zemi nakupu. Omezena
mezindrodnf zaruka nema dopad na vase zdkonna prava, jez vam nalezi na zakladé zavaznych pravnich
predpisti tykajicich se prodeje spotfebniho zbozi.

ZARUCNI DOBA

Zarucni doba podie této Omezené mezinarodni zaruky zacina datem koupé piivodnim kupujicim.

Nenfi stanoveno jinak, je zdruéni doba u hodinek, chytrych hodinek, potépééskych pocitatd, zafizent pro
prenos tepové frekvence, potdpécskych sond, mechanickych potapécskych pristrojii a h
presnych pistrojii dva (2) roky.

Zarucni doba u pfislusenstvi, véetn napiiklad hrudnich past Suunto, feminkd, nabfjecek, kabelt,
dobijecich baterii, naramki a hadic, je jeden (1) rok.
Na vady souvisejici s (tlakovym) snimacem méfeni hloubky v potap&cskych poditatich Suunto je zarueni
doba pét (5) let.

VYLUKY A OMEZEN{

Tato Omezend mezindrodni zaruka se nevztahuje na:
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a) norméini opotieben, napfiklad poskrabani, odieniny & zmény barvy a/nebo materilu nekovovych
pasi, b) zdvady zplisobené nesetrnym zachazenim nebo c) zavady & poskozeni plynouci z pouzitt
neshodujiciho se s pouzitim zamyslenym & doporuéovanym, nespravné péce, nedbalosti a nehod jako
upustén na zem &i rozdrcent;

tigténé materidly a obal;

zévady a Udajné zdvady zplisobené pouzivanim s jakymkoli vyrobkem, prislusenstvim, softwarem nebo
sluzbou nevyrobenou nebo nedodanou firmou Suunto;

4. nedobiject baterie.

wn

Spolecnost Suunto nezarucuje ze Vyrobek & pfslusenstvi budou fungovat bez prerusent ¢i bezchybné, ani
e Viyrobek & ats jinym dodanym tieti stranou.
Tato Omezend mezmarodnl zaruka neni vynutitelnd, jestlize u Vyrobku nebo prislusenstvi doslo k
nasledujicimu:
doslo k otevieni mimo zamyslené pouziti;
. probéhla oprava pomoci neautorizovanych nahradnich soucasti tprava ¢i oprava neautorizovanym
Servisnim stredisker
. doslo k odstranéni, tipravé nebo jiné formé zneplatnéni vyrobniho &isla, na zakladé vyhradniho
rozhodnuti firmy Suunto;
4. doslo k vystaveni piisobeni chemikalii, napiiklad opalovacich krému nebo odpuzovati hmyzu.
PRISTUP K ZARUENIMU SERVISU SUUNTO
Pro piistup k zaruénf sluzbé Suunto je nutné dolozit doklad o koupi. Mate-li zéjem o zaruén( sluzby kdekoli
na svété, musite sviij vyrobek zaregistrovat online na adrese suunto.com/register. Informace o ziskanf
zaruéniho servisu naleznete na adrese suunto.com/warranty, nebo kontaktujte mistniho prodejce Suunto
&i podporu Suunto na adrese suunto.com/support
OMEZEN{ ODPOVEDNOSTI
Tato Omezend mezinarodni zéruka v maximalni mife, do jaké to povolujf platné zavazné pravni predpisy,
predstavuje jediny a vyhradni napravny prostredek, ktery vylucuje jakékoli jiné zéruky, af jiz vyslovné
& predpokiadané. Firma Suunto nebude odpovédna za zvidstni, nahodilé, trestné ani nasledné skody,
mimo jiné za ztraty ocekavanych pfinost, ztréty dat, ztraty pouziti, naklady na kapital, néklady na nahradni
bavent ¢ zafizen, ndroky tietich stran, poskozeni viastnictvi, vznikié nasledkem zakoupeni nebo
sni vyrobku nebo pochazejici z porusent zéruky, poruseni smiouvy, nedbalosti, precinu, ¢ podie
jakékoli teorie zakonného & zvykového prava, i kdyby firma Suunto 0 moznosti vzniku takovych skod
védéla. Firma Suunto nebude zodpovédnd za zpozdéni pii provadéni zaruéniho servisu.

170

[N

w




OGRANICENO MEDUNARODNO JAMSTVO

Suunto jaméi da Ce tijekom jamstvenog razdoblja Suunto ili ovladteni servisni centar za Suunto (u daljnjem
tekstu: servisni centar) prema vlastitom nahodenju besplatno popraviti nedostatke u materijalu ili izradi

a) popravkom ili b) zamjenom ili ¢) povratom novaca, ovisno o odredbama i uvjetima ovog ograni¢enog
medunarodnog jamstva. Ograni¢eno medunarodno jamstvo vrijedi neovisno o zemlji u kojoj je proizvod
kupljen. Ograniceno medunarodno jamstvo ne utjece na vasa zakonska prava koja imate prema
obaveznim drzavnim zakonima primjenjivima na prodaju potrosacke robe.

TRAJANJE JAMSTVA

Ograni¢eno medunarodno jamstvo pocinje trajati od datuma originalne kupnje.

Trajanje je jamstva dvije (2) godine za satove, pametne satove, ronilacka racunala, monitore rada srca,
ronilatke mehani¢ke instrumente i mehanicke instrumente za precizna mjerenja, osim ako se drugacije
ne navodi.

Trajanje je jamstva jednu (1) godinu za dodatke koji, izmedu ostalog, ukljuéuju prsne trake Suunto, remene
satova, punjace, kabele, punjive baterije, narukvice i cijevi.

Radi kvarova koji se mogu pripisati senzoru za mjerenje dubine (tlaka) na ra¢unalima Suunto Dive
jamstveno razdoblje iznosi pet (5) godina.

1ZUZECI | OGRANICENJA

Ograni¢eno medunarodno jamstvo ne pokriva:

. a) auobicajeno troenje i habanje kao to su ogrebotine, guljenja ili promjene boje i/ili materijala traka
koje nisu od metala, b) otecenja uzrokovana grubim rukovanjem, ili ) nedostatke ili otecenja do kojih
dolazi uslijed upotrebe koja nije preporuéena, neprikladnog odr#avanja, nemara i nezgoda poput padanja
ili drobljenja;

tiskane materijale i ambalazu;

nedostatke ili navodne nedostatke do kojih dolazi uslijed upotrebe proizvoda, dodatka, softvera ifili
servisa koje ne isporucuje Suunto;

4. nepunjive baterije.

wN

Suunto ne jam¢i da ce rad proizvoda li dodatka biti bez smetnji ili pogresaka niti da e proizvod ili dodatak
raditi s bilo kojim hardverom ili softverom trece strane.

Ograni¢eno medunarodno jamstvo ne moZe se iskoristiti ako je proizvod ili dodatak:

1. otvoren za nenamjensku upotrebu;
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popravijen upotrebom neodobrenih rezervnih dijelova; izmijenjen ili lien u §

servisnom centru;

ako je serijski broj uklonjen, izmijenjen ili necitak na bilo koji nacin, sto utvrduje Suunto prema viastitom
nahodenju; il

4. izlozen kemikaljama, ukljuéujuci, izmedu ostalog, sredstva za zastitu od sunca i komaraca.

PRISTUP JAMSTVENOM SERVISU TVRTKE SUUNTO

Da biste osigurali jamstveni servis tvrtke Suunto, morate dostaviti dokaz o kupnji. Takoder morate
registrirati proizvod na internetu na suunto.com/register da biste dobili jamstveni servis diljem svijeta.

Za upute o tome kako dobiti jamstveni servis posjetite web-stranicu suunto.com/warranty, obratite se
lokalnom Suunto prodavacu ili se obratite Suuntovoj podréci na web-stranici suunto.com/support.
OGRANICENJE ODGOVORNOSTI

U najvecoj mjeri koju dopustaju obavezni primjenjivi zakoni, ograniceno medunarodno jamstvo vas je

jedini pravni lijek i u skladu je sa svim drugim j izricitim ili im. Suunto ne snosi
odgovornost za posebna, slucajna, kaznena ili posljedi¢na ostecenja, ukljucujuci, izmedu ostalog, gubitak
otekivanih pogodnosti, gubitak podataka, gubitak upotrebe, trosak kapitala, troak zamjenske opreme

ili pogona, tuzbe trecih strana, ostecenja imovine uslijed kupnje ili upotrebe predmeta ili krsenja jamstva,
kréenja ugovora, nemara, delikta li druge pravne ili druge pravicne teorije ¢ak i ako je tvrtka Suunto bila
upoznata s vjerojatnoscu takvih ostecenja. Suunto ne snosi odgovornost za kasnjenja u jamstvenom servisu.

W

m NEMZETKOZI KORLATOZOTT JOTALLAS
A Suunto jétallast vallal arra, hogy az anyag- vagy gyartési hibas termékeket a Suunto vagy barmely
hivatalos Suunto szer (ato a Jotdlldsi idészak alatt a sajét beldtdsa
szerint ingyen a) kijavitja, b) kicseréli vagy c) megtériti a jelen Nemzetkozi Korlétozott J6talldsban szerepld
feltételek szerint. A jelen Nemzetkozi Korltozott JGtallds a vasdrlds orszagatdl fuggetlendl érvényes és

ithets. A i a Jotéllas nem a asi cikkek érté:

vonalkozé, Kkotelezé érvény(i nemzeti jogszabalyok szerinti torvényes vasarloi jogokat.
JOTALLASI ID6SZAK
A Nemzetkozi Korlatozott J6talldsi Idészak a keresked6nél tortént eredeti vasarlas napjan veszi kezdetét.
Egyéb rendelkezés hidnyaban a jotalldsi idészak két (2) év az aldbbiakra: 6rak, okos 6rdk, buvarkomputerek,
pulzus adok, bavar addk, buva ikai eszkozok és ikai preciziés eszkozok.
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A kiegészitékre vonatkozo jotalldsi idészak egy (1) év, beleértve tibbek kézott az aldbbiakat: Suunto
mellkasi pulzusmérék, Grasziak, taltd| kabelek, 6 elemek, karkstok és tomiGk
A garancialis idészak 6t (5) évre terjed ki a Suunto bivérkomputerekben megtaldlhats mélységmérs
(nyomds) szenzorra visszavezetheté hibak esetében.

KIZARASOK ES KORLATOZASOK

Ajelen i Jotallas nem ak Skre:

1. a) a normél kopdsra és dlédasra, pl. 6dé kidor 6désre, illetve a nem fémbdl késziilt
pantok szinének vagy anyaganak elvdltozasaira, b) a durva bandsmé g 5 8

ibasodat da 3 llentétes vagy szakszer(itlen hasznlat, elhanyagolt

karbantartds, hanyag kezelés vagy véletlen esemény (pl. leejtés vagy ralépés) kévetkeztében
b 6 meghibasoda: vagy ka asra;

2.a tate icidra és a 3

3. anem a Suunto ital gyartolt vagy 6 és/

vagy torténd Slatbl szarmazé §s0da vagy lehetség

meghibasodasokra;
4. anem tolthetd elemekre.

A Suunto nem szavatolja, hogy a Termék vagy a kiegészité zavartalanul és hibatlanul miksdik majd, vagy

hogy kiils6 felek tal gyartott vagy sz0 is Sképes lesz.
Ajelen 5 Jotallas nem érvényesithetd, ha a Terméket vagy kiegészit
1. nem rendeltetésszeriien nyitottak fel;

2. nem hivatalos mérkdju cserealkatrész segitségével javitottak meg, illetve nem hivatalos

Szenvizkszpontban médositottsk vagy javitotiak meg;

3. illetve annak vagy mds médon olvashatatlannd tették — ha a
Suunto a sajat beldtdsa szerint igy dom vagy
4. vegyi anyagok, tobbek kozott vagy napolaj hatdsanak tették ki

A SUUNTO JOTALLASI SZERVIZ ELERHETOSEGE

A Suunto jétélldsi szolgdltatas igénybevételéhez az eredeti vasarlasi bizonylat bemutatdsa sziikséges.

Tovébbad regisztralnia kell a terméket online a suunto.com/register weboldalon a nemzetkzi j6tallasi
szolgdltatas globalis igénybevétele érdekében. A garancidlis javitassal kapcsolatos informaciéért
Idtogasson el a suunto.com/warranty oldalra, forduljon a helyi Suunto forgalmazéhoz, vagy kérjen
témogatdst a suunto.com/support elérhetéségen.
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A FELELOSSEG KORLATOZASA

A vonatkozé kételez6 érvény( jogszabalyok dltal meghatarozott mértékig az On egyediili és kizdrélagos
jogorvoslati lehetésége a jelen Nemzetkozi Korlatozott Jotallds, amely kivalt minden mas, kézvetett vagy
kézvetlen jotalldst. A Suunto nem felelds a kiilonleges, eseti vagy véletlenszer karokért, a haszndlati
cikk megvasarldsabsl vagy hasznalatabol, illetve a j6téllds megszegésébel, szerz6désszegésbol,

har andéko: vagy barmely mas Jogvlszonybol szérmaz6 karokat, igy tobbek
k828t a vart haszon sat, az ,a

cseréjével vagy a létesitmé 416 koltsé a kiils6 felek ke Sseit, illetve az anyagi kart is
beleérive, akkor sem, ha tajékoztattdk az ilyen karviszonyok kialakuldsdnak valsziniiségérdl. A Suunto
nem vonhaté Gsségre a jétallasi szer A tortént

E MEXAYHAPOOHA OrPAHUYEHA TAPAHLUANA
Suunto rapaHTUPa, Ye NPe3 rapaHUMOHHIS NEPHOA SUUNTO UM OTOPUIUPAH CEPBUIEH LEHTBP Ha
SuuNto (OTTYK HaTaTbK HapuaH “CepBM3eH UEHTBP") MO CBOE YCMOTPEHUE Lie KOMMeHCUpa AeheKTH
B MaTepiana UM u3paGoTKarta 6e3NNATHO Upes a) NONpaBka, b) 3aMsiHa WM C) Bb3CTaHOBRBaHE Ha
CyMa, B 3aBUCHMOCT OT YCTIOBUATA Ha HACTOALIATA MexX/yHapOAHa OrpaHuteHa rapanuvs. Hactoswara
MexayHapoaHa OrpaHMyeHa rapaHUA e BaWAHa W NPUIOXMMA, Ge3 3HaueHNe B KOA CTPaHa e 3aKyreH
NPOAYKTHT. MexayHapoaHaTa orpaHeHa rapaHLus He 3acara BawmTe 3aKOHOBM NPaBa o cunata Ha

HaLmoHanHo  p NP NPoAaXGa Ha NOTPEGUTENCKN CTOKM.
FAPAHLIMOHEH MEPUOA
rap nepuon Ha orp rapaHuVA 3anovea B AaTara Ha

NMbPBOHaYANHaTa MOKyYMKa OT KpaeH MoTpesHTen.

TaPaHLMOHHUAT NEePHOA € ABe (2) FOANHM 3 HACOBHMLIM, CMaPT YACOBHHL, KOMMIOTPY 3a TMypKaHe,
npefaBaTeny 3a CbpACUEH PUTBM, 3a rMypKaHe, 3a rMypKaHe u
MEXaHWUHI NPELM3HI MHCTDYMEHTH, OCBEH aKo He € NOCOUEHO APYro.

TaPaHLMOHHUAT NEPUOA € eAHa (1) FOaVHA 33 aKCECOapH, BKIIOMUTENHO, HO He CaMO PeMbLI 3a MbPAV
Suunto, Kauwkw 38 , 33pAAHM, N 6aTepun, TPUBHY 1 TPBOUHKH
TaPaHLMOHHUAT NePUOA € NeT (5) FoauHM 3a AeheKTH, ALMKALIM Ce Ha CeH3Opa 3a M3MepBaHe Ha
ABNGOLMHA (HaNsraHe) Ha KoMMioTpHTe Suunto Dive.

V3K/IIOYEHWS 1 OF PAHWNYEHNS

H a poAHa orp: rapaHLUVA He NoKpBa:
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1. a)Hop , Hanpumep i, WM NpoMSiHa Ha LBeTa W/nnn
MaTepuana Ha HeMeTanHuTe Kauwkw, 6) AeGeKT, MPUUMHEHN OT FPyGO GopaseHe C NPOAYKTa Uk B)
AehEKTM UK NOBPEaY, NPUUMHERN OT yNoTpe6a B Paspes C NPeaHA3HAYEHUETO K NPENopbKUTE
3a non3saHe Ha NpoayKTa, noaapbxKa, wm KaTo u3nyckaHe
WM cMadKBaHe;

nevaTH MaTepuany 1 onaxkoeKa;

AedeKT NN Hap nedekTy, Np! ot € NpoayKT, akcecoap, codptyep n/unu
yCnyra, KOWTO He ca NPOV3BeAEeHU NN AOCTaBSHM OT Suunto;

4. Wenpesapexpaaemu Gatepui.

wN

Suunto He rapaHTUpa, ye padoTara Ha MPOAYKTA WK AKCECOapa Lie GbAe HEMPeKbCHATa UK GerpeLura,
HUT0 e [POAYKTRT W BKCECOSPLT L@ PAGOTH C XBPAYEP W COPTYEP, NPSAQCTARSH OT TPETa CTpaa.

yHapoawa orp; rapaHuWs He e NPUIoKYIMa, aKO NPOAYKTLT WM aKCeCoapsT:
1. e oTBOpEH B paspes ¢ NpeaHazHaueHHeTo 3a ynoTpeGa;
2. @ peMoHTMpaH ¢ H pesepsHy vacTy; WM NOnpaBeH T HeOTOPU3NPaH
CepBu3eH LEeHTbP;
JHUST HOMeD e | P wn Hanp: 110 KaKBETO 1 48 61NO HaUMH,
KOETO Ce YCTaHOBSBa M3USNO NO NPeLieHKa Ha Suunto; unvu
4. e u3noxeH Ha HO He caMo ¢ KpeM 1 penenexTy 3a Komapu.

AOCTBMN A0 FAPAHLIMOHHOTO OBC/TYXXBAHE HA SUUNTO

Tpsi6Ba Aa NoKaxeTe AOKA3aTENICTBO 3a MOKYMKa, 33 A3 CE B3NON3BATE OT rapaHUMOHHOTO O6CMYXBaHe

Ha Suunto. Chlulo Taka Tps6Ba Aa perucTpUpaTe NPoayKTa c1 OHAAIH Ha sULNto.com/register, 3a Aa

nonyunTe ' N0 CBeTa. 33 MHCTPYKUMN KaK Aa nonyuuTe

rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe, NoCeTeTe SULNtO.Com/warranty, CEbPXeTe Ce C MECTHUR AUCTPUGYTOP Ha

Suunto K ¢ oTAENa 33 NOAAPBXKA Ha SUUNLO Ha aAPec SULNtO.Com/sUpport.

OrPAHUYEHUE HA OTFTOBOPHOCTTA

Ao creneH, ot 3a/AB/KUTE/IHN 3aKOHM, NacToAwwara

MexpyHapOHa OrpaHnyena rapaHLmMs € BaLEto EAMHCTBEHOTO CPEACTBO, M 3aMEHS BCUUKM APYrH

FapaHLMN, M3Pa3eH MNM NOAPa36MPaLLM Ce. SUUNEO He HOCK OTFOBOPHOCT 3a CRIELMaNHM, HHLMACHTHN,
) wetn, , HO He camo 3ary6a Ha O4aKBaHu Nonau, 3ary6a

Ha faHHK, 3ary6a Ha No3BaHe, KanuTanHNW Pa3xoau, Pasxoam 3a 3aMecTsallo 060pyaBaHe, UCKOoBe

OT TPETU CTPaHN, MaTEPUaHM WETH, BB3HNKHANM OT 3aKyNyBaHeTO UK M3NON3BAHETO Ha NpeaMeTa
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wn or HaT Ha 4orosop, He6p T, Hapy Ha
KAKBATO 1 3 GO IOPAAVHECKA WM MPABOCHANA TEOPHS, AOPH KO SULINO & 3HaENa 33 BEPOATHOCTT
OT NOAOGHM LWETH. SUUNtO HE HOCH OTFOBOPHOCT 33 3aGaBAHE Ha NPEAOCTABAHETO Ha FAPaHLIMOHHO
o6cnyxeate.

mME)KIJ.VHAPOIJ.HAﬂ OrPAHUYEHHAS TAPAHTUS

KoMnaHust SUUNto rapaHTUpyeT, U4To B TeueHMe FrapaHTUiHOro CPOKa KOMMaHusi Suunto Ui
aBTOPU30BAHHbII CEPBUCHBI LLEHTP SUUNO (B AaNbHELIEM UMEHyeMbii CepPBUCHBIM LEHTPOM) ByaeT
6ecnnaTHo yCTpaHaThL AedeKTbl B MaTepuanax unnm c60pke OAHMM W3 CNeayioLIMX CNOCO6OB, BbIGPaHHbIX
110 CBOEMY YCMOTPEHHIO: &) PEMOHT, 6) 3aMeHa, B) BO3MELLeHH e CTOMMOCTH YCTPOICTBA MU YCTIOBIN

i RaHHOM Orp: 01 FapaHTUM. [laHHas MEeXAYHaPOAHAR OF paHUueHHasn
rapaHTUA AeiicTayeT 5 MO OT CTPaHbi ©
OrpaHMHEHHAR rapaHTUS He BAWAET HA BaLM NPaBa, K

HBLUOANEHUM 33KOHOAATENCTAOM O MPOAAXE MOTPEBHTERbCKINX T0RAPOE.
CPOK AENCTBUS FAPAHTUM

Orcuet cpoka ii orp: i rapaHTM 5 C naTbl NepBOHaYanbHoN
PO3HUUHOI NOKYMKH.
[apaHTUiAHbIf CPOK Ha Yacl, CMAPT-4achl, KOMMLIOTEPLI ANS NOTPYXXEHUIA, NyNbCOMETPbI, AATUNKH
NOrPYKEHNS, MEXaHMUECKYe NPUEOPbI ANA MOFPYXEHNS 1 MEXaHUUECKHE MPeLM3NOHHbIE

VHCTPYMEHTBI 7ABa (2) roAa, ECAM He YKa3aHO MHOe.
FapaHTUiiHBIA CPOK Ha aKceccyapbl, BK/IOYan HarpyaAHbIe PeMHM Suunto, peMeLwKn ANs Yacos, 3apsiaHbie
YCTPOIACTBA, KaBeN, akKyMyNSTOpbI, GPACAETbI U WAGHIM, HO He OFPaHIYMBasCh UMM, COCTABASIET OAMH
(1) roa.
[apaHTWiiHLIA NEepUOA CoCTaBASeT NATh (5) neT Ans eit, ci ¢ gatunkom P
[Ny6UHBI (AABNIGHNS) Ha KOMMBIOTEPaX ANS MOTPYXeHHi Suunto.

WCK/TIOYEHUS U OFPAHUYEHUSA

H orp: rapaHTUA He OXBaTbiBaeT:
a) 0BbIUHbIT M3HOC, r " usera u (unw) Matepuana
i 6) AedekTb, 1 8) AedeKTbl
n 7 unm yaLLeit nh M 3K i
W 'yxoaom, IM W aBapuaMu, TaKUMU Kak nagexHve
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WM Pa3faBAMBaHKE YCTPOICTEA;

2. nevaTHble MaTepHanbl U YTAKOBKY;

3. pedexTsi n aembie AedexT, COBMECTHBIM € NioGbiM
ycTpoiicTaOM, 10, Npor] 1M o6ect 1 () yCnyroi, KoTopie He
6biN NPOM3BEACHbI WU NPEAOCTABNEHbI KOMMaHHeN SUUNto;

4. Garapew, He NOANEPXUBAIOLIME NEPEe3aPAAKY.

SUUNLO He rapaHTUpyeT, 4T SKCi Yerpoiictaa wam ™ Gynet

6e3 C60eB MNM OLIMGOK, WA YTO YCTPORCTBO MK ocTb GyayT i
0GOPYAOBaHMEM UNH NPOTPaMMHBIM 0GEC CTOPOHHMX i

Hacrosiwas orp: rapaHT1s Ha y( i unu np Tb
nepecTaet AeficTBOBaTL B CIeAYIOLMX CyYanx:

1. BCKpbITHE C npasun

2. PEMOHT C UCTIONb30BAHMEM HEYTBEPKACHHBIX 3ANaCHbIX HaCTel; BHECEHME MOAUPUKALM MK

PEMOHT & CEPBUCHbIX LIEHTPAX, KOTOPbIE HE ABMISIOTCS ABTOPUIOBAHHbIMI CEPBICHbIMI LIEHTPaMM;
yAaneHue, namMeHeHme, Nopya CepUiHOro HOMepa yCTPOMCTBA UK MHbie ASHCTBIS, Aenalolme ero
HeuNTaeMbiM (pelleHMe MO STOMy BOMPOCY MPUHUMAETCS Ha YCMOTPeHMe KoMMaHMi Suunto), unu
BO3AEIICTBNE HA YCTPOTICTEO XMMUHECKIX BELLECTB, BKNIOHas, Ge3 OrpaHNIeHil,
COMHU@3ALNTHBIA KDEM 1 PENENNIEHT OT HACEKOMBIX.

OBPALLEHVE B FAPAHTUHYIO CNY)XXBY SUUNTO

Y106k BOCNONL30BATLCA FAPaHTUHBIM 06C Suunto, npefocTasuts
[IOKYMEHTBI, NOATBEPXAAIOWINE NPUOBPETEHME YCTPOIICTBA. CNieayeT TakKe 3aperncTpuposaTs
NIPOAYKT OHNali Ha CaiiTe sULNto.com/fegister, YTOGb! NONYYaTL YCNYr MEXAYHAPORHOH rapaHTUM
no ecemy mupy. ins MHCTPYKUWA NO CepPBUCHOTO O

no aapecy: suuNto.com/warranty, CBRXUTECh B MECTHBIM NPEACTaBUTENEM SUUNTO AN CBSIXMUTECH
€O CRYX60ii NOAAEPXKY SUUNtO NO AAPECY: SULNTO.COM/SUPPOTt.

OrPAHUYEHUE OTBETCTBEHHOCTU

B MakcuManbHOV CTeneHH, AonycKaemor 3aKoHopa

MEXAYHAPORHAS OFPAHUUCHHAS! FaPAHTHS! HBNAETCA ANHCTBEHHBIM 1 MCKIIOUUTEIbHBIM CPEACTEOM
Cyne6HOM 3alUTBI U 3aMEHSIET COBOM BCe OCTaNbHbIE SBHO BLIDAXEHHBIE UK nonpasywmesaenie
rapaHTVn. KoMnaHus Suunto He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a ceLmMduIeckme, C)

7 KOCBEHHbIE YBbITKH, BKIOYaS, MOMVMO MPOYEro, MOTEpIo MPEANONAraeMoR MpHBBINM, MOTEPIo

w

»
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RaHHbIX, yTpaTy ) KanuTana, CTOMMOCTb MIGOTO 3AMECTUTENBHOTO

W 3am cpeacrs, TPETBUX 7L, YLLEPG COBCTBEHHOCTH,
HaHeCeHHbII B Pe3yNbTaTe NPUOGPETEHIS UM UCTIONbIOBAHNA AAHHOTO USACNNA WK B pe3ynbTaTe
HapylWeHWA YCNOBMIA rapaHTUM, AOTOBOPa, H crpororo T HUA UNM Nl0GOro

APYroro IPUANYECKOTO UM OGBEKTUBHOTO OGOCHOBAHMS, Aae ECN KOMNAHUN SUUNtO GbINO U3BECTHO
0 BEPOSTHOCTH BOSHIKHOBEHNA TaKoro yillep6a. KOMNaHys SUUNto He HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a
3aAePXKH B MPEAOCTABNEHM FaPaHTUAHOTO OBCNYXUBAHNS.

ERFERRRE
Suunto {RIE, 7EREHAA, Suunto 8 Suunto BAURSPL (LITFEIR "IRSHL ) BIUEAERE
PRAMEERTFEIRAIRFSBER, SBSEEIERE PSRBT TS IRIE: a) 4HE, %
b) Eif, i% o) B, FoitrERISL T AAER/ R, AEERREITE R R, AR
BIRMERRNERT R R SR S AE TR T B A ER .
FRIZHARR
FEFERMEARERETEWTZ AEitHE,

IAESENE, BUPER. EhER. EKEIN. OFMEXE. KGR, BRI EETIRRE RN

SERIRIEHAIR AP (2) £,

BMHEOREER— (1) &, BIEETIRT Suunto BIRPLRIGHNE. b, 7R, MBL. AI7RE
ith, FHEFNRE.

XIFAEETF Suunto EKBIGRENR (FD) SRR, RIEHNTA (5) F.

BUSMBRTE

FEFERMETEE:

1. a) IEREER, WJ!IDiEﬁEEﬁ%ﬁﬁ@D/EMﬂEﬂEJ}m RS, b)¥ﬁ§}"*i‘ﬁLESZE'JEﬂE HoHR
RIFTARGH RS, RS, B SRS MEERIRIR;

2. ENRIFPERNESR;

3. 53 Suunto HRESAREMEAF G, B, PRI/ aRIRSS — RIS AR A FRAVIRIE
4. JFRIFEERER;t.
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Suunto %1%1E$FnnﬁﬂmﬁtB‘JI{'E?%ETIE]MM‘“EE?‘WES BARREAT-REMHHGREB SE=
TR IR e SR
L EFE FHUERAET, ZS

1. JEEIFRHB PR T A= ek
2. Eﬁﬁiﬁﬂﬂéﬁiﬁ IEAT=ERERME; EIARIRES il Z SN ABCEhERAEIE A= GRabi

VEPRRIET R AR :

3. FFREMHIF S THER. MAELUEAS IS - AMERAGH Suunto BASEIAE; 2
4. Fuuiﬁiﬂ*“”%ﬁf@ﬁfﬂTBE?BEHE&%DEEW?UEG%;—%E¢
iH18 Suunto RIEMESS

IEIRRHIISTERABEIRIS Suunto FMEIRSS., EIRMTE suunto.com/register SEME SR, LA
FELHTER AR, AXATHERERSRY, WHIE suunto. com/warranty, BXREZH
#9 Suunto FEERY, BT suunto.com/support BE& Suunto TIFAR.

HEEE

TEERIGEHIZEAIFNRACEER, AERERRIEEREIRENE—IEHNDTR, BERRER
MABTEBRARE. WA, (B, SRR, OEETRT: ETMIREEAT R
TMSHH, RERBERIMERN. 1§“J TR, PSRN, BRI EE T RN TSRO TR R
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ULUSLARARASI SINIRLI GARANTISI

Suunto, Garanti Silresi dahilinde Suunto'nun veya Suunto Yetkili Servis Merkezi'nin (bundan béyle Servis
Merkezi olarak anilacaktir), kendi takdirine bag olarak, malzeme veya iscilikteki kusurlari, bu Uluslararasi
Sinirli Garantinin hiikim ve kosullarina tabi olmak kaydiyla ticretsiz olarak a) onarim, b) degistirme veya
¢) licretini iade etme yoluyla giderecegini garanti eder. Bu Uluslararasi Sinirli Garanti, satin alinan tlkeden
bagimsiz olarak gecerlidir ve uygulanabilir. Uluslararasi Sinirli Garanti, tiiketim mallarinin satist icin gegerli
olan zorunlu ulusal yasalarca saglanan yasal haklarinizi etkilemez.

GARANTI SURESI

Uluslararasi Sinirli Garanti Siiresi, irtiniin ilk satin alindii tarihte baslar.

Aksi belirtilmedikge Saatler, Akilli Saatler, Dalis Bilgisayarlan, Kalp Hizi Vericileri, Dalis Vericileri, Mekanik
Dalis Cihazlan ve Mekanik Hassas Cihazlar igin Garanti Stiresi iki (2) yildir.
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Suunto g8gis kayislan, saat kayislan, sarj cihazlan, kablolar, sarj edilebilir piller, bileklikler ve hortumlar
dahil, ancak bunlarla sinirli olmamak iizere aksesuarlar icin Garanti Siresi bir (1) yildir.

Suunto Dalis Bilgisayarlarindaki derinlik 8lgimii (basing) sensérleriyle iliskili arizalar igin Garanti Siiresi
bes (5) yildr.

ISTISNALAR VE SINIRLAMALAR

Bu Uluslararasi Sinirh Garanti asagidakileri kapsamaz:

a) cizikler, siynimalar gibi normal yipranma ve asinma veya metal olmayan kayislarin renklerinin ve/veya
malzemelerinin bozulmasi, b) kétii kullanim sonucu meydana gelen kusrlar veya ¢) amaglanan ya da
6nerilenden farkli sekilde kullanim, diizgiin yapiimayan bakim, ihmal ve diistirme ya da ezilme gibi kazalar
sonucu meydana gelen kusurlar veya hasarlar;

baski yapiimis malzemeler ve ambalaj;

Suunto’nun imal veya tedarik etmedigi herhangi bir iiriin, aksesuar, yazilim ve/veya hizmetin
kullaniimasindan kaynaklanan kusurlar veya kusur oldugu iddia edilen durumlar;

4. sarj edilemeyen piller.

wn

Suunto, Uriin veya aksesuarin kesintisiz veya hatasiz olarak calisacagini ya da igiincii taraflarca tedarik

edilmis herhangi bir donanim veya yazilimia birlikte calisacagini garanti etmez.

Bu Uluslararasi Sinirli Garanti, Uriin veya aksesuar asagidaki durumlara maruz kalirsa gegerli olmaz:

kullanim amacindan farkli bir amagla ailmissa;

onaysiz yedek parcalarla onariimissa; yetkili olmayan bir Servis Merkezi tarafindan degistiriimis veya

onariimissa;

seri numarasinin silindigi, degistirildigi veya herhangi bir sekilde okunamaz hale getirildii sadece

Suunto'nun takdirine bagh olarak belirlenmisse; veya

glines kremi ve sivrisinek savarlar dahil ancak bunlarla sinirli olmamak kaydiyla kimyasallara maruz

kalmissa.

SUUNTO GARANTI HIZMETINE ERISIM

Suunto garanti hizmetine erisebilmeniz icin satin alma belgenizi sunmaniz gerekir. Uluslararasi garanti

hizmetini kiiresel olarak alabilmek igin Griintiniizii suunto.com/register adresinden cevrimici olarak
gerekir. Garanti in nasil gina dair talimatlar igin suunto.com/warranty

adresini ziyaret edin, yerel Suunto saticiniz veya suunto.com/support adresinden Suunto destek birimi

ile iletisime gegin.

[N
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SORUMLULUK SINIRLAMASI

iigili zorunlu yasalarin elverdigi azami 8lciide, bu Uluslararasi Sinirli Garanti tek yasal basvuru yolunuzdur
ve acik veya zimni diger tiim garantilerin yerine gecer. Suunto, beklenen faydalarin saglanamamasi,
verilerin kaybedilmesi, kullanim kaybi, sermaye maliyeti, yedek ekipman veya cihazlarin maliyeti, igincii
taraflarca yapilan tazminat talepleri, iiriiniin satin alinmasi veya kullaniimasindan veya garanti ilalinden
olusan mal ziyani, sézlesme ihlali, inmalkarlik, tazminat yiikimliligii veya herhangi bir yasal veya tarafsiz
yorum dahil ancak bunlarla sinirli kalmamak kaydiyla ézel, arizi, cezai veya sonug olarak ortaya gikan hicbir
zarardan, bu tir zararlanin olusabilecegini biliyor olsa dahi sorumlu tutulamaz. Suunto garanti hizmetinin
yerine getiriimesinde olusan gecikmelerden sorumiu degildir.

GARANSI TERBATAS INTERNASIONAL

Suunto menjamin bahwa selama Periode Garansi Suunto atau Pusat Layanan Resmi (selanjutnya disebut

Pusat Layanan), dengan pertimbangannya sendiri, akan memberikan ganti rugi atas cacat pada bahan atau

cacat pada pengerjaan secara gratis dengan a) memperbaiki, atau b) mengganti, atau ¢) mengembalikan

uang, berdasarkan syarat dan ketentuan yang berlaku dalam Garansi Terbatas Internasional ini. Garansi

Terbatas Internasional ini sah dan berlaku tanpa memandang negara lokasi pembelian. Garansi Terbatas

Internasional ini tidak mempengaruhi hak-hak hukum Anda yang diberikan berdasarkan hukum nasional

yang berlaku atas penjualan barang konsumen.

PERIODE GARANSI

Periode Garansi Terbatas Internasional ini mulai berlaku pada tanggal pertama pembelian ritel.

Periode Garansi adalah dua (2) tahun untuk Arloji, Arloji Pintar, Komputer Selam, Pemancar Detak Jantung,

Pemancar Selam, Instrumen Mekanis Selam, dan Instrumen Presisi Mekanis kecuali dinyatakan lain.

Garansi adalah satu (1) tahun untuk berbagai aksesoris namun tidak terbatas pada selempang dada

Suunto, tali arloji, pengisi daya, kabel, baterai isi ulang, gelang, dan selang.

Periode Garansi adalah 5 (lima) tahun untuk kegagalan yang terkait dengan sensor pengukuran

kedalaman (tekanan) pada Suunto Dive Computers.

PENGECUALIAN DAN BATASAN

Garansi Terbatas Internasional ini tidak mencakup:

1. a) pemakaian dan keausan normal seperti goresan, abrasi, atau perubahan warna dan/atau bahan
sabuk pergelangan nonlogam, b) kerusakan akibat penanganan yang kasar, atau c) cacat atau
kerusakan akibat penggunaan yang tidak sesuai dengan penggunaan yang dimaksudkan atau
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disarankan, pemelinaraan yang salah, kecerobohan, dan kecelakaan seperti terjatuh atau tergencet;
bahan cetakan dan kemasan;

cacat atau dugaan cacat akibat penggunaan dengan produk, aksesori, perangkat lunak dan/atau servis
mana pun yang tidak diproduksi atau dipasok oleh Suunto;

. baterai yang tidak dapat diisi ulang.

wN
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Suunto tidak menjamin bahwa pengoperasian Produk atau aksesori tidak akan terganggu atau terbebas
dari kesalahan, atau bahwa Produk atau aksesori akan berfungsi dengan perangkat keras atau perangkat
lunak mana pun yang disediakan oleh pihak ketiga.

Garansi Terbatas Internasional ini tidak berlaku jika Produk atau aksesori:

telah dibuka yang

telah diperbaiki dengan menggunakan suku cadang tidak resmi; diubah atau diperbaiki oleh Pusat
Servis tidak resmi;

nomor seri telah dibuang, diganti atau dibuat tidak terbaca dengan cara apa pun, sebagaimana
ditentukan menurut pertimbangan Suunto sendiri; atau

telah terpapar bahan kimia, termasuk namun tidak terbatas pada krim pelindung matahari dan pengusir
nyamuk.

MENDAPATKAN SERVIS GARANSI SUUNTO

Anda harus memiliki bukti pembelian untuk mendapatkan servis garansi Suunto. Anda juga harus
mendaftarkan produk Anda ke suunto.com/register untuk mendapatkan layanan garansi internasional
secara global. Untuk instruksi cara memperoleh servis garansi, kunjungi suunto.com/warranty, hubungi
peritel Suunto setempat Anda, atau hubungi dukungan Suunto di suunto.com/support.

PEMBATASAN TANGGUNG JAWAB

Sejauh yang diizinkan oleh hukum yang berlaku, Garansi Terbatas Internasional ini adalah ganti rugi Anda
satu-satunya dan eksklusif dan menggantikan semua garansi lainnya yang tersirat maupun tersurat. Suunto
tidak bertanggung jawab atas kerugian sebagai hukuman, kerugian tanpa sengaja atau kerugian sebagai
akibat, termasuk namun tidak terbatas pada kerugian atas keuntungan yang diharapkan, kehilangan data,
tidak dapat menggunakan, biaya modal, biaya peralatan atau fasilitas pengganti mana pun, klaim dari
pihak ketiga, kerusakan pada harta benda akibat pembelian atau penggunaan produk atau yang timbul
karena pelanggaran garansi, pelanggaran kontrak, kelalaian, kesalahan langsung, atau ketentuan hukum
atau kewajiban apa pun, meskipun Suunto mengetahui kemungkinan kerusakan tersebut. Suunto tidak
bertanggung jawab atas dalam servis garansi.

[EENNE
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INTERNATIONAL LIMITED WARRANTY

Tinitiyak ng Suunto na sa Panahong Saklaw ng Warranty ay aayusin ng Suunto o ng isang Awtorisadong
Service Center ng Suunto (mula dito ay tatawaging Service Center), ayon sa sarili nitong kapasiyahan,

ang mga depekto sa materyales o pagkakagawa nang walang bayad sa pamamagitan ng alinman sa

a) pagkukumpuni, o b) pagpapalit, o ¢) pagsasauli ng bayad, alinsunod sa mga tuntunin at kondisyon

ng International Limited Warranty na ito. Ang International Limited Warranty na ito ay may-bisa at
maipapatupad saanmang bansa binili ang produkto. Hindi naaapektuhan ng International Limited Warranty
na ito ang iyong mga legal na karapatan, na ipinagkakaloob sa ilalim ng iniaatas na batas ng bansa sa
pagbebenta ng mga produktong pang-consumer.

PANAHONG SAKLAW NG WARRANTY

Ang Panahong Saklaw ng International Limited Warranty ay nagsisimula sa petsa ng orihinal na retail na
pagbili.

Ang Panahong Saklaw ng Warranty ay dalawang (2) taon para sa Mga Relo, Smart Watch, Dive Computer,
Heart Rate Transmitter, Dive Transmitter, Dive Mechanical Instrument, at Mechanical Precision Instrument
maliban kung iba ang nakasaad.

Ang Panahong Saklaw ng Warranty ay isang (1) taon para sa mga aksesorya kasama ang, ngunit hindi
limitado sa, mga Suunto chest strap, watch strap, charger, cable, nare-recharge na baterya, bracelet at hose.
Ang saklaw ng garantiya ay limang (5) taon para sa mga pagkasira na may kaugnayan sa pagsukat sa
kalaliman (presyur) na sensor sa Suunto Dive na mga kompyuter.

MGA HINDI KABILANG AT LIMITASYON

Hindi sinasaklaw ng International Limited Warranty na ito ang:

. a) normal na pagkasira gaya ng mga gasgas, pilas, o pag-iiba ng kulay at/o ng materyal ng mga strap
na hindi metallic, b) mga depektong mula sa di-maingat na paggamit, o c) mga depektong mula sa
taliwas na o nirerekomendang paggamit, maling pag-iingat, pagpapabaya, at mga aksidenteng tulad ng
pagkabagsak o pagkadurog;

mga naka-print na materyal at packaging;

mga depekto o di-umanong depektong dulot ng paggamit kasama ng ibang produkto, aksesorya,
software at/o serbisyo na hindi gawa o hindi galing sa Suunto;

4. mga bateryang hindi nare-recharge.

wN

Hindi ginagarantiyahan ng Suunto na ang paggana ng Produkto ay hindi maaantala o walang pagkakamali,
0 na gagana ang Produkto o aksesorya kasama ng anumang hardware o software na nagmumula sa isang
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ikatlong partido.

Ang International Limited Warranty na ito ay hindi maipapatupad kapag ang Produkto o aksesorya ay:

nabuksan nang lagpas sa itinakdang paggamit;

nakumpuni gamit ang mga di-awtorisadong piyesa; binago o kinumpuni ng di-awtorisadong Service

Center;

. natanggal, binago o ginawang hindi na mababasa sa anumang paraan ang serial number, at ibabatay

ito sa sa tanging pagpapasya ng Suunto;

4. nababad sa mga kemikal kabilang ngunit hindi limitado sa sunscreen at mga panlaban sa lamok.

PAGGAMIT SA SERBISYO NG SUUNTO WARRANTY

Dapat ay magbigay ka ng katibayan ng pagbili para magamit mo ang serbisyo sa warranty ng Suunto.

Dapat mo ring irehistro ang iyong produkto online sa suunto.com/register upang makatanggap ng mga

serbisyo ng international na warranty sa buong mundo. Para sa mga tagubilin kung paano makuha ang

garantiya ng serbisyo, bisitahin ang suunio.com/warranty, makipag-ugnayan sa iyong lokal na retailer ng

Suunto, o makipag-ugnayan sa suporta ng Suunto sa suunto.com/support.

LIMITASYON NG PANANAGUTAN

Hanggang sa sukdulang pinahihintulutan ng naaangkop na ipinapatupad na batas, ang International

Limited Warranty na ito ay ang iyong natatangi at eksklusibong remedyo at papalitan nito ang lahat ng iba

pang warranty, ipinabatid man o ipinahiwatig. Hindi mananagot ang Suunto para sa espesyal, incidental,

pagpaparusa 0 mga kanahihinatnang sira, kabilang ngunit hindi limitado sa pagkawala ng mga inaasahang
ng mga data, ng gamit, halaga ng kapital, halaga ng anumang pamalit

na kagamitan o mga pasilidad, mga paghahabol sa ikatlong partido, pinsala sa ari-arian na nagmumula sa

pagbili o paggamit sa aparato o nagmumula sa paglabag sa warranty, paglabag sa kontrata, pagpapabaya,

masamang gawain, o anumang legal o nagagamit na teorya, kahit pa alam ng Suunto ang posibilidad ng mga

nabanggit na sira. Ang Suunto ay hindi mananagot sa pagkaantala sa pagbibigay ng serbisyo ng warranty.
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WARANTI TERHAD ANTARABANGSA

Suunto menjamin bahawa sepanjang Tempoh Waranti, Suunto atau Pusat Perkhidmatan Berdaftar
Suunto (kemudian daripada ini Pusat Perkhidmatan) akan, atas budi bicaranya semata-mata, memulihkan
kecacatan pada bahan atau mutu kerja tanpa mengenakan caj sama ada dengan a) membaiki, atau b)
mengganti, atau c) membayar balik, tertakluk pada terma dan syarat dalam Waranti Terhad Antarabangsa
ini. Waranti Terhad Antarabangsa ini sah dan boleh dikuatkuasakan tanpa mengambil kira negara
pembelian. Waranti Terhad Ar tidak menj 1 hak undang-undang anda, yang diberi di
bawah undang-undang negara mandatori yang diterima pakai bagi penjualan barang pengguna.
TEMPOH WARANTI

Tempoh Waranti Terhad Antarabangsa bermula pada tarikh pembelian runcit yang asal. Tempoh Waranti
adalah dua (2) tahun untuk Jam Tangan, Jam Tangan Pintar, Komputer Menyelam, Pemancar Kadar
Jantung, Pemancar Menyelam, dan Instrumen Mekanikal
melainkan dinyatakan sebaliknya.

Tempoh Waranti adalah satu (1) tahun untuk aksesori termasuk tetapi tidak terhad kepada tali dada Suunto,
tali jam tangan, pengecas, kabel, bateri boleh dicas semula, gelang dan hos.

Tempoh Waranti ialah lima (5) tahun untuk kegagalan yang disebabkan oleh sensor pengukuran
kedalaman (tekanan) pada Suunto Dive Computer.

PENGECUALIAN DAN BATASAN

Waranti Terhad Antarabangsa ini tidak meliputi:

kehausan dan kelusuhan yang biasa seperti calar, Ielasan atau perubahan warna dan/atau bahan

tali bukan metalik, b) yang 1 yang kasar, atau c) kecacatan
atau kerosakan akibat penggunaan yang benentangan dengan penggunaan yang dimaksudkan atau
disyorkan, penjagaan yang tidak wajar, kecuaian dan kemalangan seperti terjatuh atau terhimpit;
bahan bercetak dan pembungkusan;

kecacatan atau kecacatan didakwa yang disebabkan oleh penggunaan dengan apa-apa produk,
aksesori, perisian dan/atau perkhidmatan yang tidak dikilangkan atau dibekalkan oleh Suunto;

4. bateri tidak boleh dicas semula.

wn

Suunto tidak menjamin bahawa operasi Produk atau aksesori tidak akan terganggu atau bebas daripada
ralat, atau bahawa Produk atau aksesori akan berfungsi dengan apa-apa perkakasan atau perisian yang
disediakan oleh pihak ketiga.

Waranti Terhad ini tidak boleh dikt jika Produk atau aksesori:
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telah dibuka melebihi penggunaan yang dimaksudkan;

telah dibaiki menggunakan alat ganti yang tidak dibenarkan; diubah suai atau dibaiki oleh Pusat
Perkhidmatan yang tidak berdaftar;

nombor siri telah dibuang, diubah atau dibuat tidak dapat dibaca dengan apa-apa cara sekalipun,
seperti yang ditentukan atas budi bicara Suunto semata-mata; atau

telah terdedah kepada bahan kimia, termasuk tetapi tidak terhad kepada bahan pelindung matahari
dan penghalau nyamuk.

AKSES KEPADA PERKHIDMATAN WARANTI SUUNTO

Anda i bukti untuk mengakses perkhidmatan waranti Suunto. Anda
juga hendaklah mendaftarkan produk anda secara dalam talian di suunio.com/register supaya layak
mendapatkan perkhidmatan waranti antarabangsa secara global. Untuk mendapatkan arahan mengenai
cara mendapatkan perkhidmatan waranti, layari suunto.com/warranty, hubungi penjual Suunto tempatan
anda, atau hubungi sokongan Suunto di suunto.com/support.

BATASAN LIABILITI

Hingga takat maksimum yang dibenarkan oleh undang-undang mandatori yang diterima pakai, Waranti
Terhad Antarabangsa ini merupakan satu-satunya remedi eksklusif anda dan adalah sebagai ganti
kepada semua waranti lain, secara tersurat atau tersirat. Suunto tidak akan bertanggungjawab terhadap
kerosakan khas, sampingan, punitif atau lanjutan, termasuk tetapi tidak terhad kepada kehilangan faedah
yang dijangkakan, kehilangan data, kehilangan penggunaan, kos modal, kos bagi apa-apa peralatan atau
kemudahan gantian, tuntutan pihak ketiga, kerosakan kepada harta yang terhasil daripada pembelian
atau penggunaan item atau yang timbul daripada pelanggaran waranti, pelanggaran kontrak, kecuaian,
tort yang ketat atau mana-mana teori undang-undang atau teori adil, walaupun jika Suunto mengetahui
tentang kemungkinan kerosakan sedemikian. Suunto tidak akan bertanggungjawab terhadap kelewatan
dalam menyediakan perkhidmatan waranti.

w
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MDKHAPOOHA OBMEXXEHA FAPAHTIS a

KoMnaHisi SuUnto rapaHTye, Wwo NPOTAroM rapaHTIiiHOro Nepiody Suunto aGo aBTOPUIOBAHMI CepBICHMi
LeHTP Suunto (Rani — «CepBICHUI LEHTP>) HA BNAaCHMi POICYA GE3KOWTOBHO yCyBaTHMe AeGeKTH
Marepianis aGo BUrOTOBNEHHS WNAXOM 3) PEMOHTY, 6) 3aMik aGO B) BIALIKORYBAHHS BIATOBIAHO A0

i yMoB uiei rapanTii. L i rapanis Aificka Ta
nignsrae 8iA KpaiHi X . Mi rapaHTis He
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BMAMBaE Ha BALL 3AKOHHI NPABA, HAAAHI BIANOBIAHO A0 OGOB'AZKOBOTO HALIOHANLHOTO 3aKOHOAABCTBA,

ke 5 A0 NPoAAXY ToBapis.
TAPAHTIVHWI NEPIOA

Mepioa Ail MXHAPOAHOT OGMEXEHOI FaPaHTIi MOUHAETHCS 3 AaTM o or
TapaHTifHUi Nepion CTaHOBUTL ABa (2) POKM ANA FOAMHHIKIE, CMAPT-FOAUHHIKIE, KOMM'0TepIB AN
RaMBIHrY, AATHMKIB NyNbCy, AATUWKIB ANS AATIBIHIY, Ans pavsikry Ta

TOUHUX IHCTPYMEHTIB, AKLLO HE 3a3HAYEHO IHLLe.

TapaHTifiHui nepion CTaHoBUTL OauH (1) Pik ANSt aKCeCyapis, 30KpeMa ANS HarPYAHUX PemiHLie Suunto,
PEMiHLIB ANIS FOAVHHVKA, GPACNETIB, WAAHTIB, 3aPFAHIX Kaberis i 1

aKyMynsTopis.

TapaHTIfHWUi NEPioA CTaHOBUTL AT (5) POKIB ANS HECNPABHOCTEN, NOB'A3AHMX 3 AATUUKOM
BUMIPIOBAHHR MUGHHM (TCKY) HA KOMITIOTEPaX AN AARBIHTY Suunto.

BUHSITKN TA OBMEXEHHS!

L5t MiXHAPOAHa OGMEXEHa rapaHTis He MOWNPIOETHCS Ha Taki BUNAaAKH:

a) 03HAKN 3BULAIIHOTO HOCY, FK-OT MOAPANMHM, NOTEPTOCTI a60 3MiHa KONLOPY Ta/aGo Marepiany
HeMeTanesux pemiHLE; 6) ALPEKTH, CIPUUMHEH] HEAGaNMM NOBOMKEHHSM; B) AedeKTH a6o

AKi BUHNKAN He 3a np! a6o Bcynepey
0 AOTNSAY, H i Ta HEWACHNX BUNAAKIB, HANPUKNaA MaaiHHs 4n
po36uTTS;
2. i 3
3. pedektn abo nep i nedekTu, cnpt i 6yab-aKkoro Bupoby, akcecyapa,

NPOrpaMHOro 3a6e3neuerHs Ta/a6o NOCNYTM, LLO BUrOTOBNEHI a60 HAAAKTLCS IHLLIMM BUPOGHUKOM,
BiAMIHHUM BiA Suunto;
4. NOWKOMKEHHS aKYMYNISTOPIB 663 MOX/IMBOCTI NEPE3APAMKAHHS.

KoMnakisi SUUNto He rapaHTye GeanepeBiiiHoro ao GeanoMUNKOBOTo GYHKUIOHYBaHHS BUPOGY

1 akcecyapie aGo CyMICHOCTI BUPOGY i akcecyapie i3 Gyab-AKIM anapaTHM Y MPOTPaMHIM

3a6e3neUeHHSM, HAAAHNM TPETLOIO CTOPOHOI.

LA MiXHAPOAHA OGMEXeHa rapaHTis BTPAYaE CBOI0 YMHHICTL Y TaKkiX BUNaAKaX:

1. BMPI6 60 aKcecyap BIAKPUTO He 3a MPH3HALEHHSM;

2. BUpI6 abo akcecyap 6yno 3 Komnaieo Suunto
38NaCHWX YACTUH; 3MiHEHO 36O BIP LeHTpOM;
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CcepifiHuii Homep Gyno 3miHeHo a6o i y 7 CRoci6, sik
BM3HAYEHO Ha BNACHWA po3cya Komnawieio Suunto; a6o

B1PI6 a60 aKcecyap NiAAABABCA BNMBY XIMIYHUX PEHOBUH, 30KPEMa COHLE3AXMCHOrO KpeMy Ta
3aco6is Bia KoMapie.

[OCTY A0 FAPAHTINIHOIO OBC/TYTOBYBAHHSI SUUNTO

LL06 OTPUMATH AOCTYN A0 FAPAHTIAHOO OGNy Suunto, HapaT T

MPUAGaHHS. KpiM LibOro, B MOBYHHI 3apeecTpyBaTh Caii BUPIG Ha caiiTi suunto.com/register, Wo6

MaTi MPaBo Ha MXHAPOAHE rapaHTIiiHe 06CAYroByBaHHS B YCboMy CBTi. LLIOG AlsHATUCS, SIK OTpUMATM
rapanTiiike o6cnyr nepeiaits 3a M SULINto.COM/Warranty, 38EPHITLCS A0 MICLEBOrO
Aunepa Suunto a6o A0 CAYXGH NIATPUMKY SUUNtO 33 NOCUNAHHSAM SULNO.COM/SUPPOTt.

OBMEXEHHS BIANOBIAABHOCTI

LIsi MiXHAPOAHA OGMEXeHa rapaHTis € BaluMM EAUHUM | BUHATKOBUM 3aCO60M NPABOBOTO 3aXMCTY

Ta 3aMIHIOE BCI iHLLI FapaHTIi, HiTKO BUpaXeH a60 OMiKyBaHI, MAKCUMANbHOIO MIPOKD, YCTAHOBNEHOI
Y/HHUMM BUMOTamMi 3aKOHOAABCTBA. KoMNakis Suunto He Hece BIANOBIAANLHOCTI 38 OCOGNVB, BUNAAKOBI,
WTpadHi a60 HenpsMi 36WTKM, 30KpeMa BTPATY OUIKyBAHOrO MPUGYTKY, BTPATY AAHUX, HEMOXNMBICTH
BUKOPYICTAHHA, BAPTICTb KariTany, BAPTICTb GyAb-AKOrO 3AMIKHOrO OGNAAHAHHR a6O 33CO6IS, MPeTeHsil
TPETiX OCI6, MaTepianbHi 36UTKM, Ak BUHMKIM a6o BMPOGY M
MIOPYLIEHHA FaPaHTIi, NOPYLIEHHS YMOB AOrOBOPY, HEAGANOCTI, CYBOPOro AGNIKTY a60 GyAb-sKoi NPaBoBoi
41 CNPaBeAnvBoi Teopii, HaBiTb AKILLO KOMNaHiR SUUNtO 3HaNa NPO AMOBIPHICTL Takx 36WTKie. Komnakis
SUUNto He Hece BIAMOBIAANBHOCTI 3a 3aTPUMKY B HAAAHHI FAPAHTIAHOTO OGCNYrOBYBAHHS.
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BAO HANH GISI HAN TREN PHAM VI TOAN CAU
Suunto dam bao rang trong Thai han bao hanh, Suunto hoac Trung tdm bao tri chinh hang clia Suunto

(sau day goi la Trung tdm bao tri) sé& dua ra quyét dinh khac phuc mién phi cac khiém khuyét vé vat liéu

hodc tay nghé b&ng céch a) stia chiia hoac b) thay th& hodc c) hoan lai tién, tuan theo céc diéu khoan va

diéu kién ciia Bao hanh gidi han trén pham vi toan cau nay. Bao hanh gidi han trén pham vi toan cau nay

€6 hiéu luc va dugc thi hanh bét ké quéc gia mua hang. Bao hanh gidi han trén pham vi toan cau khéng

anh hudng dén cac quyén hop phdp clia ban, dugc cap theo luat quéc gia bat budc p dung cho viéc ban

hang tiéu dung.

THOI HAN BAO HANH

Thai han bao hanh gidi han trén pham vi toan cau bat dau tif ngay mua Ié ban dau.

Thai han bao hanh Ia hai (2) ném déi véi Dong ho, Bong ho théng minh, Bong hd I&n, Mdy truyén phat

nhip tim, May truyén phat 1an, Thiét bi co khi Ian va Thiét bi co khi chinh xdc tri khi c6 quy dinh khac.

Thai han bao hanh Ia mét (1) nam dsi véi céc phu kién bao gdm nhung khéng gidi han day deo nguc

Suunto, day deo déng hé, vong tay, ng mém, bd sac, cap va pin sac.

Thai han bao hanh 1a nam (5) nam ddi véi hu hong do cam bién do d6 sau (ap suét) trén Dong ho Ian

Suunto.

LOAI TRU VA GIGI HAN

Bao hanh gidi han trén pham vi toan cau nay khéng bao gom:

a) hao mon théng thudng nhu tray xudc, mai mon hodc thay déi mau sdc va/hodc chat liéu cha day

dai phi kim, b) khiém khuyét do dung Iuc manh khi thao téc, hoac c) khiém khuyét hoac hu hong do st

dung trdi véi muc dich hoac khuyén nghi sti dung, bao quan khong ding cach, sd suét va cac tai nan

nhu lam roi hoac lam v&;

vat liéu in &n va bao bi
khiém khuyét hodc khiém khuyét cdo budc do sir dung véi bét ky san pham, phu kién, phan mém va/
hodc dich vu nao khéng do Suunto san xuat hodc cung cép;

4. pin khong sac lai.

wN

Suunto khéng dam bao réng hoat déng ctia San phém hoac phy kién s& khéng b gian doan hoac khong
€6 181 hoac San phdm hoac phu kién s& hoat dong vdi bét ky phan cting hosc phan mém nao do bén thi
ba cung cap.

Bao hanh gidi han trén pham vi toan cau nay khéng c6 hiéu Iyc néu San pham hodc phu kién:
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44 dugc md ra ngoai muc dich sit dung;
44 dugc sifa chia biing céch st dung cac phu ting thay thé tréi phép; dudc sita di hodc stia chila béi
Trung tam bdo tri tréi phép;

N

w

4. i 1idp xuic véi céc hoa chat bao gom nhung khong gidi han kem chéng ndng va thudc chéng mudi.

DIEU KIEN HUGNG DICH VY BAO HANH CUA SUUNTO

Ban phai cung c&p béing chiing mua hang dé dugc hudng dich vy bao hanh ciia Suunto. Ban ciing phai dang
ky truc tuyén san phdm clia minh tai suunto.com/register dé da diéu kién nhan cac dich vu bao hanh quéc t&
trén toan cau. D& biét hudng dan vé cach nhan dich vu bao hanh, héy truy cap suunto.com/warranty, lién hé
V6i nha ban & Suunto tai dia phuong hodc lién hé vdi bé phan hé trg clia Suunto tai suunto.com/support.
TRACH NHIEM HOU HAN

Trong pham vi t6i da dudc phap lut bat buéc hién hanh cho phép, Bao hanh gidi han trén pham vi toan
cau nay la bién phap khac phuc duy nhét danh riéng cho ban va thay cho tat ca cac bao dam khac, di
dugc thé hién 8 rang hay ngam dinh. Suunto s& khéng chiu trach nhiém vé cac thiét hai dac biét, ngau
nhién, mang tinh triing phat hodc do hau qua, bao gdm nhung khéng gidi han viéc mét céc Igi ich dy kién,
mét dii liéu, mat kha nang st dung, chi phi vén, chi phi ctia bat ky thiét bj hodc phuong tién thay thé nao,
khiéu nai cia bén thi ba, thiét hai d6i véi tai san do viéc mua hodc sif dung mat hang do hodc phat sinh
tif viéc vi pham bao hanh, vi pham hdp dong, so suét, sai lam nghiém trong hodc bét ky ly thuyét phap Iy
hodc céng bang nao, ngay ca khi Suunto biét vé kha nang xay ra nhiing thiét hai d6. Suunto s& khong chiu
trach nhiém vé cham tré trong viéc cung cap dich vu bao hanh.

200












A
SUUNTO

suunto.com/support

Manufacturer:

Suunto Oy

Tammiston kauppatie 7 A,

FI-01510 Vantaa FINLAND

© Suunto Oy 2024. ﬂ

All rights reserved. Suunto is c € @
 —

aregistered trademark of Suunto Oy.



	EN
	 DE
	 FR
	ES
	 IT
	 NL
	 PT
	 EL
	SV
	 FI
	 ET
	NO
	DA
	SK
	 SL
	 PL
	 CS
	 HR
	 HU
	 BG
	 RU
	 ZH
	 ZH
TW
	TH
	 TR
	ID
	TL
	JA
	 KO
	 MY
	 UK
	 AR
	VI
	EN
	 DE
	 FR
	ES
	IT
	NL
	PT
	 EL
	 SV
	 FI
	 ET
	NO
	DA
	SK
	 SL
	 PL
	 CS
	 HR
	HU
	BG
	RU
	ZH
	ZH
TW
	 TH
	 TR
	 ID
	 TL
	JA
	KO
	MY
	 UK
	AR
	 VI

